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(In the name of Allah, the Most Gracious, 
the Most Merciful) 


Islam is the divine system of guidance for all human being 
on the earth, and the Prophet, Muhammad (SAW) is the 
universal messenger of Allah (SWT), as revealed in chapter 
34,verse 28 of the Holy Quran. 
yt aae * Yi aui Lag 
oye 3 NK ESI (yong Locas 
“And We (Allah) have not sent you (O Muhammad (SAW)) 
except as a giver of glad tidings and a warner (against sin) 
to all mankind. But most of people know not" 


Likewise, the book of guidance, al-Quran is a divine 
treasure of knowledge and a universal code of conduct in 
Arabic for salvation of the entire humanity, as revealed in 
the following two verses of the Holy Quran: 
“Verily, We (Allah) have sent it down as an Arabic Quran 
in order that you may learn wisdom". [12/1] 


Aid JÄI gal Gn, ea 
(oi, sag! ia cias uu ile San 
“Ramadan is the month in which was sent down the 
Quran, a guidance for mankind and clear proofs 
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for the guidance and the criterion (between right 
and wrong)”. [2/185] 


We can derive benefits from this divine source of 
knowledge and guidance only if we learn the Quranic 
language. It must be clearly understood that reading of 
translation of the Book is, at best, a poor substitute to 
learning the Quranic language. One cannot understand the 
exact meaning and the spirit of the divine revelation 
without understanding the text of the Book. Infact, Allah 
(SWT) has repeatedly stressed on the ponderability of His 
message, which is not possible without having an insight 
knowledge of the language. The following two verses 
necessitate the understanding of the divine message 


directly from the Arabic text. 
tin gil amicas LT Gic arcis nca SB Ge 
"(This is) a Book (the Quran) which we have sent down 
to you, full of blessings that they may ponder over its 
message, and that men of understanding may 
receive admonition." [38/29] 
deas 91S le pi or aT G9 AG Stai 
“Do they not then think deeply in the Quran, or are their 
hearts locked up (from understanding it).” [47/24] 


In truth, it is the Hag’ (right) of the divine message to be 
recited in the best possible manner, and be understood in 
the right perspective, as has been highlighted in the 


following verse: 
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43955 d Aia osa mali ái oa 
Go gpl a e gà 43 3383 ying 4a ghia aati 
“Those to whom we have sent the Book recite it (obey its 
orders and follow its teachings) as it should be recited they 
are the ones who believe therein. And those who 
disbelieve in it (the Quran) those are they 
who are the loosers.” [2/121] 


In this verse the Arabic verb ‘yat/u’, in fact, cannot be 
translated in one word in any other language, which 
implies ‘recitation, understanding and obeying’. This verse 
has emphasized the understanding of the text of the Book 
by the believers, and further added that 4: Gaia? 3i 
'they are the ones who (really) believe therein', implying 
thereby that, those who do not recite it as it deserves to be 
recited, they do not have sincere faith in the Holy Quran. 
Unfortunately, most of the non-Arab believers, particularly 
the Pakistanis, do not understand the Arabic text of the 
Book. 


It is important for the learner to know that the Arabic is 
very easy to learn as it is a highly sophisticated language 
based on very refined and systematic set of rules and 
patterns. This fact is confirmed by Allah (SwT) in the 


following verse: 


Epa (ys Usb poi sopan Gus ual 
“And we have indeed made the Quran easy to understand 
and remember, then is there any that will remember 


(and receive admonition)”. [54/17] 
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It is an open challenge for all those who are in search of 
truth. Nevertheless, it does require consistent effort, with a 
sense of purpose and commitment, to attain this most 
important treasure of knowledge for the mankind, and the 
following tradition of the prophet (SAW) rightly accords a 


very high status to the learner of the Holy Quran. 


Qu oue oF leks (ye) 

("Aie OAN pola y eem pi" all o5 JG 
Uthman ibn 'Affan (RA) relates that the messenger (SAW) of 
Allah said: “The best among you 
are those who have learnt the Quran and teach it 
(to others)". [Al-Bukhari] 


The aim of this book is to enable the learner to acquire an 
insight knowledge of the Quranic language with a view to 


understanding the text of the Holy Quran. 


In all, this book has 28 lessons. | have tried to make it as 
simple as | could. During the course of study the learner 
should acquire the vocabulary right from the start of the 
book. All the words and phrases used in the lessons should 
be understood and remembered so that he or she can 
muster sufficient vocabulary to enable him or her to 
construct simple phrases and sentences from an early stage 
of the study. Besides, the learner should recite a page or 
two from the Holy Quran regularly, and try to apply the 
grammatical aspects of the language to the verses of the 


Quran as an exercise. 


|. ML ÉESA 


Preface 


The verbal forms and pronouns of Arabic grammar are 
generally considered difficult to understand or remember. 
The learners are advised to concentrate in the beginning 
only on the third person masculine singular and plural 
forms, the second person masculine singular and plural 
forms and both the first person forms in the given tables, 
and skip over the verbal forms and pronouns of the 
feminine gender (except the singular forms) and the dual 


forms (4.433), as these forms are not frequently used in the 
Holy Quran. In the given tables of conjugation | have 
included all the forms of the verbs and the pronouns, 


essentially as ready reckoners for the learners. 


And finally the most important advice to the learner is that 
he or she should seek the guidance and help of Almighty 
Allah through supplications such as: 
dia d 2 yao i coal esp 
"O my Lord! Expand for me my chest (grant me self- 
confidence, contentment, and boldness). And 
ease my task for me". [20/25-26] 
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CRAT T 
PARTS OF SPEECH 


We start the Arabic lessons from the very beginning. A 
meaningful word in Arabic is called Ka/imah Ga ). It has 
only three parts. In other words there are only Pre parts of 


speech in Arabic. These are; 


© 1 (Noun, literally ‘name’): 

It is that word which does not need the help of another 
word to explain its meaning. It is the name of a person, 
a place or a thing, and the term /sm includes the 
adjective nouns Aaa as well, e.g. ER ‘Muhammad’, 
usi ‘Ahmad’, ed ‘William’, c ‘George’, aries 
‘Zenab’, aae 'Aishah', «3»« ‘Maryam’, po ‘Tahirah’, 
{Kuga ‘Pakistan’, Sait ‘London’, tui; ‘France’, ccs 
‘the house’, PRETI ‘the Mosque’, là 'a pen', Gen 'the 
book', aie 'the garden', d ies 'Kaba', Si ‘the paper/ 
leaf’, alas ‘food’, (i ‘a shade’ T the body’, 55 ‘a 

hand’, als ‘a shirt’, ját ‘the cave’, ET ‘the chair ; 
aus ‘a foot’, ian ‘the girl’, tug ‘a boy’, catis ‘a student’, 
325 ‘a man’, {45 ‘a horse’, {gan ‘the eye’, Sài ‘an ear’, 


A ^ 
ea ‘the Muslim’, jassi ‘the non-believer of Islam’, 
(osa ‘a Christian’, Gages ‘a Jew’. 


nn Wu 


Parts of Speech 


4 


all ‘the pious/ righteous person’, EE a 
disobedient’, 12255 ‘a helper’, jets ‘a poet’, «tar ‘the 
Knowledgeable’, atat ‘the Ignorant’, Sass! ‘the new’, 
441 ‘The All Hearing’, ets! ‘The All 


gasan ‘the old’, a 


Knowing’, etc. 


@ ‘jaa (Verb): 
It is that word by which we understand some work or 


action being done. It is of three kinds/ tenses: 


Q The perfect tense, the Madi (iat) is used for an 
action which is completed, e.g. Jai ‘he did’, ees 
‘he wrote’, 4&3 ‘he entered’. 

@ The imperfect tenses the Madari (E; aat) used when 


an action is not completed, e.g. jaas ‘he does or he 


P 


is doing or he will do', PIC ‘he writes/is writing/ 


^ 


will write’, 4&3 ‘he enters/is entering/will enter’. 
1 


G The imperative tense or the Amr (je%1) which 
signifies command, request or supplication, e.g. ney 
‘do’, Uda! ‘write’, 5's ‘enter’. 


© 23> (Harf: 


The particle, preposition and conjunction are called 
harf. It is that word which is used with noun or verb to 
complete the meaning of the sentence; its meaning will 
depend on the word with which it is used, e.g. (le ‘on’, 
a ‘in’, oe ‘regarding’, was ‘yes’, Y ‘no’, G ‘that/ what’, 
etc. 


EE — — — — — — — — — 


Parts of Speech 


4j Í 
(Meaningful Word) 


E——— E. 


LA Boo, wo 


a da l 
Particle, Preposition, (Verb) (Noun) 
Conjunction 


Further explanation and information about the /sm, the 
Fail and the Harf will follow in the subsequent lessons. 


O Vowels (Glee os —Harkaat): 


The vowels used in Arabic are called s&s which 
are explained below: 


Q ante (Fathah): Signed as — on top of a letter and 


pronounced as ‘a’ in ‘above’. 


Q daa (Kasrah): Signed as — under a letter and 


pronounced as ‘i' in ‘if’. 
Ow (Dammah). Signed as — on top of a letter and 


pronounced as ‘u’ in "put". 


G ĉu (Sukun): Signed as — on top of a letter as ‘stop’ 
or 'stress it indicates that the consonant is 


A 


vowelless, e.g, 2 (kun), ui (abb), te (mun). 


a 


© G3si$ ('N' sound): Signed as double vowel Ż, =, — 
as indicated is called tanwin, e.g. LÉS (kitaban), 
wes kitabin), Sés (kitabun). Remember that a 
word with fanwin is always a noun (out), also a 
word having (a/ Jj in the beginning is an indication 
of its being a noun, however, it does not necessarily 
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mean that a word without ‘a/’ or tanwin will not be 
a noun gui. This is evident from the examples of 
nouns mentioned above where certain words have 
neither tanwin nor al; yet they are nouns. It should 
be noted that the fanwin and ‘a/’ never come 
together on a noun. If 2/^ comes in the beginning of 
a noun then its case-ending will be single vowel, 
not tanwin, e.g.. it may be bés (a book) or ssi 
(the book). It is incorrect to say bés. 


6 The Verbal Noun (Jakati): 


The verbal noun or noun of action may also be used as 
œl, e.g. ań ‘help’ (literally helping), Gye ‘a blow’ 
(literally striking), HOR ‘prayer’ (literally praying), p 
'order' (literally ordering). 


The Arabic definite article ‘yi (a// corresponds to the 
English definite article ‘the’. The Arabic indefinite article 
tanwin is dropped when the definite article ‘al’ is prefixed 
to a noun, e.g. G44 (baitun) ‘a house’ becomes c (al- 
baitu) ‘the house’, Xe (amalun) ‘a camel’ to (emt 
(aljamalu) ‘the ‘camel’. 


Arabic has 28 alphabets or letters; of these, 14 are called 
the Sun Letters CVV EEST) and the other 14 are called 
the Moon Letters (ais eati ENEN In the moon letters the 
lam (3) of al is pronounced, e.g. Vaai (al-qgamaru’). While 
in the sun letters the /am of a/l is assimilated to the first 
letter of the noun, e.g. jun (ash-shamsu). The 
assimilation is indicated by ‘xa (shadda, >) on the first letter 


El  — — — — — — | 


Parts of Speech 


of the noun. A table showing the moon letters and the sun 
letters is given below. 





Lunar Letters - 23,0211 183; 41 






















































































The mother al-ummu— RT i - 1 
The door al-baabu— an a id 
The garden alJannatu— PVT t - 3 
The donkey al-himaru— Jes z -4 
The bread al-khubzu— 3n t n8 
The eye al-ainu — cast e - 6 
The lunch al-ghadau— a31 É -7 
The mouth al-famu— gasi 3 - 8 
The moon al-qamaru — yat à - 9 
The dog al-kalbu— Gs as | - 10 
The water al-maau— A e |- 11 
The boy al-waladu— as 9 - 12 
The air al-hawau— 9g a la N3 
The hand al-yadu— xA yg | - 14 
Solar Letters - a4 is (aya 
The trader at-taajiru — y» ÉS à - 1 
The clothing | ath-thoubu— $s : e, 
The house ad-daaru— yan 3 2:13 
The gold ad-dahbu— Casan 5 -4 
The man ar-rajulu — Jn ) ES 
The flower az-zahratu— i23 j - 6 
The fish as-samaku— éi | Gu E 
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The sun ash-shamsu— ¿pusi | Gh - 8 
The chest as-sadru— yai es - 9 
The guest ad-daifu— Can Gs. m dT 
The student at-talibu— cyan d |- 11 
The injustice az-zulmu— ART à |- 12 
The meat al-lahmu— atl J |- 13 
The star an-najmu — est de |= TA 
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THE GENDER OF NOUNS 


This lesson explains the different categories of gender used 
for Arabic nouns. According to the Arabic grammar the 
gender is classified into the following four categories: 


e EVE, à TA 1 (Real Gender): 


The words related to the male sex are je (8) 
masculine, and those related to the female sex are S43 
(female 9), e.g. 3>; ‘man’ is a real masculine and ET 
‘woman’ is a real feminine, ERR ‘cock’, LE ‘hen’, e 
‘boy’, ċċ ‘girl’, dt ‘father’, al ‘mother’, ti ‘brother’, ¿ài 
'sister', etc. 


e FATHER, 1 (Formal Gender): 


^ 


The nouns which do not have the ‘concept of pair’ are 
termed as feminine or masculine by form — (uiu) 
(gott. The identification of gender for such noun is 
that the words ending with 'round-/a* GE 3) are 
generally feminine, and those ending with some other 
letter are assumed as masculine gender, e.g. PA 


Ge 


‘watch’, a>, ‘fan’, 3,24 ‘tree’, aytcu ‘car’, ais 


‘garden’, wai ‘sign’, sis ‘life’, 3386 ‘window’ are 


Le 


The Gender of Nouns 


feminine gender by form, and 5k ‘wall’, bés ‘book’, 
es ‘pen’, bio ‘path’, ia ‘mosque’, G44 ‘house’, 
eee ‘chair’, } ‘canal’, GG ‘door’, etc. are Considered 
masculine gender by form. 


It may also be understood that feminine gender is often 
formed from the masculine by suffixing ‘3’, e.g. pLus 
‘Muslim’ (3), Gin ‘Muslim’ (9), 3a ‘disbeliever’ 
(d, a ies ‘disbeliever’ (9), (atu ‘truthful’ (8), POT 
‘truthful’ (9), atte ‘pious’ (8), aca ‘pious’ (9), 53 


‘son’ (8), à ‘daughter’ (2), Luts ‘student’ (8), xg 


— 


‘student’ (9), 542. ‘new’ (4), 4m ‘new’ (9), aid ‘old’ 
(3), Head ‘old’ (9), It ‘long’ (8), HLste ‘long’ (9), 
$e ‘many’ (d), 2534 ‘many’ (9), etc. 


à oo 


© (es (wit 1! (Exceptional Cases): 


The nouns which do not fall under the above- 
mentioned two categories are termed as exceptional 
cases. The following nouns are feminine by usage even 
though they have no ‘a’ (ta) ending nor have they ‘pair- 
concept’. 

® bleu ‘sky’, c m ‘war, battle’, {wea ‘sun’, 36 ‘fire’, 


à 627 


exem ‘hell’, ay ‘wind’, yes ‘wine’, ous ‘soul, 
person, self’, 313 ‘house’, 53, ‘well’, (wis ' cup’, lt 
‘staff’, Spelt ¢ an idol, a tyrant, devil’, ub 'dream', 
ui ‘earth’, ca ‘path’, 313 ‘bucket’. 

© Proper names of countries and towns are feminine 


by signification, e.g. a» ‘Egypt’, ouem 


a 0 1| 1 | 
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‘Pakistan’, $Y ‘Lahore city’, isi 'America', 
haig ‘Washington’, Gati ‘Iraq’, etc. 

®© Many parts of the body, especially those that are in 
pair, are termed as feminine, e.g. 43 ‘hand’, ze 
‘eye’, MC ‘foot’, Ue, ‘leg’, Stu ‘shin’, 55i ‘ear’, 55. 
‘cheek’. f 

® The nouns ending in ‘g’, ‘g called 353223 cati 
(short ali or st called Bega čaji (lengthened a/iff 
are also feminine, e.g. Jiu ‘good, beautiful’, TA 
‘great’, (sao ‘small’, Gyaa ‘good news’, i6 
‘desert’, sfo ‘harm’, 26535 ‘blooming’, súa ‘white’, 
: a5. ‘green’, 21855 ‘blue’, etc. 


© All Arabic letters of alphabet are considered as 


feminine. 


© Some broken plurals, e.g. 35st! ‘the Jews’, Jat ‘the 
messengers’, gjluaut! ‘the Christians’ are treated as 


feminine. 


© Some collective nouns, e.g. a9 ‘people’, ta) ‘tribe’ 
are used as feminine. However, (jai ‘family’, Ji 
‘progeny’ are masculine. 


a? 


Exceptional Masculine: Some nouns have fa 'à 


ending but they are used as masculine, e.g. az. 


u^ 


we A A "A 
‘caliph’, ase ‘learned’, aeLui ‘a male name’, zt, ‘a 
male name’. Some parts of body (single), e.g. Li; 
‘head’, cz ‘tooth’, {tas ‘belly’, 3x25 ‘chest’, etc. are 


also considered exceptional masculine. 
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O Lis (Common Gender): 
Some nouns are used as masculine as well as feminine. 
These are termed as Xt aul, e.g. Glau ‘clouds’, 5a 
‘cattle’, 315 ‘locust’, 4&3 ‘gold’, gá ‘bees’, aca ‘trees’. 
These are masculine by form, feminine by signification. 


An Explanation Regarding Exceptional Cases: 


Here, | would like to clarify an important point regarding 
the exceptional cases in the grammatical rules. The learner 
should be mindful of the fact that the languages have not 
come into being through an academic process based on 
some predetermined sets of grammatical rules and forms 
but, on the contrary, the languages are spoken by the 
natives of the region long before the grammarians form the 
grammatical rules applicable to them. And the object of 
framing grammatical rules is essentially to facilitate the 
learning and better understanding of the languages by the 
non-natives or the foreigners. But, where they fail to apply 
uniform sets of grammatical rules, they categorize that as 
exceptional case. Hence, the exception-rule is a common 
feature to all the languages. Having said that, | must hasten 
to emphasis that the grammarians of Arabic language have 
contributed tremendously in facilitating the learning 
process of the language. In fact, they have developed an 
easy and effective method of learning the classic Arabic of 
the Holy Quran. Hence, their efforts cannot be undermined 
in any way. 
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NV VS 
THE NUMBER OF NOUNS 


Unlike English, Arabic has three numbers: singular is 


ao 5 


termed wahid (i>) or Mufrad (3,45), the dual or two of 


we 
A 


anything is termed fathniyah (423), and more than two is 


. 
Pra 
"o 


plural called Jam (a s). 


© Wahid (513) or Mufrad (3a ): 


Examples of Wahid (515) or Mufrad (32's) are: GÉSII, 


ad a 
we 


ela, aclu, Cull, Geo, ao, Yes, Sial, 3) bna Ad all, 
41$, Galo, rJ Lal, Gla, all, BIS, etc. 
E 
@ Tathniyah (4:35): 


The dual form ends in aani (oi), e.g. ost, alati, 
clei, oig, oS of, od), oki, opa, 
oeda og, Qoae, oea Ou, ohi; 
ohai, etc. 


© The Plurals of Nouns and Adjectives: 


In English, adjectives have no plural form. We say 
“good man” and “good men”. But in Arabic even 
adjectives have dual and plural form. In English we 


have two kinds of plural form: 


ee 


The Number of Nouns 


Q Sound Plural: In sound plural the word retains its 


original form, e.g. book > books, pen > pens. 


®© Broken Plural: The original form of the word is 
changed to a great extent, e.g. Man > men, woman 


> women. 


In Arabic too, we have these two kinds of plural forms; 


Sound and Broken. 


© The Sound Plural in Arabic (stat! a sot 1): 


Q The masculine plural of nouns are formed by adding 
og to the singular form e.g. sais > Ggalus, iati 
2 iaht, Glu ‘thief > SPERO Jet ‘ignorant’ > 
Gals, {ale ‘wise’ > Gide, aha > Gase, Éa 
‘patient’ > Gsyilart, aaka ‘truthful’ > baan, etc. 


@ The feminine plural of nouns which end in 5 , are 


— 


formed by changing ‘3’ (ta) into ‘ci’ (aat) as, 3j. 
'O thief’ > Stat (plural), Zola > cars, 5,ale > 


* 
^ 723 a 2 YB 


Gales, actu ‘watch’ > Elelu, Aujo > Elsjes, 
abab ‘protector’ > btab, ase ‘word’ > Stele, 
Adil > UL, sab ‘window’ > Sika, à 2,4 ‘fan’ 


»* 
rr ate 
S 


2 Gs, au ‘evil’ 9 Sth, 4455 ‘step/status’ > 


^ 


Li 2r 
cb a. 


The 9 plural of nouns which do not end in 3 are 
also formed by adding ‘& to the singular as in «3s 
(name) > Ss, slew ‘sky’ > às. 


EB o |] | | || 
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he Broken Plural (5. 


e T ast aa): 


Unlike English, the broken plural is very widely used in 


Arabic. It is formed from the singular by the addition or 


elision of consonants, e.g. from Js; > Ju, from Js 


P. A 
> JG, or by the change of vowels, e.g. Xi > Zi. 


There are many patterns of the broken plural. The 


following are commonly used patterns: 












































No | Bab Singular Broken Plural 
gà | ob 24s B enl ona 
1 | Jaa |asfrom| ead ‘star’ 923 

2 | jaa [asfrom| bés ‘book’ igs 

3 | Jisà |asfrom| Ja ‘man’ JG 

A | ji | as from «à ‘pen’ REI 

5 | jai |asfrom | ie ‘eye’ aci 

6 | ¿sáa |asfrom| uaa ‘poor’ AT 

7 |i | as from it ‘rich’ ssl 

8 | | as from | Suaiz ‘Satan’ Ode 

9 | jg | as from | atja ‘building’ docs 

10 | 553 |as from} “4G ‘country’ ola 

11 | ata | as from ti ‘brother’ 855i 

12 | tea lasfrom| 316 ‘trader’ ne 

Note: 


It is quite common for a noun in Arabic to have more 


than one broken plurals, e.g. the plural of ti ‘brother’ 


^ A E E 
are ofa i, 3941, ola*i, eli, or in some cases to have 


ee |: | 
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both the sound plural and broken plural e.g. in the case 
of oe (prophet), its sound plural is RYE and broken 
plural is 2 ái. 
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THE PRONOUNS 


The pronoun is a word used in place of a noun, e.g. 92 
‘he’, «a ‘they’, (a ‘she’, Gi ‘you’, Sá ‘we’, » ‘his’, G ‘her’, 
a ‘your’, ~ ‘my’, etc. They are of two kinds; the Detached 
Pronouns, called ihaais ileus, e.g. gb ‘he’ > Lil 3a ‘he 
is a student’ and the Attached Pronouns, called ste 
tats, e.g.» ‘his’ > és ‘his book’, etc. 


For detailed conjugation of the detached pronouns see 
Table-1. The attached pronouns are either attached to a 


noun or a verb, as shown in tables 2 & 3. 


Table — 1 


Detached Personal Pronouns 









































SINGULAR DUAL PLURAL 
R Cis Sa elite Ua’ Ste wa 
3" Person f - 
he isa they are they are 
(8) 
student students students 
, Allo LA liste A | Ga be 
3" Person es d 
(9) she is a they are they are 
student students students 
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Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


Table — 2 
Pronouns attached to a noun with 


(aalo¥1)Possessive Relations 












































SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person | aaa Legi Em tem | mimm aa 
(3) his book their book their book 
3" Person | igs -b | gis ters | gba oa 
(9) her book their book their boo 
2" Person | soso | sies úa | auiem lacs 
(3) your book your book your book 
2" Person | imer | Gsm oe | ÉS to 
(9) your book your book your book 
1* Person | sés -g bab GS -i 
(5&9) my book our book our book 














-o 








The Pronouns 


Note: 

Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


© Pronouns Attached to a Verb: 


Pronouns attached to a verb become its Direct Object, 
e.g. G5 means ‘he struck’, ‘he’ is a subject and ‘struck’ 
is a verb; with the addition of an attached pronoun 4 
‘him’ would become the object of the verb Gs. For 
usage of Attached Pronouns to a verb see Table 3. 


Table — 3 
Pronouns Attached to a Verb as its Direct Object. 












































SINGULAR DUAL PLURA 
FUP aed ud mms -Gó o kere, E 
3" Person = paca ~ 
(3) He struck He struck He struck 
him/it. them. them. 
d Le ees - La Gayo- lem | 412-0 
3" Person 
(9) He struck He struck He struck 
her/it. them. them. 
i Saigo | Xn Ge a a 
2" Person 
(3) He struck He struck He struck 
you.. you. you. 
"i A. kúpa- LS | ghy- oem 
2" Person 
(9) He struck He struck He struck 
you. you. you. 
: REY. Éa Ó Éa ú 
1* Person i i 
He struck He struck He struck 
(5&9) 
me us. us. 
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Note: 

Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


Some other examples of frequently used Attached 
pronouns are given below: 


— Gea ‘my hand’, e.g. ga (à Gs ‘the book is in my 
hand'. 

— (as ‘my two hands’, e.g. easel ole lus ‘my two 
hands are on the table’. 

— (gu poa literally ‘between my hands’ i.e. ‘in front of 
me’, e.g. sa (no puis! ‘the tree is in front of me’. 

- (e 'on me or my responsibility', e.g. (e Lu ‘his 
account is on me’. 

— agat ‘with them/by them’, eg. sexu Liss ‘the 
books are with them’. | 

— Q4 ‘to me or for me’, e.g. (bse (J ‘my action is for 
me’ i.e. | am responsible for my action. 

- pb you or for your', e.g. nl s PUR 'and your 
action is for you' i.e. you are responsible for your 
action. 

- Jat to him, for him', e.g. “act a13 M Ar ‘to Him 
(Allah) belongs the universe and for Him is all the 
Praise’, rend as ‘he is right or he has the right’. 

— ike ‘with’, e.g. Lien ús ‘we have books’, (ge 
33s ‘I have a car’. 

Note that in Tables 1, 2 & 3 the second persons d &9 

dual and the third persons 4&9 dual are identical. 
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Important Note: 
Concentrate in the beginning only on the 3" Person 


the 2™ Person 


masculine singular & plural forms, and both the 1* 


masculine singular & plural forms, 
person forms, and skip over the verbal forms and 
pronouns of the feminine gender (except the singular 
forms) and the dual forms as these are not frequently 
used in the Holy Quran. 


@ Possessive Pronouns: 


The word Ú is prefixed to the Attached Pronouns. The 
word Ñ% confines the meaning to ‘only/alone’, e.g. a» 
LIVE VW ans suas "You (Alone) we worship, and You 
(Alone) we ask for help"[1/4]. For usage of Possessive 
Pronouns with Úy see Table 4. 



































Table — 4 
Possessive Pronouns 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person oll 4. VIV - Loe eal -aa 
(d) He alone Both of them They alone 

3" Person Lots). Ó Leal. loa o2 - o2 
(9) She alone Both of them They only 
2"! Person a el Uses Ges eS) ac 
(3) You alone Both of you All of you 
2"? Person e e Local} - ee EVE i zs 
(9) You alone Both of you All of you 

1* Person (gl - ug bL Óó úúú 

(5&9) I alone We alone We alone 
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The Pronouns 


Note: 


Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 


and skip over the remaining forms as these are not 


frequently used in the Holy Quran. 


© Demonstrative Pronouns 33 2t aul: 


The demonstrative pronouns are listed below: 












































àj)LàMI aut | Singular Dual Plural 
Near (aa £ this oó 3 these two NECS 
TUM ea 9 this olú 9 these two | (6&9) these 
Distant | sd that | es 3 those two eui 
ave 5 that | £3 9 those two | (&&9) these 
Note: 


Concentrate on the underlined forms. 


The Relative Pronouns ; 


Sour 9-931 eT: 


[E e go 


The relative pronouns Gant, (an, etc. are used as 


conjunction, meaning 'that, which, who, whom'. They 


serve the purpose of joining nouns/pronouns or verbs to 


other nouns or verbs. They have a definite form as 


given below: 









































SINGULAR DUAL PLURAL 
For Male ial oia ad 
For Female cadi oun AWI / aun 
Note: 


Concentrate on the underlined forms. 
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The Pronouns 
Examples: 


SEU (C setae Ss D (ean 41311 ‘The boy who went out 
of the Mosque is a student'. 


^03 Y^ 3 


— puyta CES Cpe (gj ora! Ji 411 ‘The men who left 
the office are teachers'. 


- XIb Gal Sa Chj aa cedi ‘The girl who left the 
house is a student’. 


- dh M ANN gall aii 5% “He is Allah, beside Whom /a 
Haha illa Howa (none has the right to be worshipped 
but He)”. [59/293] 


- uH palo La pa Dx Spear qii 2d) 
"Successful indeed are the believers, those who offer 
their Sa/ah (prayers) with all solemnity and full of 
submission". [23/182] 


^ 


© Interrogative Pronouns plgaiu Pm a Leal: 
These are given below: 
ta ‘who! t ‘what’ 53i ‘where’ Cares ‘how’ (iis ‘when’ 
a5 ‘how much, how many’, cil ‘which, from where’ «1 
‘why’, (str ‘for what’ (aU ‘what’ 
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pwd! ole 
THE IRAB OF NOUN 


The /rab of words is a peculiar characteristic of Arabic 
language, which does not have an equivalent in English. 
Therefore, it requires particular attention to grasp the 
subject. The Arabic noun changes its original form or the 


case ending under different grammatical conditions, e.g. 


au being the original form in nominative case, called a 
SX may change to ati, the accusative case, called ane 
cà or abi, the genitive case, called 5x: All... Likewise, 
Mam, being the original form, may change to (ass or 


Gr 5 
roms, €.g. 


in the Shahadah (Bakis) ‘declaration of faith’ the first part 
is abi Y an Y where ali is the original form in nominative 
case and the second part is abi (Sg) eave where aby is in 
the genitive case, while in the verse ga Ia ole ai m 
45,8, the noun abi is in the accusative. Similarly, in the 
first part of the Shahadah the noun “tea. is in the original 
form, but in Aa» e gle Jie ayu the noun Js is in 
genitive form and in ali (Tous Ioana bi agal it is in the 


accusative. 
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The Irab of Noun 


Similarly, we use wisn, Gs, LÉSI as also we read in the 
A A -o ^0 A 
Holy Quran: gú, Get, GSS, GGA, oeil, 
: 2 
Osea. These changes in the case-endings of the noun are 


called estt ote! (/rab of noun). 


It is important to remember that the literal meaning of the 
words/nouns remain the same in all the different 
conditions; however, their function in a sentence changes 
according to the different grammatical considerations, 
which are explained later in the book. 


This change/declension in /rab is effected in two ways as 
explained below: 


LESTIE D 
Case-ending with vowel marks, e.g. {3 ‘a man’ is the 
original form in nominative XT ala) and with the 
change of vowels it may become wW; in accusative 
(iain ad.) or Ja. in genitive case Gan ante) or dot, 
9221, Jo; and from ike ‘books’, which is in the 
original nominative form CERI asta), it may become 
Lås, ude or Lash, Gas, casi, and from :tuan ‘the 
women’ > phút, eluct from Stele > Statue (only 
one change is used in this case which represents both 
the accusative as well as genitive form). In all these 
cases the vowel of the last consonant is changed. 
Note that the original form of a noun in all such cases is 


M 


always indicated with dammah (x2 ) or tanwin 


EJ Mp | | L | |. 


The Irab of Noun 


(Gages), and is called &à,n ata (halatur-ratha), i.e. 
nominative case. And the declined form of ósi 
a&b (irab bil harkah) is fathha (Xs5& ), i.e. single 
short vowel or tanwin (393 ) above the last 
consonant, which is called cain am (Palatul nasb) i.e. 
accusative case, and kasrah ) due) or tanwin (cy3945 -) 


below the last consonant, which is called Sai a 
(halatul-Jarr). 


The declension by /rab bil hakah is effected in the 


following three categories of noun. 
Q All singular nouns, both masculine and feminine, 
e.g. 
poled! etucet gees! Or ice LaLa ele 
3d sdb eEust Jor Rabia aui eiue 
Q All broken plural nouns, both masculine and 
feminine, e.g. 
Ji, Yémen Ji, — or Jj Jon, TL 
glia, «a3 ‘women’ sts — Or eit, slut, a aui 
© All feminine sound plural nouns, e.g. 


Gus, cua ‘Muslim women’ or GUILA, 
eua (There is only one change in this category 
which represents both the accusative and the 


genitive case.) 
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The Irab of Noun 


A 0 


6 yb Ue: 
Change of /rab with letter. The change of /rab with 


letter is effected in the following two categories of 
nouns: 


* 
^ 


© All dual (4433), both masculine and feminine are 
changed with letter, e.g. 5tsacs ‘two Muslim men’, 
which is the original/nominative case, is changed to 
Geeta, representing both the accusative and the 
genitive forms. In this case oi ^ (aani) is changed to 
Oe (aini). Í 
In case of feminine gender, the dual of Adis 'a 
Muslim woman’ is o as ‘two Muslin women’, 
which is the original/nominative case, can be 
changed to Ésta, representing both the 
accusative and genitive forms. Here 5966 is changed 
to od. l 

Q All sound masculine plural nouns (ptt p&i to) 
are also changed with letter, e.g. Ggeluce (Muslin 
men) is the nominative/original form, and it is 
changed to c; sus, representing both the conditions 
of accusative and genitive forms. Here &3° (una) is 
changed to c5 - (i-na). 


Note that 5 (nj) (nu'n at the end with kasra) is 
indicative of a dual noun while & (na) (nun with 


fatha) is indicative of a sound plural noun. 


The different conditions of /rab are summed up in Table 5. 
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Table — 5 
Different Conditions of /rab (eux ci ]) 
Mee a or aes OP Le "y xd 
fatio cua atis. EYP ies ; Q D 
um um SU S| 34 FE 
(Genitive case) |(Accusative Case) (Nominative case) ^ :a 5.3 d 
Changed Form II | Changed Form | | Original Form z O 
* CS ES os ae NA RES DONT UE ET 1 wear) 
potent! / la miuuel/Lelura | buat maso : 
" " Singular) 
Q 
tona /cproliate | Motul oau] Oloka y o€ 3 
Same as CF-I Muslemaine dkil Dual | *o 
EB | | 
nli foa oni fupe fore || EF |. 
Same as CF-I Muslemeena O9 lat! igi: 
Plural 
* yo E TE E EEN e 4 “eh 
Singular 
EDT og un A PEE. og Q0 MER ee an E 
tM abaa aN adaa] VOe || xu | 
same as CF-I Muslemataine OE Lal Dual | O+ 
: Boe KS 
I (GU Im E |< 
E Poon Sa EE 6 Lu 
* plola * Slaka ease 
Plural 
[is [Lie e 3 a 
* isi hc Du" EN Masc. Y z 
7 5$ c 
Ra JE oue x wor a | 
[gla [sla / ea 9 B Š 
NW WT WT Fem. ma 
Notes: 


(1) * — In serial (1, 4, 6, 7) the declension of /rab is 
effected by the vowel marks Ss aL Oley. 

(2) *— In serial (2, 3, 5) the declension of Irab is effected 
by the letters az Sth obey. 
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(3) — In serial (2, 3, 5, 6) the Changed Form | & II are the 
same. 

(4) — The accusative ending with tanwin (e.g. Lies ETE 
contains an a//f. Exception to this rule being the 3 and 
c, i.e. alif magsurah (252 Cari). 


According to /rab the noun is of two kinds; Declinable 
(opas) and Indeclinable (pas) Nouns. 


© Declinable (5524): 


It is further divided into two kinds; 


O iaa - First declension or triptote: The /rab at its 
ends change under all the different conditions as 


shown in Table 5 above. 


@ apah ue - Second declension or diptote: In this 
category the noun does not accept tanwin (S3slá =) 
and, in the genitive case-ending, it does not accept 
y=: ie. it has only two case-endings namely, 
nominative/ original form (represented with 2413) 
and accusative (represented with acia which is 
also representative of genitive case. Diptotes po 


(A at include the following categories: 
ae » a o a ti 5 4 uen 
— Names of women, e.g. Adiile Aude Amati ary, 
etc. 


— Names of Prophets and Angels (peace be upon 
them), e.g. «aas dod MAEA Ega Eg Ls 


Ao 


eb sl aw 9, etc. 
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— Nouns on (jai pattern, e.g. si, He 
dei, oui, sgui ‘black’, sei ‘red’, 
oai ‘white’, etc. 

— The broken plurals nouns on jets & (utes 
patterns, e.g. a» Lax» ‘bed’, S» Lacs, pitä ‘graves’, 
cala ‘Dirhams’, 4194 ‘glass’ 

— Names of men on the pattern of 5M, e.g. 


ee ^ 


ose, Cay oae, OU, etc. 


- Names of men ending with Alia "?' (closed 13), 


o 


e.g. Axis, Bale, taglas, au. etc. 


— Names of most of the countries and cities, e.g. 
3923, bÉ, Gus, juna, Sca, (Jab, etc. 

— Nouns ending with catt or 3554az2 cati (short cari), 
e.g. G43 ‘world’, $3! ‘near’, (aai ‘distant’, wee, 
ces, CLC. 


— Nouns ending with sí - (gd cali) ‘prolonged 
vowel’, e.g. 252.5 ‘merciful’, $14) ‘nobles’, ayer) 
‘poor’, slag ‘black 9', súa ‘white 9', g> 
‘red 9’, £185 ‘blue 9", elias ‘green 9’. 


— Some additional nouns, e.g. eie ‘hell’, corn 
‘Satin’, ¿gea ‘Pharaoh’, qe rene ‘Gog 
Magog’, etc. 

Note 1: 

With the definite article ‘jv’ or with annexed noun 

(Cates) the diptote (à, ais A4) accepts 5> . in 

genitive case-ending, eg. Reese aiii ma ‘In the 
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name of Allah, the Most Gracious’, PT os 
'from the beds', aii Hai o ‘among the Signs of 
Allah’, maga Dai gà ‘in the best stature/mould’. 


Note 2: 
The occasions as to when and why a noun changes 
its form from nominative to accusative or genitive 


case will be studied later. 


& Indeclinable (ie ): 


Most of the Arabic nouns (about 90%) are declinable 
(Gj). However, some nouns/ pronouns called 
indeclinable (ar) remain static or stationary on their 
original form under all the varied conditions. These 
include the following: 


— Personal pronouns, e.g. «Si, Gai, «a, Lor, 92, etc. 


» ^ o 


- Demonstrative pronouns, e.g. sYa, <ii, 5, 
(às, etc. except the dual 426, e.g. 236 /.— 5, 
DIA aab. 

- Relative pronouns (Jet pul), e.g. tat, AMW, 
jas, eu etc. except the dual (433), eg. 
CU cp (2), oa, oun (3). 

E Interrogative pronouns (e NUPTWET Wen copo Ss da 
ll, ans =; at /I S SJ, etc. 

— Possessive pronouns, e.g. (£l, «eU, alt, etc. 


— Nouns with a//f (cari) or HY ET dati (short aif 
ending, e.g. Udi, ouga, ád ‘Near’, «asi ‘distant’. 
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— Nouns with personal pronouns, e.g. itty, (al, 
(its, etc. 

— Cardinal numbers from eleven to nineteen, e.g. um 
Important Note: 

The learners should not get discouraged if he or she 
does not understand this lesson fully at this stage. He or 
she should continue with the subsequent lessons, 
which would definitely help in better understanding of 
the subject of /rab, Insha Allah. 
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THE ADJECTIVE PHRASE 


So far we have learnt the characteristics of a single word/ 
noun, called TEA We now come to the compounds 
(bés) i.e. the phrases/ sentences. If two or more words 
are joined together, it constitutes a phrase or a sentence 
(afe>), e.g. Lattan and iéa are two mufrad (3,4) 

words. But if they are joined as iéa cuan ‘the hard 
working student’ or ‘gine ONT ‘the student is 
hardworking’, then they became a phrase/sentence. The 


murakkabat are of two kinds; 
@ (236 t — Phrase or incomplete sentence. 


e ali ieee — Sentence (2 which conveys complete 


sense. 


The murakkabun nagis (G3 te) is further divided 


into the following four types: 

D (aes GesU - the adjective phrase. 

© blow esit - the relative phrase. 

© gayi NET — the demonstrative phrase. 
© les! ues ti - the genitive phrase. 


Ee 
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It is very important to clearly grasp the above mentioned 
four phrases, which would go a long way in the 
construction and understanding of sentences (Aed). In 
this lesson we shall learn about the Adjective Phrase, while 
the remaining three Phrases and the subject of sentences 
will be studied in the subsequent four lessons. 


Ses a 
(The Compounds) 


P Lan —— 
(Sentence - A ) (Incomplete Sentence/ Phrase) 
Sole em es (Sold) em s Zla ginapi cum ya 


(Genitive Phrase) (Demonstrative Phrase) (Relative Phrase) (Adjective Phrase) 


The Adjective Phrase (,12..25 5:1 c. 4) has two nouns in it 
where one noun describes the quality of another noun. The 
noun that describes the quality is called the adjective 
(4411) and the noun qualified is called asisti (a/-mausuf) 
e.g. Scat os» “the illuminating Book" [13/184]. Here 
GEH ‘the Book’ is the noun qualified (3425311), and ei 
‘the illuminating’ is its adjective (iata), bays zb “i 
noble Angel” [12/31], here Xs ‘Angel’ is ayol and 
payee ‘noble’ is its adjective (4auati). Unlike English Gout! 
comes before aiat (the adjective). 


The important point to remember about (42.2553 c: a 
(adjective phrase) is that the adjective (aaa) is to 
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correspond to the noun being qualified (agus9t!) in all the 
four aspects of a noun, i.e. Saat ‘number’, (ia ‘the 
gender', NAT ‘the capacity — definite/indefinite’ and 
Oey ‘the case-ending’. These are explained below: 


© The number (suas) of the adjective Gai) is to be in 
coordination with ayot, i.e. if caguast! is singular 
(319) then taati is to be singular (a>19), if aguagtt is 
dual (26335) then asti is to be dual, and if cas att is 
plural (a>) then azat is to be plural (ae), e.g. 5 
ule (a pious boy), startles ofala (two pious boys), 35i 
baaka (three or more pious boys). 

Q The gender (alat) of aati is also to correspond to 
casual i.e., if Sguogtt i en then Aaa is to be p&i; 
if gaali is $a then aati is to be cage too, e.g. Edu 
ael (pious girl), o SL oca (two pious girls), GU 


Siete (pious girls, more than two). 

G The Capacity (421511) of aaa! is also to correspond to 
that of Sguagtt i.e., if agaat is definite (4a yx); dual 
will be definite (4,2), and if ¿ayog is indefinite 
(oe) zal will be indefinite (ess)! e.g. 

— gil d$ milan aft 
— Qe gf 9 Garten olatgi 
— (paths 333i  Goollua YY 

G The /rab/ case-ending (Gt,e%1): The /rab of aia! are to 

be in coordination with that of the Ca'guagt! i.e. if ayogi 
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is in nominative case (eiat alls), aati is to be in 
nominative case (i astm), if apogi is in the 
accusative case (cian a) then aati too is in 
accusative case (uzaát at), if azioa is in the genitive 
Case Gann al) then auti is to be in genitive al) 


Ga, e.g. 

















eo ani A19 
(Plural) (Dual) (Single) 
P » Bo DA 2 P. PE " 2 UE. gap ae 
öga eo 335i | DU Loo Olly Tlie A9 3 . 
7 7 Nominative Case 
WW Ana 


oo Yy [ooo 313 Leo lud; ! 
os 9! o4 ei? ? | Accusative Case 
jer 


Genitive Case 














ode aY oma 333 ple A 

















An exception to this rule is that the adjective to the broken 
plural (ous ee) of inanimate objects is almost always 
feminine singular, e.g. faanyaga IUS E od "" 
"in it there will be couches raised on high, and goblets 
placed ready" [88/13-14]. Here PURUS 'raised on high' is 
dat of yu ‘couches’ which is a broken plural (cuss ee) 
of 3 ‘couch’ and an inanimate object (Jats 24). 


Similarly, 465.25 ‘placed ready’ is àazat of Gígesi ‘goblets’ 
which is a broken plural (us z>) of Gs ‘goblet’, 
which is an inanimate object (Jäte 52); therefore, both the 


adjectives are in the feminine singular form. 
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Some more examples of the adjective phrases from the 
Holy Quran: 

giant satt [35/10], às Space [24/35], Wid góc [3/197], 
«duc i (3/1721, TT isan [39/3], aus Spat [83/21], 
255.91 fant [28/83], agito ades [14/24], 5945s Me [21/26], 
Soup saa [48/25], Cari ein [86/3], oae co BANSI 3d 
dda [34/15], orsi oase [18/82], oÉS Éa atis [55/66], 


A ft A A 


Gis S67 [2/99], date as. (8 [88/10], x5 s Cas uo [80/13] 
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THE RELATIVE PHRASE 


The Relative Phrase mE e) is a co-relation between 

two nouns. In a relative phrase the idea of one noun is very 

often more closely determined or defined by that of 
another. In this phrase, the determined noun is called Aat 

‘the annexed’ and the determining noun is called az Catia’. 

'that to which the annexation is made or to which another 

noun is annexed'. The relation subsisting between them is 

known as PETRI ‘the annexation’, e.g. abt bés 'Allah's 

Book'. In this phrase, bús is a. and abi is 443] Cass. 

Similarly, in the phrase alt (Su) ‘Allah’s Prophet’, ds is 

Gas and abi is ais) čakaj. The following rules apply to 

PET ‘annexation’: 

© 'j is never placed on Cates nor has it tanwin (Sasls- 
nunnation). In the above mentioned examples, it will 
be incorrect to say abi Gigs or ait Gtist and ait J325 or 
abi 221. 

6 4a) GA is always 535» i.e., in a genitive case- 
ending, e.g. zalaal 253, uli el Gy and $xeliaH G5, [n 
these examples the nouns, aan, ad ated and faari 
are the mudaf ilai, which are in genitive case. 
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© If caia is a dual (25528) or sound plural masculine 


(mis fll eoo.) then its abe! ogi is dropped, e.g. UG 
acsi 'two doors of the Mosque' (for aai okb), 


2 


A 


and dad ruv ‘Muslims of the Arab’ (for (gatas 
wal). Similarly, cg cui laa ‘the two hands of Abu 
Lahab” [111/1] (for ut csi ola3) 


© aka may be qe (nominative) original form of a 
noun, ceaxa (accusative) ‘changed form |’ or js; 
(genitive) ‘changed form Il’, e.g. ali Gis, abt Cbs oy, 
Abi WES La. | 


^ o A 
© Lat always comes before at) kah, e.g. BLN ais 
auct 3 o A 
‘allurement of the life’, here 224) is atati and ats is 
P ^ n 
At} akal. 


Q There may be more than one adi Stati in one ABL, 
e.g. Sg su! aga xU» "owner of the Day of Judgment" 
[1/3], alt Su) xs ‘daughter of the Prophet of Allah’. 


@ If én 3 (Interjection) comes before čakati then it is 
read as Gyara, e.g. abi ae ‘Allah’s slave’, with (a> 
sai (interjection) it becomes 4b! e G ʻO Allah's 
slavel’. Án Ste welll ‘O Allah! Owner of the 
kingdom’. But if that noun is not Catiati then it is called 
i na gates and is Eaa a, but has no fanwin (23933), e.g. Ú 
Je ʻO manl', 435 ú ^O Zaid!’. If eaten is with ‘gv’ then 
Gi for ede ane Gi for feminine is placed alter 


L, e.g. ÉN ai G ‘O peoplel, O mankind! 3’, ui ú 
quent, ^O self!, O soul! 9’. 
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© The mudaf (akati) is often attached with a personal 
pronoun, i.e. 4, Úb, ma, 4, etc, as 44 kah, e.g. 
wgilesi ‘their deeds’, in that {jtesi is takati and ma is 
see what his two hands have sent forth" [78/40], here 
as (for 5133) is ¿akati and å the pronoun is aa) akati. 
When a noun is annexed to a Personal Prorióun, it will 


be in the following pattern. (Table 6) 















































Table — 6 
Pronouns Attached to Mudafas Mudaf ilai 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person as * Legis Pers 
(3) his book their book their book 
3" Person ner * (gies diim 
(9) her book their book their book 
2"! Person ees "ose eine 
(3) your book your book your book 
2™! Person ata "eines ea eee 
(9) your book your book your book 
1* Person cum Ges its 
(5&9) my book our book our book 
Note: 


* — the 2™ Person ĝ and 9 dual are identical. 
* — the 3 Person and 9? dual are identical. 


Ee 








The Relative Phrase 
Since the pronouns are indeclinable (4), they remain in 
their original form even as ad) lati; however, they are 


considered in genitive place (555 Se). 


The suffix of the first person singular is ‘g’ (ya) and not gà 
(ni), e.g. alts, not ce (as attached to verbs). If the 
final letter of the word is a 3z«a («) then it can be absorbed, 
e.g. TID for FAND ‘my wrong action’; (esa (for else) 
‘my love/wish'. 


The nominal suffix ‘g is sometimes shortened into —(/) 
particularly when the noun to which it is attached is in 
vocative, e.g. c (for m &) which has the meaning ʻO my 
Lord!’ as opposed to (45; ‘my Lord’, similarly, NC ú ‘O my 
people!' as opposed to NC ‘my people’. | 


The dammah in 4, (aa, œa, ca is changed into kasra after —, 
6 Or g, e.g. duties à ‘in his book’, gues gà ‘in their 
books’, gii à ‘in the two books of the two of them’. 
However, if no ambiguity of meaning can arise, the dual 
before a dual suffix is replaced by a singular mudaf, i.e. 


kebs ‘the book of them both’ or the plural e ues 'the 
books of them both’. 
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TV EO 
THE DEMONSTRATIVE PHRASE 


The Demonstrative Phrase has two parts: (i) 35 Lax eu! (the 
demonstrating pronoun) and (ii) 4 Js (the demonstrated 
noun), e.g. lal! (4 ‘this pen’, Veet ‘that watch’, PEE 
JU) ‘these men’. In these examples Ks, 55, E are 
the demonstrating pronouns (Slay z Usi) and ola, Ae, 
PST are the demonstrated nouns (att 3A). In a 
demonstrative phrase there is always a coordination 
between zayi «4| and 4 s in the Number ($41), the 
Gender (Gast): the Capacity (Aag!) and the case-ending 
(Gs). 


The demonstrative pronoun (ayi ous!) has two forms, one 
for near distance (Gi au 3)44¥1 eu!) and another for far 
distance (ai alam mul). These forms are given in the 
following tables. | 


Demonstrative Pronouns for Near Distance 
(c ya 25 2M seul) 






























































The Demonstrative Phrase 


Note: 


— Kú /az are not written with full a/fafter », instead it is 
written with a short vowel ae as (s/o or with Cai 


AVE (short a//f as s /sa%; and in both the cases it is 
pronounced as {ala /a3ta. 

— The plural form is common to both the genders i.e. 
2X$a, but it is used only for rational being (ġate) 
otherwise eia, singular form of the feminine is used to 
refer to the collective or plural inanimate nouns 
(Jate 342). 


Demonstrative Pronouns for Far Distance 












































(VETTER een) 
Masculine Feminine 9 
Singular - All Cases as VERE AG that/this 
Dual Nominative M is PIX those (2) 
Dual - Accusative/Genitive | — * CES 5 PR those (2) 
Plural - All Cases Siti ej those all 
Note: 





*— These forms have neither occurred in the Holy Quran 
nor are these in the modern use. 


Some examples of the demonstrative compounds: 


- An faa ‘this boy or this is the boy’ 
— By exa ‘this car’ 
— Qual al ‘these two students (male) 
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REATOR gú ‘these two students (female)’ 

n EA 'these men (more than two)' 

Gáti $2 ‘these women (more than two)’ 
ARNT ‘that girl’ 

Uo 1 mas Jani ‘that man’ 

oM Sh ‘those two men’ 

oan ERE ‘those two girls’ 

LAN ERT ‘those Muslim men (more than two)’ 
i ui 'those Muslim women (more than two)' 
Lash ous ‘these books (inanimate noun)’ 

jar oct ‘these trees (inanimate noun)’ 
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THE GENITIVE PHRASE 


We have learnt earlier in the lessons that an Arabic noun is, 
in its original form, in the nominative case XT ana). We 
have also learnt that in the relative compound the noun is 
in the genitive case (;z aix) when it is 4a cau. We will 
now study some more frequently used prepositions which, 
when present before a noun, make its ending /arr or the 
genitive case. These prepositions can be divided into two 


groups, Inseparable and Separable Prepositions. 


@ Inseparable Prepositions: 


Consisting of one letter, these are always attached to 
the following word. The Inseparable Prepositions are: 


© ‘o’ (bi): — ‘in, with, by, etc.', e.g. ea > NETS 'with 
the pen'. When attached to pronouns, it is 4 ‘with it 
or with him’, eae ‘with you’, «s ‘with them’, etc. 
The verbs denoting “to begin, adhere, seize, attach” 
are also constructed with ‘w’, e.g. 4: Kaŝi ‘he got in 
contact with him’, 4s ias ‘he began with him/it’, bài 
abi guts ‘I start with the name of Allah’; often the 
verb is omitted as in abi au ‘with the name of 
Allah’. 
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To believe in, is œ cai, e.g. ain oer ‘he believed in 
Allah'. 


To swear by, is «œ T) e.g. Goat! agus adi '| swear 
by the Day of Judgment'. 

© ‘œ (tak — for oath only; by the name of the 
Almighty Allah, e.g. ais) > abú ‘by Allah’. 


© ‘y (waw): — for oath, e.g. dral os get 9 “by 
the Heaven full of the starts” [the Quran], ya "by 
the Time", jua "by he Sun", Luh “by the 
Night”. | 


® ‘J? (lam): — ‘for, to, belongs to, because of’, e.g. Kó 
iJ etal! ‘this pen is mine’, E Gist! là ‘this book 
belongs to Zaid', opa ala ‘he rose for his help’; 
gl SS [Je Éb get these expressions 
denote ‘for this reason’. | 


ay ‘for Allah, belongs to Allah’ nt is for (ahi 3), a/ifis 
dropped when ‘J’ comes before JI, e.g. Saar > 


A 


TT 'for Muslims', Gigs > MS ‘for liars’, 


AT 


iat > RA ‘for the believing women’, etc. 


Note that n (li) is changed to ‘jy’ (dda) before 
pronominal suffixes, except with the first person (4, 
e.g. 43 ‘for him’, tgt ‘for her’ ast ‘for all of you/ p 
all have', [ovt ‘for both of them/ they both have’, 
‘for us/ we have’, etc. 


© ‘a’ (ka): — ‘as, like’, e.g. peal > pana as the 
moon’, Ohu > oues ‘like a mirage’, aint = 
aa ‘like the garden’. 
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@ Separable Prepositions: 


The following prepositions are in common use: 


© aà (fi. — ‘in’, eg. SEE oan gà ‘in the earth’, 
eeu! > elect! gà ‘in the sky’ and with suffixes: 4.4 
‘in him/in it’, e 'in me', y 'in you or among 
you', GS FAPI Soy cà CT ble warp “Surely, 
you have in the Messenger of Allah excellent 
exemplar” [the Quran]. 
© que (un): — ‘away from, about, concerning, with’, e.g. 
MN 2 i ge ‘from Ali’. Some examples from the 
Holy Quran: oar oe iL “and they ask thee 
about the soul", ai — DE dua sad "those who 
hinder (people) from the path of Allah", «sie AT (ot) 
aie (94299 “Allah is well pleased with them and they 
are well pleased with Him”, and with suffixes it is 


ine ‘from me’, aie ‘from him’ , eee ‘from them’. 


®© ua (mink ‘from’, e.g. asus > amus (ye ‘from 
the Mosque’, thái > eut cus ‘from the sky’. It is 
often interchangeable with (£2 and used with 
suffixes such as 46 ‘from him’, x ‘from me’, És 
‘from us’, etc. An example from the Quran: peepee 
xat cll can o» "He brings them out of the 
darkness into the light". 


t4 is sometime used to complete the sense of (43 
‘before’ and ‘sas ‘after’. In that case the words ¿$ä 
and às; become indeclinable aiat le cece e. Ui 
> a de, dx) > ux n4 According to some 
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grammarians this kind of ;,4 is called an ‘additional’ 
5a, e.g. from the Quran 13 ipag LS is at aly “With 
Allah is the decision in the Past and in the Future”. 
However, if Awe: and ‘sa; come in a sentence as 
NT" (annexed) then they are 5s,» (in genitive 
case), e.g. ess o^ andis “and those who come 
before you”, Sil) aa (pe “after ye have believed". 


GQ ote (ala): — ‘on, at, over, upon, against’, e.g. T 

> X cle ‘on the throne’, ena] > dian T 

'on the way', from the Quran PCA RTL ‘peace be 

on you", jad DRE s cle aii o! "Surely, Allah is 

Possessor over all things". Sometimes it is used in a 

hostile sense, e.g. Peri z> ‘he went out against 
him’. ie is used with suffixes as shown in table 7. 


























Table — 
The Preposition |j and Attached Pronouns 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person "WA enn ele 
(8) on him On them on them 

3" Person Kida PAA EA 
(9) on her On them on them 

2™ Person R * (aside PCAC 
(8) on you On you on you 

2™ Person PEE * (aside AS 
(9) on you On you on you 

1* Person (e VW (Ka 

(C &9) on me on us on us 
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Note: 

(1) *— the 2" Person 3 and 9 dual are identical. 
* the 3" Person 3 and 9 dual are identical. 

(2) Prepositions like ¿şs ‘from’, ¿£ ‘away from’), œ ‘by’, à 
‘in’, J ‘for’, NT 'to' are similarly attached to the personal 
pronouns on the same pattern as shown above for |t. 


© n (ila: — ‘to, unto, towards’, e.g. Asia > ull 
NODI ‘towards the Mosque’, o PVT TP, m 
CNET ERUNT "from the sacred Mosque unto the 
Distant (Al-Aqsa) Mosque" [the Quran]. With the 
suffixes, it is 24 'to him, towards him', MI ‘to me’, 
an ‘unto us’, etc. 

© There are some nouns which, though not pre- 


positions, change the following nouns in the 


genitive case: 


— $5 (possessor), e.g. Jud 9a ‘Gracious or Possessor 
of bounty'. 


— {gti (possessor), e.g. esr ari ‘relations’. 


— ¿aú (companion), e.g. ele Gale ‘companion 
of knowledge/man of learning’. 


P 


— ae (with), e.g. iia aca alit of» “Allah is with 
the patients" [the Quran]. | 

— ise (with, at, beside): Adverb VY used for 
place/time, e.g. sure ċċ ‘I sat with/beside 
him’, Kaai mus aie masas Yg% “and fight 
not with them at the sacred Mosque" [the 
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Quran], weit! pola aie et ‘he came at sun 
rise'. It is often used to denote the meaning of 
‘for, to, near, presence, etc.', e.g. aie apse 
[e "remember me in presence of thy lord 
master" [the Quran], abi Uke Cas aai MR Lat 
ga “what-ever you possess will pass away and 
what Allah has, will remain” [the Quran]. 


© There are some nouns used in Quran as 
prepositions, e.g. al /oa fal ‘with’. These are 
used with suffixes as sat ‘with them’, (sar ‘with 
me’, PC ‘with him’, EK ‘with me, to me’. 
Examples from the Holy Quran: (cut ca Y» 
PRAT “the Messengers fear not in My presence”, 
sus os al ch aM "and it is in the original of 
the Book with us" , fagani Saat 3 pene ce Lag 
“and you were not with them when they cast (their 


pens) lots with arrows”. 
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THE SENTENCE 


In Arabic there are two types of sentences: 


© The Nominal Sentence (a eut adt): 


The nominal sentence (rew YI alex!) wherein the first 


word is a noun, e.g. iab css ‘the book is new’. 


& The Verbal Sentence (aati Ae ATI): 


The verbal sentence (aiam Aes) where in the first 


word is a verb, e.g. al z ‘Hamid went out’. 


In this lesson we shall learn about the nominal sentences. 
The nominal sentence consists of the mubtada (agin) 
‘the subject’ and the khabar Oa) 'the predicate'. The 
mubtadalsubject is the noun about which you want to say 
something, and the khabar/predicate is what you have to 
say about the subject, e.g. (apo Yet ‘Hamid is sick’. In 
this sentence you want to speak about Hamid (č), so it 
is the mubtada/subject and the information you give about 
him is that he is sick (535) so that is the khabarpredicate. 
Some more examples of simple nominal sentences AS ATI) 


(2s! are given below: 
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REIS 


— qus al ‘Khalid is a wise man’. 


= yp pats ‘Bashir is a kind man’. 


— $e qus ‘William is a poet’. 
— lle Ize ‘Mahmud is a learned man’. 


— ale 444 ‘Zainab is a learned woman’. 


Books ^ 446. 


— Je) seas ‘Mohammad (SAW) is a messenger’. 


— gs cuan ‘The student is hardworking’. 
E is n ‘The man is weak/old'. 

- bie ban The Quran is a Book’. 

— OG» ‘Islam is a region/way of life’. 
Estes MES ‘Ali is a writer’. 


There should be an agreement in the number and the 


gender between the subject and the predicate, i.e. if a 


subject is masculine/feminine singular, dual or plural the 


predicate should be likewise. 


Examples: 


Singular 4 
Singular 3 
Singular 9 


Bag ma Asus) Singular 9 


lies oan Dual 3 


oi esa Gus Dual 9 


PEE gu ÁO IT 
9095-6 Sa 


Plural & 


egi s cta Plural 9 


co  —  —  — w—h-. | 


‘Saeed is a learned man’. 

‘The student is a hardworking’. 
‘Saeeda is a learned woman’. 
‘The student is a hardworking’. 
‘Both the students are believers 
‘Both the students are believers 
‘The students are believers’. 


‘The students are hardworking’ 


The Sentence 


o 
"204 


In a nominal sentence if the subject (jude) is a noun 
alone then both the subject and the predicate (125.11) are in 


the nominative case. 


© Types of the Mubtada (fai): 


The beginning of a nominal sentence is one of the 
following: 


ME La . . 
© A noun or a pronoun, e.g. 59aé abi ‘Allah is forgiver’, 
Adios i ‘Tam a hardworking’, à) xs sab ‘this is a 
school'. 





® A particle resembling the verb, e.g. ur abi Ole 
eim) "indeed Allah is forgiving, merciful" [the 
Quran]. The particles resembling the verb 6) 
Gann POVERTY are & and its sisters, like 5i, Stes, Gad, 
sl, and (jas. 


The Mubtada (ix) is normally a definite (apas) as 
indicated in the following examples: 


os G 4^6 


— abt Sigs) Soave ‘Muhammad (SAW) is the messenger of 
Allah’. Here gas is ‘definite’ (4a)20) because it is a 


ooo — RE 


The Sentence 


proper noun (tat), and the predicate abi (yu) is an 
annexation (3er). 


Li Yes 


— U^ ga ‘he is a teacher’. 3s is definite because it is a 
pronoun (jet!) and the predicate (524 is an 
indefinite noun (35%). 


— ipa laa ‘this is a Mosque’. 14 is definite because it is 
a demonstrative pronoun (aj a! ous!) and the predicate 


ipa is an indefinite noun (356). 


SEE RCM TELA ia ‘he who worships other than 
Allah is mushrik (one who rejects faith)’. seal is definite 
because it is a relative pronoun (yogs)! 431), and the 


predicate is a sentence (ateni). 

- abi Ge bian ‘the Quran is the book of Allah’. {fan is 
definite as it has the definite article Jn, and the predicate 
is an annexation (aay). 

— $9 at Hat pa ‘the key to Paradise is Sa/ah’. Éis is 
definite as it’s mudaf ilaihi (aat cha) is definite, and 
the predicate in this case is a definite noun (aa sa). 


However, the subject (et!) may be indefinite (3353) in the 

following circumstances. 

— |f the khabar (asi) is a shibhu jumlah Gis aut) 
(literally, that which resembles a sentence), which is 


one of he following two terms: 


Q A prepositional phrase, like asia (Ue ‘on the 
table’, NIS ‘like the water’, NT gà ‘in the 
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house’. The phrase is also called 5352-35 3 (genitive 
phrase). 

© A zarf (& 1) ‘adverb’, like aie ‘with, by, beside’, 
(ga ‘above’, GS ‘under’, tug ‘tomorrow’, agati 


‘today’. VONT is related to time or place. 


In these cases the khabar should precede the mubtada, 
e.g. Ue) 2841 ga ‘there is a man in the room’. 
(Remember that CEU i) is not a sentence). Here the 
indefinite noun J»; is the mubtada and the phrase „è 
ain is the khabar. Here is another example &&i 'l 
have a sister’ literally ‘there is sister for me’. Here the 
indefinite noun &&i is the mubtada and the phrase ei İs 
the khabar, w3 ása 5 ‘there is a pen under the table’ 
(Kase Gnd ala is not a sentence). Here w6 is the mubtada 
and the zarf ax is the khabar. Another example is, iae 


53s ‘we have a car’ literally ‘there is a car with us’. 
yb y 


Note, words like G5, (335, oie are (4% not 
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prepositions in Arabic. The prepositions, like à, le, 
oA, E c, & are particles, but words like c55, 98, aie 
are nouns which are declinable, e.g. 4:23 ys, Ty oA, 
abi aie Gye Kó, and a majrur (3352-4) noun following one 
of these words is a mudaf ilaihi (ais) Causa), e.g. Coá 


34 ‘under the bed’. 


— The mubtada may also be indefinite if it is an 
interrogative noun, like cj ‘who’, vs ‘what’, as ‘how 


many’. These nouns are indefinite, e.g. sets ‘what is 


SO 
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wrong with you?’; here ts is the mubtada and the 


prepositional phrase P is the khabar. 


853 c» ‘who is sick?', here ¿ is the mubtada and 
Ue is the Khabar. $s faa cà Latis eS ‘how many 
students are there in the classroom?’, here a5 is the 
mubtada and the prepositional phrase Jaai gà is the 
khabar. 


There are some more situations where the mubtada can be 
indefinite, e.g. guip te HS debe iag “and surely a 
believing slave is better than a man who associates 
(partners with Allah)” [2/2 1]. 


Note, the personal pronouns å, Lea, «a become 4, Lap, «^ 
when preceded with UNE OF (6, €g. 4X»À ia, Le ips, 
PEYE o». Also note that the dammah of à. is pronounced 
long if it is preceded by a short vowels, e.g. 43 (/a-hu), 45i; 
(ra'aitu-hu). And it is short when preceded by a consonant 
or a long vowels, e.g. As, 23758. This rule also applies to 4 
(hi), e.g. 4s (bi-hi), but 448 (/-h)); this change is for vocalic 


harmony. 


Also note that in case of the verb with the pronoun of the 
2™ person masculine plural, like isi; ‘you saw’, a waw (3) 
has to be added between the verb and the pronoun, e.g. 
232551; ‘you saw him’, «aii; ‘you saw them’, Lass ii; ‘you 
saw her’, karitea becomes sassuL. ‘you asked them’, 
wateuta becomes massis ‘you killed them’. 
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The Sentence 


O The Omission of the Mubtada/the Khabar: 


The mubtada or the khabar may be omitting, e.g. in 
reply to the question 5S. ts one may say às». This 
is the khabar and the mubtada has been omitted. The 
full sentence is Asi gsl. Similarly, in answer to the 
question $¢a)24 ° ‘who knows?’ one may say i, which 
is the mubtada; and the khabar has been omitted. The 
complete sentence is asi ái I know’. 


@ Types of the Khabar (ju 11): 


There are three types of the predicate/Khabar (js): 
mufrad (3535), jumla G>) and shibhu jumla (e> Xa): 


Q The mufrad khabar is a word, not a sentence, e.g. 


lo abi ‘Allah is one’, (loža a * abl!) “the 
believer is the mirror of the believer” [the Hadith]. 


@ The jumla (Xs. >) is a sentence. It may be a nominal 
or a verbal sentence, e.g. ja bpi ela 'Hashim's 
father is a trader' literally, Hashim, his father is a 
trader. Here «t» is the mubtada and nominal 
sentence jÚ agai is the khabar, and this sentence in 
turn, is made up of the mubtada (555) and the 
khabar (6). Here is another example; ERR 
84/44 La ‘what is the name of the doctor?’ literally it 
means, the doctor, what is his name? Here E das) is 
the mubtada, and the nominal sentence aul Le is 
the khabar. Another example, yen Sari ‘the 
students entered’. Here Sita is the mubtada and 
the verbal sentence ERA ‘they entered’ is the 
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khabar. Another example, PTE alts ‘and Allah 
created you’. Here ait is the mubtada, and the 
verbal sentence TAA ‘He created you’ is the 
khabar. 


© The shibhu jumlah Gi 44A), as we have already 
learnt, is either a prepositional phrase or zarf, e.g. 
ay Aso ‘the praise belongs to Allah’. Here east! is 
the mubtada and the prepositional phrase 4 aut (abies) 
is the khabar, and it is in the place of raf ows a) 
; Aaaa Ca cca ‘the house 


is behind the mosque’. Here cca is the mubtada, 
and the zarf Cats is the khabar. As a zarf, it is 


(5. Another example 


mansub, and as a khabar it is in the place of raf à) 


E Jaa. 

As stated earlier, in a nominal sentence, the subject is 
usually a definite noun (aya) and the predicate is usually 
an indefinite (3555); but if the subject is a pronoun, e.g. Gi 
Caius | am Yousaf’, gs 34 ‘that is the book’, then the 
predicate maybe a definite noun like Caius and Gs. In 
these cases if the predicate is indefinite the meaning is 
different, e.g. bés 3$ ‘that is a book’. 


When both the subject (isc!) and the predicate Gat) are 
definite then an appropriate pronoun is frequently inserted 
between them. This insertion gives the benefit of emphasis 
on the mubtada and it brings the mubtada into focus, e.g. 
dues ai) ‘Allah is forgiving’ being a simple nominal 
sentence is changed to ppan rs aii “Allah is indeed 
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forgiving” [42/5], bya RAET ‘those who reject faith- 
they are the wrong doers’ to FAVRE ae EC: “those 
who reject faith-they are the wrong doers” [2/254]. ies) 
YET VENT ‘the dwellers of paradise will be successful’ to 
ositan mo aint QU? “It is the dwellers of paradise that 
will be successful”. [59/20]. re (a ‘this is a truth’ to aad 
rel $^ “this is indeed the truth" [8/32]. it ait ‘Allah is 
Ghani/Rich, free of all needs’ to CERTES aii “Allah, He is 
al-Ghani/the Rich, free of all needs". [the Quran] raa PUT 


exe to delati keal cái em áp» "Indeed You, You alone, is 
the All Hear All Knowing”. [the Quran] 


The 3rd person pronoun is inserted when the predicate is 
comparative, e.g. bU x rii $5 bala cis? "and my 
brother Haroon, he is far better in speech than | am" [the 
Quran]. This added pronoun is called the Pronoun of 


Separation (dina dm): 


a It means 'is not'. It is used in a nominal sentence to 
negate a statement, e.g. asa» cun > eres ONT RERE 
neem cA (ut ‘the house is not new’. Note that 4 is often 
prefixed to Khabar and it is therefore majrur (fazaa). 


After the introduction of jus the mubtada is called “ismu 
laisa” (4&3 gal), and the khabar is called “khabaru laisa” 
(sant 535). The predicate of -— is in accusative case. The 
feminine of (ut i is ch og. das kai > iadya AAT BO 
Or DE Aie cut ‘Amina is not sick’ falas a af > Gud 
Wess Sa ‘the car is not old’. Note that in this example 
the sukun of L1 has changed to kasrah because of the 


ee 
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following 3 (al) (aisat al sayaratu > laisa tissayaratu). 
Another example, jutiges c4 ‘I am not an engineer’. 
E 


Here, the pronoun ‘&’ (fu) is the ismu laisa (MT ous!) and 
wta is the Khabru laisa (Gus ya). 


Examples from the Holy Quran: 


- djs) agale Cau sis Cái Gé} “O Muhammad 
(SAW) you are only one who reminds. You are not a 
dictator over them" [88/21-22] 


- AoA Grad ha eiae GI Di 24 cud "It is not 
al-Birr (piety, righteousness and every act of obedience 
to Allah) that you turn your faces towards east and (or) 
west (in prayers)” [the Quran]. 
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SOME PARTICLES OF 
VARIOUS ORIGIN 


0 j- zn ex: 


It is a fam (J) with fathah prefixed to the mubtada 
(ius) for the sake of emphasis , e.g. ei ATI 
"and indeed the remembrance of Allah is the greatest 
(thing in life)". [29/43] This /am is not to be confused 
with the preposition 3 which has a kasra, but takes a 
fathah when prefixed to a pronoun, e.g. ay a, tt, od. 


The e(t ay does not change the ending of the 
mubtada, e.g. esl ug 'indeed your house is more 
beautiful’. Now if we want to use 5 also in this 
sentence then the /am (J) has to be shifted to the 
khabar, as two particles of emphasis cannot come 
together in one place. So the sentence becomes PANT 
¿yaY (indeed your house is more beautiful). After its 
removal from its original position the /am is no longer 
called /am al-ibtida (etazawt ay). It is now called POU 
PENET (the displaced /am). A sentence with both 5! and 
3 (the /am) is more emphatic than with éy or J alone. 
Here are some examples: fasia EA 5f “verily your 
Ilah (God) is indeed one (i.e. Allah)". [37/4] 


ee °° | 
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bog Sian MERTEN T olg% "Indeed the frailest 
(weakest) of the houses is the Spider’s house”. [29/41]. 


VT byat alai on "Verily/surely/indeed, the 
harshest of all voices is the braying of the asses" 


[31/19] 
© js (But): 


It is one of the sisters of ¢ o! and it acts like ot e.g. påla 
RN A5 S09 aia ‘Hashim is hardworking but Zaid 
is lazy’. ost is also used without the shaddah i.e. (483 
(lakin) and, in this case it loses two of its characteristics: 


Q It does not render the noun following it mansub, e.g. 


reca Joie i algal! PATENT os “But the wrong 
doers are today in manifest error”. [19/38] 


© It may also be used in verbal sentence, e.g. Y (Sta 
409,24 “But they do not perceive". [2/12] Both (,s1 
and (St are said to be used to rectify or amend the 
previous statement. 


e ien: 
It is one of the sisters of ¢ ot and so the noun following it 
is mansub. sla means, ‘it looks as if’, e.g. TORT bis 
ohara ‘it looks as if the student is sick’ and (6 sie 
FI (you seem to be from India). 


eu 


^ 


The particle 5! is used at the beginning of a nominal 


sentence, e.g. js ali > 3a abl o! and (gu Gs > o! 
dazu Coss 
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Note that the noun after & is mansub i.e. in the 
accusation case. After the introduction of ó the 
mubtada is no longer called mubtada, but is, instead, 
called /smu-inna (y g) and the khabr is called 
khabaru-inna (is yarn à signifies emphasis. It can be 
translated as certainly ‘indeed’, ‘surely’, ‘no doubt’, 
‘truly’ and ‘verily’. 


Remember the following: 


Q If the mubtada has one dammah, it changes to one 
fathah after ¢ ot e.g. m qu > ia MEAT o! and 
PIA PER 2 PIA Ale 9t 


© If the mubtada has two dammah (ag) they change 
to two /athah, e.g. US cule > Uap dde o! 


© If the mubtada is a pronoun, it changes to its 
corresponding mansub form, e.g. os cái > < 
e, Cats bi > Cal el [gr and Gs xi > iy 
OS Gy. 


à is frequently used with the attached pronouns, e.g. 
254, <, Gs, Greil, e o/e, etc. The above mentioned 
rules of í o are equally applicable to o! Boi — its sisters, 
which are o, oes, e, sl, dat. 


e ja 
This is also a particle like ot. It is called one of the 
sisters of ot. Grammatically it acts like ot. It signifies 
hope or fear, e.g. as adi ‘the weather is fine’ > {fas 
ECS eT ‘| hope the weather is fine/the weather maybe 
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Yes 


fine’ and (ais ael ‘the teacher is sick’ > yet ad 
uai ‘Iam afraid the teacher is sick’. 


© Gi 


9" 


It is the most important particle of restriction, e.g. «D 
dose yea c oz ^we are only mocking". [2/14] and Loi 
de AU è búa “the obligatory alms are only for the 
poor". [9/60]. 


Li 225 


Neon oil means, '| am only a teacher’ i.e. | am a 
teacher and ‘nothing else. Lois is Lordy. This t is called t 
aaisn, i.e. the preventive ma, as it prevents o! from 


rendering the following noun mansub, e.g. 


(tary sehn it) “actions are judged only by the 
intentions”. Unlike o the word Lois is used in verbal 
sentences as well, e.g. ied esi ‘he is only telling a lie’. 


^ 


@ ji (That): 

It is used always in the middle of the sentence 
preceding a noun in accusative case (Cual), e.g. 

4348 et à Jeo ole alt Gi das Ii “Did you not know 
that Allah has power over all things". [2/106] 5i is also 
attached to pronouns, e.g. Rogar) ad | eis) “and that 
they are to return to Him”. [2/46] 5i and o! in a nominal 
sentence give it the meaning of the infinitive or the 
verbal noun Gaati). 


© 5i (From Where, How, When): 


wi means ‘where? how? when?', e.g. Ái «3,2 G JU» 
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© 


© 


gib PN “He said, O Maryam! Whence comes this to 
ou". [3/37] 


o 


he: 

It denotes: ‘nay, nay rather, not so, on the contrary, 
but’, e.g. gràin Sod 252353 5 Ja» "Nay (behold) you 
prefer the life of this word" [87/16]. . is opposed to 
either a preceding affirmative or negative proposition, a 
command or a prohibition, e.g. «iai dais WAT. RIO: 
gabi “They say, our hearts are impermeably wrapped; 
not so! Allah has cursed them for their unbelief”. [the 
Quran] 


^ 
^ 9 


cud: 


It means ‘hypothetical or optative’, e.g. cie du Le 
úK “O would that | were mere dust". [78/40] 
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THE VERB — PERFECT TENSE 


The Arabic verb has only three forms: 


© The perfect called madi (ie). It denotes an action 
which was completed and finished at the indicated 
time, and is often referred to the past. 


O The imperfect called mudare (Ene aati). It refers to 
both the present and the future time for an incomplete 
action that is either in progress or to be completed in 
the future. 


© The imperative called amr (S (Jat). It implies to an 
order/desire/wish/supplication. 


The Arabic verb is mostly triliteral (Soleil casa), i.e. it is 
based on roots of three consonants, called radicals. Thus 
the root meaning of a simple triliteral verb MEET Jat) 
(33e M. Uae (kataba) is ‘to write/writing’, and the literal 
meaning eras is ‘he wrote’. This meaning is given by the 
three consonants i.e. a — ktb, and it is a past perfect 
tense, third person masculine singular (abbreviate as III M!) 


Cola uenis dels conus. Similarly, 3425 4o nsr, its root 
meaning is ‘to help/helping’ and literally ‘he helped’, 


pia = pO — fth is ‘opening’ and literally ‘he opened’. 


Le 


The Verb — Perfect Tense 


To indicate the pattern of a verb, the grammarians use three 
consonants of the verb Ja (fa’a/a) ‘to do or doing’ literally 
‘he did’. In this the letter ‘La’ represents the first radical, the 
‘g represents the second radical and ‘g’ the third radical. 
Thus in the verb Gas, « is in place of & radical, called tà 


34s! , & is in place of the middle radical e called ARIS iae 
and ó is in place of jj called AUS! ex. Follow the examples 















































below: 
d————à 
AAI aY | AAI Cpe | Aes TI La 

Lás ‘he wrote’ - e m 
xu ‘he struck’ a 3 ue 
[aá ‘he helped’ 5 ue o 
me 4a ‘he opened’ la o cà 
Jesu ‘he heard’ f a ow 
= ‘he was noble’ â 5 a 
Cau ‘he thought’ a E" z 
Laie ‘he was/became weak) ^ cà P ^ 














In a simple triliteral verb (ene cba Qaa) the first and 
the third (last) radicals are always AP i.e. vowelled with 
idi but the second or the middle radical is not constant. 
It may be AP (vowelled with fathah a2.) or ygusaa 
(vowelled with kasra pus) Or agas (vowelled with 
dammah asy Thus a simple triliteral verb (ayat QA») 
may be symbolized as follows: 


© aa -faala (ie. a-a-a) as juai (he helped), Wie ‘he 


a — — — |— |— | 
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wrote’, zà ‘he opened’, (ul ‘he sat’, z,& ‘he went 
out’, Js ‘he came in or entered’. 


@ (je —A’ila (i.e. a-i-a) as te ‘he heard’, «1e ‘he knew’, 
oe ‘he became happy/was glad’, Grå ‘he drank’, S 
‘he inherited’, (5; ‘he was pleased’, c “he was 
afraid'. 

© jaa -faula (i.e. a-u-a) as cya ‘he was/has been 
honored', a ‘he was ugly’, f» ‘he was/became good 
or beautiful’, 423 ‘he was/became far away’, alah ‘he 
was/became great’, Lá ‘he became/was noble’, Casi 
‘he became/was weak’, a5<> ‘he was noble’, 


Note that in all the three patterns of triliteral verbs casn) 
($321! mentioned above, the first and the last radicals 
remained unchanged. They are always maftuh Cia. 


Apart from the triliteral (3,2! àse), four radical verbs 
called ee (quadriliteral) are also in use. However, 
quadriliteral verbs are less common. The pattern for a four 


p 


radical verbs is (aa — fa//ala, e.g. a> ‘he translated’, 3535 


P 


‘he/it shook’, z> ‘he rolled’, 2555 ‘he/it was removed’. 


It is a well known fact that a verb (aar) without a subject 
(etant) conveys no sense, e.g. ^wrote' in English, conveys 
no sense unless a personal pronoun/noun is added to it, 

g. ‘he wrote’, ‘I wrote’, ‘you wrote’, ‘she wrote’, ‘we 
wrote’, ‘they wrote’, ‘William wrote’, ‘Bilal wrote’, etc. In 
Arabic the relevant pronoun is a part of the verb, i.e. it has 
a built-in pronoun which becomes the subject of the verb, 


ee 
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e.g. in Gas ‘he went’ and G44 ‘she went’; the subject is 
said to be damir mustatir’ yua ys» (hidden pronoun). In 
this way, to the basic form of madi (cole), suffixes are 
added to indicate different pronouns. 


All simple verbs have three persons, i.e., the first person 
called irae (mutakallim), e.g. ones '| wrote’, the second 
person called jot (hadir), e.g. pios. 'you wrote', and the 
third person called Cau (ghaib), e.g. Ges ‘he wrote’, each 
of which may be masculine gender G20) or feminine 


a GAs 


(4%). Each gender, in turn may be either singular (419), 


Li 


) or plural (wom). When a simple verb is 


dual (As 
conjugated into three persons, two genders and three 
numbers in the form of a table it is called conjugation 
(9 5); this process is also called /snad (3654). In all, there 
are fourteen categories in a table, and each category is 


called sighah duo (form) as explained below; 


1. Gd — he went: The subject ‘he’ is a hidden pronoun 
(iua eeu). This tense (Ill M') forms the basis, and 


contains the root letters, called radicals. 


2. ú% — two (3) went: It is a masculine dual. The subject 
is a//f (cati) 


3. fga - they went (3): The subject is waw ‘9’. The alif 


after the waw is not pronounced (dahab-u). 


4. čá% — She went: The subject is dhamir mustatir ys) 
(8 us. The ta ‘cy’ is the sign of its being feminine. 
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5. (ues — two (9) went: The subject is a//fdenoting dual. 


6. (yaa - they went (9) The subject is the nun ‘y’ 
(dahab-na). 


I 


7. Gass — you went (singular 4): The subject is the fa ‘o 
(dahab-ta). 


2 


8. GEZa$ -you (dual 3) went: The subject is tuma ‘tei 
(dahab-tuma). 


a 


eias — you went (plural 4): The subject is tum ‘ei’ 
(daheb-tum). 


E 


10.2425 — you went (singular 9): The subject is ti ‘œ 
(daheb-ti). 


11. teas — you (dual 9) went: It is the same as for 


masculine dual. 


12.55.25 — you went (plural 9): The subject is tunna ‘$5? 
(daheb-tunna). 


13.6423 — | went (singular Zor): The subject is tu '&" 
(daheb-tu). 


14. Gas — we went (plural/dual SorQ): The subject is na 
‘ú? (daheb-na) and is applicable to both the genders. 


For the method of conjugating a trilateral perfect simple 
verb Madi Maruf (sss cau, see Table 8 below: 
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Table — 8 


Conjugation of Madi Maruf — agyas (pale! 
(Triliteral Verb) 


















































SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person ae) 5G wees 
(3) he did they did they did 

3" Person Cds EE oaa 
(9) she did they did they did 

2™ Person ener * (kta wile 
(8) you did you did you did 

2"! Person cda * (ia eters 
(9) you did you did you did 

1* Person caa [ur eters 
(d&9) | did we did we did 





Note: 


(1) *— 2nd Person masc. dual and fem. dual are identical. 


* — 1st Person dual $9 and plural 9 are identical. 


(2) The second and third person masculine plural of any 
verb cover any group of men and women even though 
in a group of 100 women there is only one man, 
whereas the second and third person feminine plural 


only cover groups of women exclusively. 


A quadrilateral perfect simple verb (alt!) is conjugated on 


the same pattern, as shown in Table 9. 
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Table — 9 


Madi Maruf — ¿agyas (pale! 
(Quadriliteral Verb) 





















































SINGULAR DUAL PLURAL 
"79 PA g f A2 0 <n 
3" Person bane 22 erc 
(3) he translated they they 
translated translated 
ER PST oe 
3" Person dd id PE 
(9) she they they 
translated translated translated 
E tbt xa 29-7 x vraie 
2™ Person pi ids e 
(3) you you you 
translated translated translated 
or og * ^ 2° ^ Og a à? ^ 9c 
2™ Person aue 5 2 
(9) you you you 
translated translated translated 
Ha. sd Hole we Pokies ce 
" Cues Liem 3 Liem 
1° Person 
| translated we we 
(5&9) 
translated translated 
Note: 


* — the 2nd Person ĝ and 9 are identical. 


= applicable to both the genders. 
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THE ACTIVE AND PASSIVE FORMS 
OF MADI 


The Active Form is called Maruf (a9) - literally ‘known’) 
in which the subject (età) is known, e.g. GaG ‘He created’ 
or abi is ‘Allah created’, 55 ‘he visited’ go 43$ 515 ‘Zaid 
visited the patient’. In these examples, ‘He’, ‘Allah’ and 
‘Zaid’ are subjects of the verbs. The subject may be in the 
form of 3352 yee (hidden pronoun) as ‘he’ in GS and 4%, 
or it may be mentioned as an apparent noun as ‘Allah’ in 
alt Gi and ‘Zaid’ in 355 515. 


The Passive Form is called Majhul (Yg¢>0_ literally 
‘unknown’) in which the subject (Jota) is not known. It is 
formed on the pattern of da ‘it was done’ by placing a 
Dammeh (ais 42) on the first letter and kasrah ( Ses) on the 
middle letter or on the second last letter in a verb having 
more than three letters, as exemplified below: 


Active Verb (jaa à) Passive Verb (Jad) 

Lás ‘he wrote’ ena ‘It was written/prescribed’ 
Ga ‘he drank’ GA ‘It was drunk’ 

a> ‘he translated’ ao ‘It was translated’ 

353 ‘he killed’ gä ‘he was killed’ 

J ‘he entered’ gai ‘he was entered’ 

J ‘he descended’ ae ‘he/it was descended’ 

3335 ‘it/he shook’ dj ‘he/it was shaken’ 
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£58 ‘he read’ £58 ‘it was read’ 

Jt JE 

z555 ‘he removed’ ‘he/it was removed’ 
Co eee) 

Lai ‘he informed’ Lai ‘he was informed’ 


The passive of the perfect i.e. Madi Majhul is formed 
according to the pattern fee and (e and conjugated in 
exactly the same manners as the Active of the perfect Madi 
Maruf described in the tables 8 and 9, e.g. 158, Y, GGA, 
Gd, Gn’ , 558, Gaba, etc. 


Negative of Perfect: To render a verb in the madi negative 
the particle ta (ma) is used, e.g. PAPEL ill cus ‘I went to 
the University’ > Haaai l Gus Ú ‘I did not go to the 
University’, TIT o^ “Stan z be ‘the students did not 
leave the class’, 75 bs aissy A S35 ‘Hamid entered but 
he did not come out’, (yay! Gs ts ‘the lesson was not 


written'. 


All forms (Gaus) of the perfect can be converted into the 
negative form by prefixing Le. However, a question is to be 
negated with ¥ (la), e.g. $9% G oat cosesi ʻO Bilal! did 
you write the lesson?’ the answer in negative is; ees ec 
02541! ‘No, I did not write the lesson’. sist G pall Cigi Í 


ʻO Hamid! did you understand the lesson?’ diag’ tt ‘No, 
| did not understand it?'. 


The Difference between œ% and cela: ea is used in reply to 
a positive question, and oú is used in reply to a negative 
question, e.g. 59, G culis cii ʻO Bilal! are you a student?’ 


B 
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the answer is Cul Li q«a$ ‘yes, | am a student’. ears, Gusti 
‘are you not a Muslim?’ the answer is «Lacs Gi ú ‘Yes/of 
course, | am a Muslim". 


The Near Perfect (Cai iz sn): The particle 43 (gad) is 
prefixed to any sigha of the perfect tense to give it the 
meaning of near perfect (Cian NETTO e.g. Jai 43 (he has 
done), S22 33 (these two 3 have done), (glad aa (they 3 


have done), etc. 


The particle aà or aas when prefixed to a sigha of the 
perfect tense it also gives an emphasis and denotes 
certainty (san) to the meaning of the verb, e.g. J64 aà 
Laiti ai ‘the teacher has already entered the class’, a3 
SWAT xl ‘the prayer has started/established’ Gas warp 
big R g Oud "Indeed, we (Allah) created man in 
the best state/mould”. [94/4], Jo 1 Gas uà ‘certainly the 
man has gone’, Koijn lai uà» “successful indeed are 
the believers”. [23/1] 


o 
Bo oa 


The Distant Perfect (asi iz at): The word a is 
prefixed to the perfect tense in order to change it into the 
distant perfect, e.g. Gas ‘he went’ > Gas ole ‘he had 
gone’, babys Ui "I am sick’ > uei Las Chee ‘I was sick 
yesterday’. l | 


The word óte is also conjugated to correspond with the 
sigha (form) concerned. The conjugation of tz called Jaà 


uà (incomplete verb) is shown in Table 10 below: 


El — 
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Table — 10 


The Distant Perfect — NI (olla 


(Gtz ‘he was or had’ 3133 jt ‘he had observed’) 
































SINGULAR DUAL PLURAL 
oe jis Ste G bie (ppt (paleo 
erson 
(3) he had they had they had 
observed observed observed 
éjuscstes | iia. | Ayes se 
3" Person 
(9) she had they had they had 
observed observed observed 
e tas Ghee VOR 2894.59 £8) 
2™ Person obs Lm eu 
(3) you had you had you had 
observed observed observed 
3 Stas cie Us, lá sie Sates nies 
2" Person 
(9) you had you had you had 
observed observed observed 
1* Person 
(3&9) | had we had we had 
observed observed observed 
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THE VERBAL SENTENCE 


We have already learnt that according to the construction, 
a sentence is of two kinds; 


© The Nominal Sentence [CP TETTE 


The nominal sentence consists of two parts, a subject 
and a predicate. The subject is either a noun or a 
pronoun, and the predicate is a noun, a verb or a 
sentence. The subject of a nominal sentence is called 
REAN and its predicate is called paN 


@ The Verbal Sentence (aint ae ATI): 


The verbal sentence commences with a verb. The 
subject of a verbal sentence is called fail (Jean), e.g. 
aý J&3 (Zaid entered). It is a simple verbal sentence 
wherein j&3 is a verb and 35 is the subject (Jetar) of 
the verb. The /27/ is always in the nominative case 
(marfu - taaa). The /a'/// can be a pronoun also, e.g. 
AERA ‘they entered’. The /27/, in this case, is waw, LEN" 
‘you entered’, the /2///is ta and in 3 ‘we entered’, 
the ilis na and so on. 


Note that in VORT Js ‘the students entered’, the verb 


Ee 


The Verbal Sentence 


Js has no waw at the end because j ia means 'they 
entered’; and if we say Sar ress it means ‘they the 
students entered’. This is not correct because there 
cannot be two /a///s for a verb. But we can say Sar 
1515 which becomes a nominal sentence. Here bshs 
is the mubtada and the sentence (gii is the khabar. 


The same rule applies to the third person feminine, e.g. 
GA Eda ‘the girls entered’ or (463 c. So 


remember this rule. 


‘The verbal sentence; bsn gs Silas) Gb 


A verbal sentence may be complete only with a verb and a 
subject (Qetar«jaan) when the verb is intransitive (ay) 








which does not require a direct object, e.g. Jg» cas ‘Bilal 
went’, lán 42% ‘the women went’, alan m ‘the 
child laughed’, Star o4» ‘the students sat down’. But if 
the verb pertains to the category of transitive form then the 
verb requires an object to convey complete sense of the 
verbal sentence. So in this case, the normal sequence of a 
verbal sentence is, verb + subject + object + jela «(jaà) 


Bo ae 


(Jya. 


The Verbal Sentence 


Examples: 
Joanie delà Ja 
(object) (subject) (verb) 
Allah created the human being. bby abi d 
“Allah sets forth the parable”. M ali ^ 
"And David slew Goliath". GE. s d 
"They (both) found there a wall" tja» Gia (ted) (aay 
"They (both) met a young man". Lesė (Gh) Ga 
"They bewitched the eyes of the itt Sisi (ad) au 
people". 
^He (Allah) created man". ots ($2) eis 


“Indeed lost are those who have aan’ gi fas SA Saas ca 
killed their children". 


"And Soleman inherited ET gidu 6554 
David". 

The child broke the pen. NETT iata auis 
The boy asked his mother. i MN J 


Li 


Note that the /a7/ (subject) is in nominative case (£584) 
and the mafu/ (object) is in accusative case (yai). Also 
note that in the last example the mafu/ bihi (as Jaa is 
umm (Si), and so it takes the a-ending, and the pronoun Au 


4' is not part of it (umma-hu). Here are some more 
examples of this kind: 


— S452 co ‘I saw your horse’ (aga). Here Cais is 
verb+ subject ‘I saw’ and (454 is the object (gaa) and 


& is a possessive pronoun (jee) ‘your horse’ which is 
a relative phrase (441) Cains akak). 


Ee 


The Verbal Sentence 


- Ages Lan 2658 ‘the student read his book’ (Hats). 
Also remember that the mafu/ bihi (a. d ion) can be a 
pronoun, e.g. ius facete dar ‘I met Hamid and asked 
him', here VET, is verb+ subject and Jaca is the 
object, and in the second sentence GU. is verb+ 


649 


subject and the pronoun ‘a’ is the object. 


* 
e^ 


The nun (693) of tanwin is followed by a kasra (8223) if the 
next word commences with Aamzat al-was/ (Lazi EN 
e.g. let hae Gye is read as 260 uale cya (shariba 
Hamid-u-nil-maa). Here if Kasra is not added it becomes 
difficult to pronounce the letter combinational. This is 
called | Aie bust! WEST (combination of two vowelless 
letters). Whenever such a combination occurs, it is 
removed by inserting Kasrah between them. Here are some 


more examples; 


— AA JG JU is read as, sa’ala Bilal-u-n-i-bna-hu. 3a Ss 


— QM 


5j ge is read as, sami-a Zaid-u-n-i-ladhan | ssa 
MEINER 


o 


The 54 (vowelless) word is also changed by a kasra if 
the next word commences with a/ (J1), e.g. Gs! Gas ‘the 


girls went’ becomes Gt caa. 


As stated earlier, the usual sequence of a verbal sentence is 


Jad (verb) + gela (subject) + Jgaa60 (object), e.g. al 5 ss 


au» ‘Allah has helped the slave’. Similarly 423i) ‘I saw 


him'. 


E] m BB- .. |— 


The Verbal Sentence 


o 


The subject (Jota) in its original form is always in the 
( 


ale 


nominative case (@4)) and the object (Vases) is in the 


accusative case (Ci5). However, this sequence is altered 
when the subject or the object needs emphasis or it is to be 


focused. Such changes can be as follows: 


— Sometimes the object follows the verb in the form of a 
pronoun and the subject comes after the object, e.g. 
SSN Alei S3 RIO: “they said: if a wolf devours him 
(Yaqub v)" [12/14]. In this verse, Jesi is a verb (sar), 
*& is the object (saat!) which followed the verb in the 
form of an attached pronoun and C3: is the subject 
(ela) which has followed the object (4: Js). So, 
here the sequence is: verb+object+subject and the 
stress is on the object ‘a’ (referring to Yaqub v). 


— Another example: heigl Giese à "When death 
approached Yaqub (v)" [2/133]. The sequence in this 
verse is: verb (jaa) + object (Jasas) + subject (Jeta). 
In this verse the object followed the verb in the form of 
a proper noun lat, and the subject came afterwards. 
Here again the stress is on the object i.e. Yaqub (V). 


— Sometimes the object precedes both the verb and the 
subject, e.g. iss a "You (alone) we worship" [the 
Quran] (er is the object and i% is verb + subject). In 
this verse also the stress and focus is on the ‘object’ that 
we worship no other but Thee (Allah) and Thee alone. 
Similarly, {ysx%u ety “and You (Allah alone) we ask 
for help (for each “and everything)”. [the Quran]. 


ooo KH 


The Verbal Sentence 


Ordinarily, the usual sentence would be arsi ‘we 
worship Thee (Allah) and kaiuás ‘and we ask for 
Thy (Allah's) help’. 


The difference between the verbal and the nominal 
sentences is that the verbal sentence relates to an act or 
event whereas the nominal sentence gives a description of 
a person or a thing, and it brings the subject (i.c!) into 
focus, and often lays emphasis on the subject. A verbal 


sentence can be changed into a nominal one, e.g. 


Gigs ali Gi. ‘Allah created the universe’. This is a verbal 
sentence narrating a simple fact. However, if the emphasis 
is to be laid on the subject that no one else but Allah alone 
has created the universe, then a nominal sentence is used, 


e.g. 


es GIR abi ‘literally, ‘Allah, He created the Universe’. 
More examples of the verbal sentence and nominal 
sentence are given below for comparison. 
= eiat lei Bry] m ‘the two boys sat before the teacher’ 
NETT TWIN 
Yet «fe nd 


- fils! (gel yai the Muslims helped their brothers' 
fils! PIER PRAT 
- oram EET à ‘the boys drank the milk’ 


MT (gaya RET 


- paN oan ges ‘the travelers ate the food’ 
REONT bici REAT 


o- 


The Verbal Sentence 


kugati Re ott c 'the two girls returned from the school' 
PL oA a>) oan 


Gat aas cb 
Gan ERA ‘the Principal called the students’ 


X ct! at Ly coss i ‘I wrote a letter to my brother’ 


m Caps Ja 
(aca Coys Cái a 'Did you beat Hamid" 


Eaa 32:48 o GS a 
EET fer aaah ct! faa, cMlan ‘the students 
returned to the school after the vacation’ 


AaB ees QUAM area 
E RR faxa. (ulti ‘the people listened to the 
speaker's address' 
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b ATI: An 
THE IMPERFECT TENSE 


The Arabic verb has only three forms. These are: 
€ The Past Tense which is called the madi (2%). 


@ The Present-Future Tense, which is called the mudare 
© The Imperative, which is called the amr (yox). 


We have already learnt about the madi. In this lesson we 
shall learn the mudare (gas), and the amr (1) will be 


learnt later. 


The mudare is an imperfect verb which denotes an action 

which is still incomplete or was incomplete at the stated or 

implied time. It includes both the present and the future 

tenses, e.g. Lic. may mean any of the following; 'he writes, 

he is writing or he will write’. The mudare also has Active 

(Ca ut! gj) and Passive forms (Js glati). 

gali gjLat! is derived from the trilateral verb (pola!) 

(sous (3932011 by the following methods: 

€ For the mudare one of the four indicative letters, called 
pna EL, is prefixed with /athah to the simple verb 
ote. These indicators are 5.1.5.5 (otu). 


o KH 


The Imperfect Tense 


* 


O The first letter (radical fa) of all the forms (au) is made 
sakin, e.g. the madi Gázs means ‘he wrote’ and the 
radical /ain this verb is et which is to become et (sakin). 


© The last radical i.e. radical /am is to be given a 
dammah. In this example, the radical /am is &, which is 
to become å. 

© As for the middle radical (sets o6) the vowel can be 
fath (xia), kasrah (3 aes) or dammah (asus): AS à 
general rule if the middle radical of the madi has 


kasrah, its corresponding middle letter PATI ose of 


mudare is with fath (ia), e.g. 


— The mudare of Ga ‘he drank’ is Ga ‘he drinks, he 
is drinking or he will drink’, ate > olan, and es > 
eeu, and cà > gpa. However, Cu» is an 
exception; its mudare is cu». This exceptional 


pattern is rarely used. 


If the middle letter in the madi has dammah on it, the 
corresponding middle radical in the mudare is also with 
dammah, e.g. Casus > Cassa; ‘he becomes weak/old or 
he will become weak/old', a4 > 235 and as; > 426 
and (yum > nus. But if the second radical in the madi 
has ath then the corresponding 41831 ¿xe in the mudare 
may be fatha, kasrah or dammah. There is no definite 
pattern to determine this vowel. It comes through 


practice or with consultation of dictionary, e.g. - > 


as and Gps > ayer 5 and iad > Vua. 


EJ — |  . 


The Imperfect Tense 


To sum up; if the middle letter of the perfect has 
dammah the middle letter of the imperfect is likewise. If 
the middle letter of the perfect has a kasrah then the 
middle radical of the imperfect is fathah. However, 
Cua is an exception; its imperfect is Guus. But if the 
middle letter of the perfect has a fathah then vowel of 
the middle radical of the imperfect can only be 
determined through practice or by consulting 


dictionary. 


As for the indicatives of imperfect EVENIT Cae) -= BAS 


these are prefixed as follows: 


iL 


[1 


c' is prefixed to the third person form of imperfect 
tense (cute gola), e.g. Lass ‘he writes, he is writing or 
he will write'. 


[1 


&' precedes the second person form of imperfect tense 
(wale gylias), e.g. Cå ‘you write, you are writing or 


you will write’. 


‘precedes the first person singular form of the 
imperfect tense (@1Sie 15 glia), e.g. Ga ^| write, | 
am writing or I shall write’. 
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o precedes the first person plural form of the 
imperfect tense (elsze gem glans), e.g. Esa ‘we write, 


we are writing or we shall write'. 


The pattern of dual and plural form of imperfect is as 


follows: 


Ee 


The Imperfect Tense 


€ For the dual ol is added to the imperfect singular gola) 
(215, e.g. the dual of ¿ås is otás ‘the two J write/are 


p 
6.3 


writing/will write). The '5' at the end is called g% 
eile! 

© For the plural, 55 is added to imperfect singular ĝ, e.g. 
the plural of Las is Geiss ‘they ¢ write/are writing/will 


e 


write’. The ‘é at the end is called (3521 ogi. 


© For the second person feminine singular (3 is added to 
the second person imperfect masculine singular, e.g. 
sh ‘you ó write/are writing/will write’ to S cis 'you 
Q singular write/are writing/will write’. The '5' at the 
end is called (111,2! 535. 


© For the second and third person feminine plural ‘éy is 
added at the end, e.g. (ais ‘they 9 write/are writing/ 
will write', and ids 'you 9 plural write/are writing/ 


will write’. The ‘6? in both the cases is called 351 G95 
(feminine noon) or yes 493 (pronoun noon). 


For the method of conjugating mudare maruf, see Tables 
11 and 12 below: 

















Table — 11 
Basic form of Conjugating Mudare Maruf (ag paa ¢ Jue) 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person | ,.... m DEC 
3™Person | J... PENS . 
(9) Jp ONS. po OJ eag 





























The Imperfect Tense 





2™ Person 


(d) 


olJ. pai 


40 AM o. n 





2"! Person 


(9) 





1* Person 


(3&9) 


























Note: 


* — they are identical. 


n. they are identical. 


o — the seven underlined noon are lzel og. 


a — the two double underlined noon are 33 ig OF O93 


pees. (In certain conditions (44e! 553 is dropped while 


Bend ag always stays. This you will learn later). 


Table — 12 
Conjugation of Mudare Maruf — 29,00 e Jui 









































(to help — Jats pań) 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person ye Ol aia rye 
(3) He helps they help they help 

3" Person yo Cleat baa 
(9) She helps they help they help 

2"! Person ais laá ba pues 
(3) you help you help you help 

2"! Person Fpl Olja yer 
(2) you help you help you help 

1* Person asl eds jes 
(5&9) | help we help We help 











oo RH 














The Imperfect Tense 


Note: 
Remember that the middle radical 4&1 ¿we maintains 
it vowel mark in all the forms, e.g. in pau the ‘ibe’ 
(aas te) has dammah and it stays as such in all the 
form (sighas). In gow > gus the middle radical ‘A’ is 
with - which holds its mark in all the forms. And in 


GS > aja the middle radical is *;^ which maintains 
its jarr mark in all the forms of conjugation. 


Exercise: 
Conjugate the following verbs: 
ise, > Lis; root meaning: ‘to write’ 
as > Lans ‘to go’ 
Gye > Gyas ‘tO strike’ 


pia > pias ‘to open’ 


>, >, >, 
«tow MS 


The Imperfect Tense 


ayant! ASN (jaa cales 
SIX GROUPS OF TRILITERAL VERBS 


According to the vowel of the second radical, verbs are 
classified in six groups. Each of these groups is called bab 
(gateway) in Arabic, and its plural is abwab — drys 
(gateways). These groups are as follows: 
© a-a group: na > à eis referred to in Arabic dictionary as 
a ort a ža). Any verb indicating ‘à’ or“? 
in front of it indicates that the verb belongs to the 
category of - > EET or its second radical is with fath 
"7, e.g. ( (a) Gas means that its mudare is Gas, i.e. 


the second radical is ria. 


0 a-i group: Gye > Gas referred to as ‘2’ or ‘>’, e.g. 
a or '— qas means al > (pullin. 
. ^ " A250 7 € , e^? 

© i-a group: t > c referred to as ‘yw’ or * ^", eg. 


[1 , 67 9 


o4 Or ee means the mudare of ¢ -— is from bab 
(au) t? pou, i.e. ae > "vr 
© a-u group: pań > ja, referred to as '5' or *' ", eg. 


a2 with ‘y’ or *' ' in front of it in a dictionary means 
that the mudare of à is A us. 
© u-u group: 43 — 384, referred to as “a” or  ", eg. 


49 


<3 ‘to approach, come near’ with *«' or *' " indicates 


that the mudare of G5 is G3. 


BO  — o Wi 


The Imperfect Tense 


O i-i group: Gums > Lums is referred to as ‘g’ or ‘>’, e.g. 

OP with ‘z’ or ‘> indicates that the mudare of OP is 
às ‘to inherit’. 
Note: That the verbs related to the first four groups are 
commonly used, the fifth group 7a > Ce is less 
common, and the sixth group Cau» > Gums is rarely 
used. 


Imperfect Passive (Segoe çjúas): It is made on the pattern 


of {faa — ‘yufalu’, e.g. 


Active Verb Passive Verb 
gous ‘he hears’ gous ‘he is heard’ 
oix; ‘he kills’ aa ‘he is killed’ 


A 


cix 'he/itopens' ^ a£ ‘it is opened’ 
ņa ‘he reads’ ņa ‘it is read’ 
pas PES 


DA 


Jia, ‘he accepts’ daas 'he/it is accepted’ 


3a ‘he visits’ 5653 ‘it is visited’ 
Negative of the Imperfect: The negative particle used with 
the mudare is ‘Y’, e.g. 


— gani weai v ^I don't understand the lesson’. 
— 53an 545 Y ‘he doesn't drink coffee’. 


2532257 


Mudare-the Present/Future Tense: As explained earlier that 
the imperfect etat! denotes both the present and the future 
tenses, e.g. Cas can mean ‘he goes’ or ‘he will go’. 
However, if the meaning is required to be confined to the 


El]  !  /[-.-. 


The Imperfect Tense 


present or the future tense only then the following change 


is effected: 


For confining the meaning of mudare to the present 
tense only ‘J’ is prefixed to it, e.g. Lacs means ‘he 
goes’, Naat means ‘he does’, iG jiu! means ‘he 
drinks water’. 


For confining the meaning of mudare to the future tense 


[1 5 [1 


o4 Or “lagu” is prefixed to mudare. 'j is 


prefixed for near future and Casa is prefixed for distant 


only 


future. However, the term ‘near’ or ‘distant’ future is not 
added in translation for both the terms pertain to the 
future tense, e.g. pola ‘he knows or will know’ nas Or 


a 3° 


elas Lagu means ‘he will know’, ¿ås ‘he writes or will 

write’ > Casi. or Gass casa means ‘he will write’, 
A # 

Jaca means ‘he will say’ and Goolad gu means "you 


(plural) will know. 


>, e. e. 
«ut owt s 


The Imperfect Tense 


Jaan AT. 
MOODS OF VERB 


It has been mentioned earlier that Arabic verbs have three 
forms i.e. the madi, the mudare and the amr. The madi and 
the amr are mabni (24), hence they do not undergo any 
change. But the mudare is murab (553), and it undergoes 
changes to indicate its functions in the sentences. Just as 
the noun has three cases i.e. marfu (nominative), mansub 
(accusative) and majrur (genitive), the mudare also has 
three case endings, which are called ‘moods’ in English. 
These are marfu, mansub and majzum ‘jussive’ (vowelless 
or sakun). However, the mudare is mabni to the pronoun 
of second and third person feminine plural. Remember that 


the noun never has a}> *' ' and the verb never has 5» *- 
as its case-ending. 


The following particles are some of the important ayo 
gil! (nasibatul mudare), which change the mood and 
application of a mudare: 


€ Mudare with Ml (lan): When /an (51) is prefixed to a 
mudare it brings about the following four changes in 
the meaning and structure of the gola: 


Q It changes its meaning into the negative form with 
emphasis, i.e. instead of no/not, it becomes ‘never’. 


E] . /. B 


The Imperfect Tense 


OQ The meaning of the gjs changes into futuristic 

tense, e.g. Ghas o. ‘he will never strike’, Gai 3! 
oes) ^ shall never drink wine’, crag Et ‘you will 
never believe’, ts alate ele pes e ^we shall 
never endure one kind of food". [2/61] 


© It brings fathah “° on the last consonant of peas 
i.e. makes it mansub (Gya), e.g. Gas > yas od 
and i43 > os tJ and jai — Gai c4. Lan is 
called gola! asas All particles of gjati tuol 
change the imperfect into accusative case. 

© Toe nun ot fee is OOYE Ee in all mer cases of 


ALD 


For the noon irabi (Gale! ağ) refer back to the note at the 
end of Table 11. 


For conjugation of ejas with E see Table 13 below. The 
mudare with other particles of 2235 also follow the same 
pattern. 


Table — 13 
Conjugation of Mudare with t 





The Imperfect Tense 





2"! Person 
(c) 


2™ Person 


(9) 


1* Person 


(S&F) 





Note: 
*— |n these forms the sign of the verb being marfu is 
the presence of the nun and that of being mansub is 


the omission of this nun. 


6 Mudare with o (an): It means ‘that’, e.g. aei oi Lai 
gaii ^| have been ordered that | worship Allah". 
[13/36], G52á gt a (ste ‘what do you want to drink?', 
Ls as ol 235 ‘we want to sit here’ literally, ‘we want 


that we sit here’. 


© Mudare with Yi (alla): Yí, (made up of 15). It means 
may not/shall not/lest/etc.', e. 8. " iai yi Ria of» 
ol e» T Nu skái o^ SI Gills v so sita ati! 
ry Yi Ái NA PDAS, Sa La gi Sela (tated Yi PVETS 
"And if you fear that you shall not be able to deal justly 
with the orphan girls then marry (other). Women of 
your choice, two or three or four; but if you fear that 
you shall not be able to deal justly (with them), then 
only one or (slaves) that your right hands possess. That 


will be more suitable to prevent you from doing 
injustice". [4/3], reel M! all ote Jaai Y oi uie YS 


E] | /  — — |] 


The Imperfect Tense 


“proper it is for me that | say nothing concerning Allah 
but the truth”. [7/105]. 


© Mudare with ‘J’: Just àY. It means ‘so that, in order 
to/ that’, e.g. gai > agai Y - Stan egal Kaan ARI asl 
^| study Arabic in order to understand Quran’, ali ais. 


Sv for 


saad tts ‘Allah has created us so that we may 


worship Him’. 


© Mudare with = : It has the same meaning as ‘J’ i.e. 
‘so that, in order to’, e.g. alit aici j= easiest AS ‘| 
went to the mosque in order to worship Allah’. 

O Mudare with 1: It means ‘then’, e.g. eeu fj gio 
‘work hard then you will succeed’. a 


Ge 


@ Mudare with >: It means ‘until’, e.g. Aa Úb (pula! 
ai ‘you sit here till | return’, another example; Ji» 
bouts! “ye Cue bea "until He distinguishes the 
wicked from the good” [3/179], another example from 
the Quran eG sd! eu c Jam ab oie “until the 
camel goes through the eye of the needle (which is 
impossible)" [7/40]. 


Soto ^ 
a 


The Jussive Mood of the Mudare [ART púas): There 


are certain particles, called ANRT ais which when 
prefixed to a mudare they change the final radical of 
mudare from dammah to Sukun, i.e. make the mudare 
vowelless; otherwise, the pattern of conjugation remains 
the same as for QT Kb Some of the important das 
SER are: l l 


BO WH 


The Imperfect Tense 


0 wt 1 (lam): When /am is prefixed to a mudare it brings the 


following changes: 


Q The meaning of mudare is changed into a negative 


past tense form with emphasis. A and Y are the 


most common particles of the negative command. 


© The mudare marfu (reve gola) becomes mudare 


majzum (aga gen, i.e. the dammah at the end 


of mudare is replaced by a jazm (a>) which makes 


it sakin. 


© The nun Irabi (;. wile! 93) is removed or elided from 


the ejas, examples: 


Lai Y ‘he does not go’ > Lass «! ‘he did not 


go or he never went’. 


SA G By gual | cie eras J ‘Did you write on the 


board, O Zaid?’ Lá i ~ ʻI did not write’. A 
simple answer to this question may be c ceci Le ‘I 
did not write’ but bees at is an emphatic 
answer. 

Gaii Y ‘they do not believe’ > (iai %1 ‘they 
did not believe’. 

$5411 99352 Y ‘they do not/will not drink coffee’ 
$591! 19153 « ‘they did not drink coffee’. 
Stew JB Da 41 Yaad «TP “We have given that 
name to none before (him)". [19/7] 


For conjugation of plies with at see Table 14. 


E] | /  — | — |. 


The Imperfect Tense 

































































Table — 14 
Mudare with «à 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3 "Person | . ....- "m PORC 
(3) cpa al Lapa al 132423 qd 
3"Person | ,. ...- a des ji Rods 
Gk J ee wm p EP 
2™ Person | ,. . ..- P TT 
2" Person | . . ..- TEXTE sd es 
1* Person ARS bcn EEK 
amoi os as 
(d&9) f 
Note: 


*— They are always the same. 
°— These are always the same. 
#— 334431 G93 Or peb gg Stays without change in all the 
conditions and all the seven nun /rab/ are elided. 
6 i! ‘Not yet’:, e.g. PVT cl! axes Ast ‘he has not yet 
gone to the university’, desti cà Stel! USUG boty} 


“and faith has not yet entered your hearts”. [49/14], Gs 
taa daas ‘the train has not yet arrived’. 


Note: A sakin (vowelless) letter is changed to kasra 
when followed by a definite article ‘jv’, as in &ua Gs 
Sad and Stiagit (yc Lot. 
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The Imperfect Tense 


© x ‘do not’: Y means ‘do not’ i.e. with prohibition, e.g. Y 
Éb pá ‘do not sit here’, tai Gasá Y ‘do not ever tell 
lie’, edt) (93525 Y ‘do not drink wine’, GU cya lear Y» 
gaah “do not enter by one gate”. [the Quran] 


Oo do pot (ay : Lam of command means ‘should/ought to’, 
e.g. [tx dian i exis "in vale ‘every student 
should sit in the class quietly), aaa Le Ie Sisi 
áJ “and let every person look to what he has sent 
forth for the morrow". [59/18] 


Note: «41 e*t becomes sakin when joined with an other 


consonant as in the case Dads aM 2 ud E 


another examples: 753 > PEET OA aala sem toda ' SO 
let everyone leave the room, or everyone should leave 


the room'. 


© In addition there are a number of ‘conditional particles’ 
(453521 z>) which make the mudare majzum. In a 
conditional sentence, both the 4 un c») and eh 
docs) Or dej bga (answer of the condition) are 
majzum. Some of the conditional particles are 


mentioned below: 


Q d (if), e.g. Cai cas o! ‘if you go | will go’, Gyzá o 
de oae ‘if you drink juice | will drink’. For 
emphasis, J is also prefixed to ù, e.g. iy ob 
desir “If you give thanks (by accepting Faith and 
worshiping none but Allah) | will give you more (of 
my blessing)". [14/7] 
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Q ye (who, whom, whoever), e.g. zara ag i^ 
‘whoever works hard/struggles succeeds’, Mn o 
ga jou le “whosoever works evil, will have the 
recompense thereof". [4/123], auto ras Qo ‘he who 
turns lazy will regret’. 


© te (whatever), e.g. Jaai Ee te ‘whatever you do | 
will do’. 


® gai or Gisi (where, wherever), e.g. Wadi Laks ooi 
‘where you go | go’, begat CENA A fissi Gib 
“wherever you maybe, death will overtake you". 
[4/78] 


The Energetic Mood of glati with *5" and ‘é’ at the End: 


The energetic nun, called «isi 695 (the nun of emphasis) 
is of two kinds: 


9 One with a single nun, e.g. esi ‘I will write’. This is 
called asad cost 455 (light nun of emphasis). This 
is less frequently used than nun thaqilah (3). 


69 One with a double nun, e.g. exei ‘I will definitely 
write’. This is called atin sessi 353 (weighty nun of 
emphasis). This nun signifies emphasis and convert the 
mudare into the future tense only. It is used only with 
the mudare and the amr, not with the madi. This nun is 
suffixed to the mudare martu as follows: 


© In the four forms ås, tés, Gáesi, Lass the final 
dammah is replaced with a fathah. So Cs. becomes 
poe (vaktub-a-nna). The same pattern is formed 
with the other three forms. 
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The Imperfect Tense 


© In the following three forms, &sisa, Gadisá, (ásó 
the final nun along with the waw (s) or ya (ẹṣ) are 
dropped. After omitting à from iss and adding &, 


gare 


we get cs. In the same way {9455 becomes (4s5. 


As a rule, long vowel is not followed by a vowelless 
letter in Arabic, the long u' is therefore shortened. 
So aso and great eg become ass and is Note 
that the difference between the singular Guten and 
plural SG is the —a- in the first case and the —u- 
in the second. The second person feminine singular 
sense becomes {nés3. Here also the long vowel gen 
is followed by a vowelless letter, which is 
shortened. The result is Ss: 


© The two dual forms dst. acess become ese 
Cass. Note that the nun in dual form takes kasra 
instead of /atha. 

© The two feminine plural forms ds: ake become 
ss. css Note that an a//f is added between 
the nun of the pronoun and the nun of emphasis. 


For mudare majzum and the amr, the process is the same 


as in mudare marfu except that the nun in the five forms is 


already omitted in these forms, e.g. 


1 
3 
5: 
7. jin oen 


: o SY > usu 2. (punta Y > pao Y 


. eel > dues 4. Caer biisi 
faim] > ial 6. (mel > ies 
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When aie J (/am of emphasis) is prefixed and ¿ġġ 
wusagatl is suffixed to a mudare, it strengthens the emphasis 
in the meaning of the mudare and confines the meaning to 
future tense only, e.g. “pts ‘indeed he will definitely go’. 
The use of /am is compulsory in the mudare if it is a Jawab 
al Qasam (a Giga), e.g. (941i olas d ably ‘By Allah! | 
will memorize the lesson’. Here the mudare daa» is jawab 
al-qasam as it is preceded by the gasam (ab). There are, 
however, three conditions for its use in the jawab a/-qasam, 
these are: 
© The verb should be affirmative as in the above example. 
Neither the ‘y’ dam) nor the ‘& (nun) is used with a 
negative verb, e.g. at v ally ‘By Allah! I will not go’. 


The verb should be in future tense. If it is a present 
tense then only /am is used, not the nun, e.g. abh 
(asta es sts ly ‘By Allah! | consider you truthful’. 


Note that esae abi means ‘By Allah! | will help 
you’ and erae ae abi means ‘I am helping you’. 


© The /am should be attached to the verb. If it is attached 
toa word other than the verb, the nun cannot be used, 
e.g. Cai PRA oiu abio ‘By Allah! to the mosque | will 
go’. Here the /am is attached to Al But if it is attached 
to the verb, then the nun has to be used, e.g. e abi 
FERAT (1. Here is another example, PIT Goud abi ‘By 
Allah! | will visit you’. 


For conjugation of the mudare with *5' suffixed and ‘J’ 
prefixed, see Table 15. 
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Table — 15 
Mudare with é+J3 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person "T vM — 
(3) ves pns ES 
3" Person uos NM. —— 
[a eae “as 
(9) 
2"! Person pier Hegde ese pasce 
C Were EEL ACT 
2™ Person T m "mor 
c Weer P oss CAREA 
1* Person ‘ably Qs ary 
(3&9) 
Note: 


The verbs marked * are identical and the verbs marked 
* are identical. 


Mudare with oes: When {t& is prefixed to a mudare it 
converts its meaning into the past continuous, e.g. oes 
Es ‘he used to write’, ass zs ‘two (? used to write’, 
bss igi ‘they d used to write’, irate Slee ‘she used to 
write’, ots tes ‘two O used to write’, ds res they E 
used to write’, csi ees you & used to write’ ÉS e sås 
‘you 9 used to write’, OP bås ‘I used to write’ ; asi te 


‘we used to write’. 
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THE IMPERATIVE TENSE 


The imperative (js41) is the third form of the verb which 
signifies a command, request or supplication like ‘do, sit, 
write, go, get up, get out, etc.'. The amr is formed from the 


mudare as explained below: 


€ |n some cases the amr is formed simply by omitting the 
pronominal prefix (pka aasa) and the final ‘-u’, e.g. 
the mudare A23 is changed to the amr by dropping 
the ya (ys) which is the pronominal prefix (ghati aose), 
and changing the final dammah on dal to sukun i.e. 
making it vowelless. So from Sates the amr is us 
ja‘hid’ means ‘struggle hard’. Similarly, the amr from 
os is we ‘convey’, Jia; > á ‘fight’, iag ‘he 
promises’ > ‘ve ‘promise’, and the imperative from ue 
‘he sells’ is au ‘sell’ (the weak ya as the middle radical is 
dropped in this case). 


@ In some cases, after dropping the gjati 46Me, the verb 
commences with a sakin letter i.e. vowelless, which 
cannot be pronounced in Arabic. To overcome this 
limitation, a Lazi Sap is prefixed to the verb. This 
hamzah takes dammah if the second radical of the 


ee 


The Imperative Tense 


mudare has a dammah, otherwise it takes a Kasra/, e.g. 
in cás3 the first radical ‘a’ becomes sakin after 
dropping ya. Therefore, in this case hamzat ul wasl is 
prefixed to amr with dammah as the middle radical ta 
of the imperfect has a dammah. So the amr from Cas is 
Utes! ‘write d", jini > jladt ‘help’, mia > Ria 
‘prostrate in prayer’, t 2p ‘get out’, Jeua > M 
‘enter/get in’, {ia > ya) kill’, Jet > JS ‘eat’, 4514 
> 43 'hold/ take’. In the last two examples, the hamzah 
sakin, which is the first radical of the imperfect verb, is 


also dropped. 


The amr from the imperfect verb bpa is Up ‘beat’, 
Calin > Dale ‘Sit’, Quis Uu! ‘Wash’, ads > Jait 
‘do’, eaa > aw) ‘listen’, pita’ > T ‘open’, Usa > 
(7a) ‘drink’, «ga > peal ‘understand’, {fees > Use! 
‘work/ perform’, G3 > ne ‘ride’, cee may > nay 
‘re-member/retain’. 


"207 


In case of the weak verb (x4) no a//fis prefixed to the 
imperative, e.g. the imperfect from Ji (for 353) ‘he said’, is 
Nya and the imperative is KE (say). The weak letter waw is 
dropped because of the last two letters being sakin aa) 
(áe. Similarly, the imperfect from eh (for aw) ‘he 
sold’ is aww ‘he sells’, and its imperative is ay ‘sell’. Here 
again the two sakin letters have come together; so the weak 
letter ya is dropped. A is a mudare which means ‘you ĝ 
offer your salah’ Jas is the amr ‘offer your salah’ or LE 


‘you 9 offer you salah’. 
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As for the conjugation of imperative verb, it has only six 


forms as shown in Table 16 below: 


The Imperative — 233,4 Jola 501 


Table 16 


Blosor A 



























































2nd Person 9 2"! Person 3 
rade od] aly 
Sit (to one 9) Sit (to one £) Singular 
Sit (two of you 9) Sit (two of you &) Dual 
adl PUTES we 
Sit (all of you 9) Sit (all of you 3) Plural 
ien X m 
Write (to one 9) Write (to one £) | Singular 
Write (2 of you 9) | Write (2 of you 3) Dual 
enl isi re 
Write (all of you 9) | Write (all of you £) | Plural 
Say (to one 9) Say (to one 3) Singular 
Yjs Yy ait 
Say (two of you 9) | Say (two of you 3) Dual 
Say (all of you 9) Say (all of you 3) Plural 











Although in a classic sense of the term a command or an 
order is given to the second person, however, an order or a 
command for the third person and first person is also 


ee 
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termed as CVM Gl yai (Imperative 3 and 1* person). For 
this, ‘J’ (/i) is prefixed to the active or passive form of 
mudare, e.g. 


— Gau ‘he goes/will go’ > tóig ‘he should go’ 

- Cass ‘he writes/will write’ > EOR ‘he should write’ 

- ies ‘| write/will write’ > ha aiak ‘I should write 

immediately’ 

— jets ‘he is helped’ > yau ‘he should be helped’ 

This /am (J) is called jas ay (lam ul amr), which becomes 
sakin when prefixed to a letter, e.g. ER ‘he should write’ 
-> Lås ‘and he should write’, (43 iaa Us (aai sigh 
“and let every person look to what he has sent forth for the 
morrow”. [59/18] 


The negative imperative (41 Jaa) is formed by the second 
person, preceded by ‘y’, e.g. Lait ‘go’ > Laks Y ‘don’t 
go’, oa ‘sit’ > Ge Gas Y ‘don’t sit here’, UN 'get out 
> Jaan o^ coo Y ‘don’t go out of the class’. This /a (¥) is 
called PATET Y (the prohibitive €), which should not be 
confused with aati Y (the negative *). Note the 
differences mentioned below: 


- Css ‘you write, you are writing, you will write’ 
- Eres Y ‘you are not writing, you will not be writing’. 
This ¥ is atat (negative). 


E dl cole css Y ‘don’t write on the board’. This ¥ is 
anol (prohibitive). 


- dian cis PVP Y ‘don’t sit on the way’ (prohibitive). 
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bléad ads Y ‘don’t worship the Satin’ (prohibitive). 
Note that in this example the 3rd radical has kasrah due 
tO c ESL e Land. 


The conjugation of zat Y to the other pronouns of the 


second person are given below: 


"ral G Us cado Y ^O Hamid! Don't sit here’. 

ales xai G a Lal» Y ‘O Ahmad and Aisha! Don't 
sit here’. 

no ú Éb aes Y ʻO students! Don't sit here’. 

ai al G Éb rado Y ʻO Amina! Don’t sit here’. 


oa 2A 2 


GS G Gh uds Y 'O girls! Don't sit here’. 


Examples from the Quran: 


COVER TN PERIIT, laa “so, We said: strike the stone 
with your stick". [2/60] 


X nen e | teh (pivotal Ay stai aN Ga GY 
rene eS “O you who have believed! Bow down, 
and prostrate yourselves, and worship your Lord and do 
good that you may be successful”. ae 


Gofal le aE (Gately Sosy tuis! wipe Gb “O 
Mary! Submit yourself with obedience to your Lord 
(Allah, by worshiping none but Him Alone) and 
prostrate yourself, and bow down along with Ar-Rakiun 
(those who bow down)”. [3/43] 


Solan was Y cób» “O my father! Worship not 
Satan”. [19/44] 
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- QUSE ine ga GST gt} abi ae guá Ma} "So invoke not 
with Allah another //ah (god) lest you should be among 
those who receive punishment". [26/213] 


- Eua abl oria 8 Usa Dead falsas Y “And say not of 
those who are killed in the way of Allah, they are 
dead". [2/154] 


- ad uie uii Y Loi OG edle aei Ute dia Y» “And 
never (O Muhammad £) pray (funeral prayer) for any of 
them (hypocrites) who dies, nor stand at his grave". 
[9/84] 
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THE DERIVED VERBAL FORM-I 


We have learnt in lesson 12 that most of the Arabic verbs 
are made up of three letters which are called radicals, e.g. 
ema s (Qa (as. These are termed as thulathi verbs jaa) 
(casn, and form the roots of most of the other verbs. 
However, there are certain verbs of four radicals, called 
rubai verbs (ett (aati), e.g. ARF ‘he shook (it) violently’ 
oud ‘he said: e 11 (iem abl ein’, «255 ‘he translated’ 
which are less common. As for the mujarrad verbs (thalathi 
and rubai) no extra letters can be added to them to modify 
the meanings of these verbs. So the /ha/athi mujarrad, 
found on J.g..8 and rubai mujarrad based on J.J.¢.-4, are 
the original forms of verb. Apart from the original form, 
there is a Derived Verbal Form which is called 444 Sj Jaa 
(mazid fihi). In this lesson we will learn about the Derived 
Forms of the Verbs. 


The derived verbs are made up from the triliteral and 
quadrilateral verbal form by the addition of prefixes, 
suffixes and infixes. Through these modifications the vari- 
ation in the shade of meaning is determined. Each of these 


modified forms is called a bab (Gta the plural of bab is 
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The Derived Verbal Form-l 


abwab). In all, there are about fifteen abwab of mazid 
verbs, of which we will learn here some of the important 
ones used in the Quran. And the first bab of the mazid verb 


that we are going to learn in some detail is, /a//a (Yaa GU), 


which is referred to as Form | of the mazid verbs. 


Derived Verbal Form | Jaa GG (bab fala In this bab the 
second radical of the tha/athi mujarrad verb (Jaa is doubled, 


(42 ‘he beat’ 


> G5» ‘he beat violently’. It is conjugated the same way as 


J RE 


e.g. from {pga ‘he studied’ to (153 ‘he taught’, & 


a simple four-letter verb i.e. (45s, Uus, guys, Guys, Clusa, 


Qum rese 


As for the meaning and application of the Form-l (43, it 
often indicates the act being intensive or extensive, e.g. the 
simple form jíà means ‘he killed’, but 43 means ‘he 
massacred’, and the simple verbal sentence Lo rues 
means 'he broke a glass', but Bises ju means ‘he 
smashed a glass’, and Catt means ‘he went round’, but 


(4b means ‘he went round often or many times’. 


Another meaning and application of the Form | is doing 
something to another, i.e. the intransitive verb (x Jaà) is 
changed to the transitive (Xv aa), e.g. aa means ‘he 
reached’ it is an intransitive verb; Sate (ks ju’ your talk 
reached me’ i.e. | am impressed by your talk. But RD means 
'he delivered/conveyed', e.g. MET HY 4a ‘did you 


deliver my message". 
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This particular form of verb is also often used in an action 
requiring/involving special arrangements, emphasis and 
graduality, e.g. from a simple trilateral verb ate ‘he knew’ 
to A ‘he taught’ i.e. teaching is a gradual process over a 
period of time, involving a teacher and class management. 
Similarly, (3 ‘he descended (himself)! is an intransitive 
verb involving ones own self, i.e., it does not have a direct 
object. But 333 ‘he made i/him to descend’, has a direct 
object, eiat cra TO abi 54 ‘Allah descended rain (water) 
from the sky'. Since descending of rain entails an elaborate 
process, hence the verb used for it is (3 which 
encompasses all the process involved in falling of rain. 


Similarly gah abt $á ‘Allah descended the Quran’. 


It may be born in mind that it is just not possible to 
translate many such forms of Arabic words in one word in 
any other language. This is the reason that understanding of 
Arabic language is inevitable for understanding the Quran 
and the Hadith, for such like fine variations in the 
meanings and application of Arabic words do not exist in 
any of the other living languages. Hence, reading of 
translation of the Quran in any other language can never 
convey the true spirit, meaning and connotations of the 


Quranic verses. 


© The Mudare (7 ATE 
Unlike the tha/athi verbs where the pattern of the 
mudare varies in six different groups i.e. PT - - 


Pe Ae Se ee ae E 


qv meas eh - ApS Ape — Gays ys, 


ED 
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the pattern of mudare in mazid verbs is specific to each 


à Ye A 


bab, e.g. the mudare of , 0453 is yo and Ghio > Gia) — 


y 
gos A24 26 2 


ee > ec E als > fas — dos > Qe ‘recording’, 
js > 4483 ‘to say jai abi “Allah (SWT) is the Greatest". 


As a rule the glia! c3,» takes dammah if the verb is 
composed of four letters, and if it has three, five or six 
letters, the gjati a,» has fathah. As the verb in this 
particular case is made up of four letters, the glati ca 
takes dammah. The first radical takes fathah, the second 
takes sukun, the third takes kasrah and the fourth takes 
the case-ending, i.e. “u. So from j= > ‘p, “ys, 
i, ‘asi. Remember that the mudare of this bab is 
fixed on the pattern of (jaa (yufa ilu). 


6 The Amr (‘0¥1): 


The amr (imperative) from this bab is formed by 


TEDE the e uer and the case- Ee e. ^g NOI 


ed 30e aly ) is notated for absenti, eg. Y 


» 
A v à 72 


usd ‘don’t lie’, aå Y "don't beat violently’. 


© The Verbal Noun Gast): 


We have learnt earlier that the 3523 (396 (thalathi 
mujarrad) verbs do not have any one particular pattern 
for the masdar. It comes on different patterns, e.g. Gye 
Gyas > ne ‘beating’, 2 p o > ry ‘exit’, Uae 
Ed > pee pu , Giada GLE 2 OLS ‘to be absent’, 


X 9 Se a 


ca Grå > Uys ‘drinking’, Gata Gas > Glas ‘going’, 
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etc. But in case of mazid verbs, each bab has its own 
specific pattern for masdar. The masdar pattern of bab 
ds is Jana (taf-il-un), e.g. 


d A ^ 


(zat gnat MT Meaning 


ayer Cpa caja$ 'to beat violently’ 
EA asi SS ‘to extend respect’ 
Ae: ua NUR ‘kissing’ 

aye) Cas aes: ‘to be near’ 

pola pelea @utui ‘acceptance’ 

ees jm — XS ‘reminding’ 

S oci Loa ^ ‘recording’ 


The masdar of a nagis verb, and that of a verb wherein 
the third radical is hamza (352), is on the pattern of 
alai (taf ila-tun), e.g. 


^ 
o 
. 


(eiat gbati MT Meaning 


ous PLE poven ‘to name’ 

e» mye tafe ‘to bring up, to educate’ 
Lis te dius ‘to congratulate’ 

ne piven 89 uo 'to offer prayer' 


© The Ismul-fail (e G s 1): 


We have learnt the formation of jetat eu! from the 


3,25 (556 which is on the pattern of ‘ela, e.g. 


^ 4 -0 


colt gyluati delati aut Meaning 


AN MUN NIU "wrong doer' 
ZU Dru "leta " / 

ut: 3 Jiu murderer 

CSS Cada Lah ʻone who goes’ 
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^ 4 ^ 4 ^ 
cce casa 
ae DOM 
Don Lf 
s! 1-33 
oe 2 aS ea 
22-3 


a 


^writer' 
4 + 
one who recites 


‘helper’ 


The formation of /smu/-fail (Jeter eu!) from bab (faa is 
on the pattern of hak (mu fail-un). \t is formed by 
replacing the ghati aa with “4” (mu) As the gul 


de tà is a noun, it takes the tanwin, e.g. 


(xt tt £ T dett e Meaning 


"I Ge A Yes 


uw Qno 
sah EX 
ds ise 
P Bs 
ee 


© The /smul/-mafu'l (sss zi Y e \): 


Li Yes 


oo 


A 


‘teacher’ 

‘a tape recorder’ 

‘an admonisher’ 

‘one who is wraps up’ 
one who folds in garments 
‘a teacher’ 


‘one who kisses’ 


In all the abwab of the mazid verbs the /sm-a/-matul is 


just like the /sma/-/ai/ except that the second radical 


takes /athah instead of Kasrah, e.g. 


z 


L] 192^ 


Tu pat dela gal ait eu Meaning 


“3 


"Ec re 


-67 a 


d 
A4 A 


ʻon who is taught’ 
ʻone who is kissed’ 
‘bound’ 

ʻone who has been- 


-praised much’ 
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© The Noun of Place and Time (ots rt oss aul): 
In all the abwab of the mazid verbs, where applicable, 
the noun of place and time is the same as the /sm-u/l- 


matul, e.g. AA ‘he prays’ > B ‘place of prayer’, 
uda ‘he slaughters' ^ NV. ‘place of slaughter’. 


Some examples of bab fa"ala (Jaa) from the Holy Quran: 


- ryan ACCRA) “The Most Gracious (Allah), He has 
taught (you mankind) the Quran (by His mercy)”. 
[55/1-2] 

- KA n Gs) Bites Goll GUsh mile Gib “it is He 
Who sent down the Book (the Quran) to you 
(Muhammad €) with truth, confirming what came 
before it”. [3/3] 

- 4e ye de Se SETTE CUP aat} "And we have 
indeed made the Quran easy to understand and 
remember; then is there anyone that will receive 


admonition/ remember". [54/17] 


- 4A ga vans oles aan ras abi “And Allah has 


bestowed His gifts of sustenance more freely on some 
of you than on others". [16/71] 


— 4 aS quà Vas lonia (uh Us AU cav “whatever is in the 
heavens and whatever is on the earth glorifies Allah". 
[59/1] 
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This is another form of the mazid verbs. In this bab hamza 
‘? with fathah is prefixed to the first radical {aa which 
loses its vowel, e.g. from z% ‘he went out’ to osi 'he 
brought out’, from 354 ‘he came down’ to Ja ‘he brought 
down’, Ga ‘he went’ > Cái ‘he took it/him’. The meaning 
of thalathaí verb in this bab changes from intransitive (83) 
to transitive verb (ignia). If the tha/athi verb is already 
transitive in form then this bab adds emphasis to the 
meaning, e.g. aj ‘he beat’ is a transitive tha/atha/ verb, 
but when changed to Gjzsi it would mean ‘he beat 


extensively’. 


© The Mudare (¢ Janet): 
The mudare is on the pattern of (ja23. In this case, the (i) 
33a along with its vowel is omitted, e.g. from ŝi > 
X - pai > GAs cali > Lai 

© The Amr/Nahi Cét m Xi): 
The amr is on the pattern of jjaai, e.g. from 3334 > Jjsi 


‘bring down’ and nahi is J 5$ Y ‘do not bring down’, 
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from z,»á > cji ‘bring out’ and nahi is z, 5 ¥ ‘do not 


bring out’. 


© The Masdar (jctua‘st!): 
The masdar of this bab is on the pattern of ICT (if al- 


lun), eg. gyi, ge > THR! — oti, elus > aa 


‘religion, faith, belief’, 333i, 5x5 > Jio. 


3 d 


© The Ismul-fail (eG s): 
It is on the pattern of {jaas, e.g. Sai, Sas > ossa ‘it is 
possible’, «XL, «Ka > akua ‘Muslim’, 


DEEP ID 


© The Ismul-maful (Soest! out): 
It is on the pattern of {aas, e.g. from Luji, daos ‘to 
send’ > {kuya ‘one who has been sent’. It is just like /srm 
al-fail except that the second radical has fathah i.e. 
ia > Sai 


© The Noun of Place & Time (Hish ots aal): 
It is based on the same pattern as ism a/-maful, i.e. 
(ai^; eg. Datei, fut, > paises. “place of sitting/ 


session’, Casi, Cas i > Cas is ‘museum’. 


© The Weak Verbs: 


The conjugation of some of the weak verbs transferred 
to this bab is in Table 17 below: 


E] — —  .. | | 
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Table — 17 

alt bkat Seay | aai delà ead Tgaat aal 

jii "ENTE jus 
(for 433i) ie T un Pye im 

o W obe D" PE “Sasa GA S 
for cae | ery il DRE ee 

hour as ox, |) ERES ose il) cake ciens dni 

9! > 9 (for (ca c | eos tm A 

aii á a "^n PEE tos Bes 
dorsa) | f ple} | med | pi f^ 

SO] we fam | | ao om 
(for D (for ati) (for gua) z (for, atat) (for, Ast) 
D NECI 


























Examples from the Holy Quran: 


- GRAN ule Duell Go iis italy Aus Ladi (od! Sa) 
bales “It is He who has sent His Messenger 
(Muhammad e£) with guidance and the religion of truth 
(Islam), to make it superior over all religions". [9/33] 


- pS EL pian Sele Dai, asi ae] Giles! pili 
g Lis abut "This day, | have perfected your religion for 
you, completed My favour upon you, and have chosen 
for you Islam as your religion”. [5/3] 


- fagl oly Gael OUI ote Éi 15/93 “And when We 
bestow Our Grace on man (the disbeliever), he turns 


| >| 


The Derived Verbal Form-ll 


away and becomes arrogant (far away from the right 
Path)”. [17/83] 


- gaan atd cd ols die mi n» “Verily, We have sent it (this 
Quran) down in the Night of A+Qadr (Decree)". [97/1] 


LOT eus PESE. ab ^| (Shoaib v said) have indeed 
conveyed my Lord's Message unto you". [7/93] 


Koja wi 48% "Successful indeed are the believers". 
[23/1] 
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Jel oU 
THE DERIVED VERBAL FORM-III 


In this bab an a/ifis added after the first radical of dm e.g. 
from j&à > (fä ‘he fought’, ug> > Gate ‘he struggled’, Jas; 
2 gut, ‘he corresponded’, sau > aeu ‘he helped’. This 
bab denotes reciprocity or interaction with some one else 
GÉ au), e.g. Jaa ‘he killed’ > {318 ‘he fought (with 
someone)’, cás ‘he wrote’ > Gale ‘he wrote to/ corres- 
ponded with’, 544 ‘he was good’ > ¿put ‘he treated 
kindly’. 
© The Mudare (5 jan): 
The pati (a> takes dammah as the verb is made up of 
four letters, e.g. (66 > i — aeta > betas — aátes 9 
Gass — Qa > das - Gay ‘he met > as ‘he 
meets/he will meet'. It is on the pattern of de Las. The 


active/ passive participles from dá are: 

— Perfect Active {318 ‘he fought/-on the pattern of (jetà 
— Perfect Passive dis — on the pattern of duos 

- Imperfect Active gst — on the pattern of jez) 


— Imperfect Passive ¿ù — on the pattern of etas 


o KH 
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6 The Amr (X3): 


The amr is formed simply by omitting the glial a> 
and the case-ending, e.g. J3la3 > i — bats > aas - 
gles ‘to try’ > Jol — (8S6 > GY (the ‘g’ at the end is 


omitted from the nagis verbs). 


© The Masdar (aca st): 


This bab has two patterns of masdar. 

QD ife, e.g. aeta ‘to help’, &e(us > aetas — Jat» ‘to 
try’, Salad 9 A13 — (GG ‘to meet’, {ula > Ata’ — 
(3, EM > 56y (in naqis verbs “.s’ at the end is 
changed to a///. 

© Jka, e.g. Jl, JG > ésas - Ga, Gad > 
G3 aa ‘hypocrisy’, Gale, alea > 3g Saale 
‘striving’, 34, sata > £149 ‘calling’. 


© The /sm al-fail & Ism al-matul 
































(au giat de Là! au! J32Àl aul 
i KEV AE E 'corresponded 
4 / d 23 4 / p 
to correspond correspondent P 
to/with 
is NU Vans cal 
Dd e 'viewer' ‘viewed’ 
watch/view 
Ce SET LR Gs 
ue LAS i 'one who is 
4 f g? 4 / 
to meet one who meets , 
met 
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dies cde s Cels 
Bu Lot , ; 
he rr ces one who one who is 
to address 
addresses’ addressed’ 
T z séh 
bab , plus . 
TEE , ‘one who is 
‘to call à caller 
called 
a L2 
PE woos E) 
1) T Ble j : 
cts one who is 
4 / bd 4 / 
to observe observer ' 
observed 
NN et y re E PUT 
ab Fs i les 
dba | ‘one who offers : A 
to bless E We blessed 
blessing 























& The Noun of Place & Time (ota sto ASL aat): 





Its pattern is the same as for ism a/-mafu/, where 


applicable, e.g. > ‘to migrate’, jati > 21a ‘place 
of migration’. 


Examples of bab jetà from the Holy Quran: 


= CUPIT even Laila sale (ye “And whosoever strives, 
he strives only for himself”. [29/6] 


- Oi bie bÉ "and we called it (the 


population) to a severe account”. [65/8] 


- dl Qe) Gols abis “And Allah gives manifold 


increase to whom He will". [2/261] 


oo KH 


The Derived Verbal Form-lll 


- i.a) Gps abt Quin ch Ges) "They fight in 
Allah's cause, so they kill (others) and are killed". 
[9/111] 
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Qaa Ob 
THE DERIVED VERBAL FORM-IV 


PA AP E" UP QE SOWAS. € 


Jaa ol is formed by prefixing 


5 


(ta) to bab da. 

expresses, apart from specific measures, the passive state of 
bab (js, i.e. intransitive, e. g. from A ‘he taught’ > lad 
‘he learned/taught himself’. Other examples from this bab 


3 


Ge 


are; isi ‘he spoke’, (a353 ‘he became afraid’, (a335 ‘he has 
the honour’, 3355 ‘he hesitated’, a6 ‘he received’, suai ‘he 
had lunch’. 


n 22 


The mudare of bab (jai i is on the pattern of g4. The aya 
Eat, in this case, takes fatha as the verb is made up of 
five letters, e.g. MICH NU Acus caa ia, CR uia, SHARE, 
Says. Iti is important to note that when gjLatt a,» is “3” (ta), 
e.g. misi then in literally writings one of the fa’s may be 
omitted to simplify pronunciation of the verb, e.g. Jy» 


A Gere 


qe Có PENAT [97/4]. Here 3533 is for 35353. Similarly 
LI gaumi "T [49/12], here ta iuo á is for (gummi, 


The amr from this bab is formed by omitting the ay 


alia‘ and the case-ending, e.g. from was > PS eis 


$^ 26 a 


= ess, C333 S > agá ‘be afraid’, and the negative/ denial 
is a354 Y "don't be afraid’. 


ee >” 


The Derived Verbal Form-IV 


The nagis verb drops the final a//f (which is written “.¢’), 


ase 


e.g. 64255 > áá ‘have lunch’, 443 v (don't have lunch). 
The masdar from this bab is on the pattern of dat. e.g. 


(att e kati fw Meaning 


T 2 Aue 
elisa AC els ‘talking’ 
PP $227 222 5 
Jis Joss dos 'descending' 
$1946 js je 'remembering' 
VERS AE T Zr aang 1 —— 
ea eam ^ Ga speaking 

a a ee 


miu gaki ú (for ais) 'receiving ' 

J a s 'shaking 
The /sm al-fail from this bab is formed by replacing the 
atan (a> with ‘a’ (mu). The second radical has kasra in 
the /sm al-failand fathah in Ism al-maful, e.g. from elsi the 


ve 
Li AR 4 


ism al-fail is @sSi0 ‘one who speaks’ and the /sm a/-maful is 


zs 4 


MV one who is spoken to'. 


The noun of place and time (aai ous!) is the same as /sm 


al-matul, e.g. qe ‘to breath’ > eee ‘breathing place’, 
(i293 ‘to do wadulablution’ > tags ‘place of wadu. 


Some examples of bab (Jas from the Holy Quran: 


a 
A x ^ 


— Ponds Q^ Y eS g% “And none remembers but 
those who tum (to Allah in obedience and) in 
repentance (by begging His pardon and by worshipping 
and obeying Him Alone)". [40/13] 


E] | | — B  . — 
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gu p o^ vee lg Gaal o^ diat 6653 53 3» 
FEST £i al tia e Já xis “When both (Habil 
and Qabil) offered a sacrifice (to Allah), it was accepted 
from the one but not from the other. The latter said to 
the former: ‘I will surely kill you’. The former said: 
‘Verily, Allah accepts only from those who are A/ 
Muttagin (the pious believers of Islamic Monotheism 
who fear Allah much, i.e. abstain from all kinds of sins 
and evil deeds which He has forbidden, and love Allah 
much, i.e. perform all kinds of good deeds which He 
has ordained)". [5/27] 


égriaai gl ule al Si ail ges sái% "Do they not then 
think deeply in the Quran, or are their hearts locked up 
(from understanding it)". [47/24] 


Gat! porous CAT emi the Lai (5% "Our Lord! Accept 
(this service) from us, verily you are the All-Hearer, the 
All-knower". [2/127] 


SOLUS fags záka% "Then all their relations will be 
cut off from them”. [2/166] 


(Zetec, CIT Pe Qa as) “The best amongst you is 
he who learns Quran and teaches it”. [Al-Hadith] 
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deu GU 
THE DERIVED VERBAL FORM-V 


This bab is formed by prefixing ‘3’ (ta) to bab jets. Bab 
deti mainly denotes the following three aspects: 


@ Reciprocal action (AEST), e.g. Yglai ‘to help one 
another’, &;Gá ‘to introduce/know one another’, Jus 
‘to fight each other’, Gàts$ ‘to agree together’, (átá ‘to 
ask one another’, (143 ‘to confront each other’, 3545 ‘to 
meet each other’. 

6 Pretended action (gba! gà Gund Ca leti); e.g. ees “he 
pretended to be sick’, ("6b ‘he pretended to be blind’, 
agia ‘he pretended to be asleep’, c ‘he pretended 
to cry’. 


© Reflexive signification, i.e. indicating that the action 
turns back upon the subject, e.g. anus 'He (Allah) made 


Himself Blessed above all’, 1$ ‘He (Allah) made 
Himself Exalted above all'. 


In the mudare PERDER dy takes fathah as the verb is 
made up of five letters, e.g. Jalai > Yala — cala > valet 
- arte Ei oas - qa > ola aÁ > pg anus 


2 atis — (IU > uiis. 


o oo Ki 


The Derived Verbal Form-V 


The amr from this bab is formed by omitting the etai eye 
and the case-ending, e.g. ¿gii > glad - ous > (aua — 
Jéusá > StS — Janis > (79005. In the naqis verb the final 


alif (written e — ya) is omitted, e.g. NGC > wis ‘pretend 
to cry’. 


The masdar of this bab is on the pattern of “eli, e.g. fiá 


> iS ‘asking’, 6915 > 33$ ‘cooperation’, cajts$ > Cajlsá 
‘introduction’, (903 > Jas ‘taking’, aá > faá 
‘pretending sick’, jU3 > U5 ‘blessing’, aclas, aei > 
aglaa ‘to be pessimistic’. In the naqis verb the dammah of 
the second radical changes to Kasrah and final a//f (written 


ya) is omitted, e.g. 4e > ww (for ce. 


The pattern of Ism al-fail is the same as for other mazid 
verbs i.e. from (1963 ism al-fail is 9d. ‘one who takes’, 
and /sm al-maful is J9¢& ‘that which is taken', and the 
noun of place and time (aan) is also Jas ‘place of 
taking or place within reach’, e.g. Jolie (,à Jago cris Y 
Slay TV ‘do not leave the medicines within the reach of 
children's hands’. 


Some examples of bab Jelas from the Holy Quran: 


= FORE ac “What are they asking (one another) 
about?". [78/1] 


= golgan gii (e A Yo woaitts ti uie PIER 
“And help you one another in Al-Birr and At-taqwa 
(virtue, righteousness and piety); but do not help one 


E] — | | 


The Derived Verbal Form-V 


another in sin and transgression”. [5/2]. Here, in this 


verse, t364 Y is for (491433 Y; one fa has been omitted. 


rene EE toyed ENTM “And We have made 
you into nations and tribes, that you may know one 
another". [49/13]. Here ERER is for (gà; ta; one /a is 
omitted. 


42328 sc des ie Gey ee as (gall e 345% "Blessed 
be He in whose Hand is the dominion, and He is Able 
to do all things". [67/1] 


all Igala falsis oi falsa» "And (join together) in 
the mutual pee of Truth, and of patience and 


constancy”. [103/3] 
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aay GG 
THE DERIVED VERBAL FORM-VI 


This bab is formed by prefixing ‘i’ (in) to Jaa, e.g. pus 
‘he broke it’ > jiusit ‘it broke’, Gata ‘he turned over’ > Caii 
‘he/ it became overturned’, (343) ‘it was split’, DT 'it was 
cut off, it ended’. The hamza (35a) of o! is hamzat al-wasl 


(Kazi $2) i.e. it becomes vowelless when prefixed to ‘9’ 


or a’, e.g. !usà| becomes pu$i or j.sála. 


The verbs of this bab are mostly intransitive. Besides, this 
bab denotes Ae giat (mutawah) which means that the 
object of a verb becomes the subject, e.g. Gant JNA ‘| 
broke the teacup’, ical Jaså ‘the tea cup broke’. Note 
that een] in the first sentence is the object of the verb 
(43 Jgaae) and in the second it is the subject (Jets). 


Here are some more examples: Gta! ca ‘I opened the 
^ & 3o o 
door’, GU gas ‘the door opened’, jLast! Gases aja ‘the 
Ao 
Muslims defeated the unbelievers’, jtasti áj% ‘the 


unbelievers got defeated’. 


Remember that (jai! is the pua of Jaa, and jai is the 
Z0 of (aa, e.g. G83! Sue ‘I broke the tumbler’, yausi 


ee 


The Derived Verbal Form-VI 


Uys ‘the tumbler broke’. And G3stt Gus ‘I smashed the 
tumbler’, E ‘the glass broke to pieces’. 


The glial d» in this bab takes /athah, e.g. daa > xata 
ego desc udi conceder Gaai — da > 


- glad > ahai - pial! > mado. 


The amr from this bab is formed by replacing the @)> 
RANNT with Aamzat al-wasl (sel 3:53) because, after 
omitted the gyluat! ay» the verb commences with a sakin 
letter which cannot be pronounced, e.g. BO > Bore 
‘break’, ¿aá > Cua ‘turn over’, Maii > pai ‘cut it’, 
X5 ‘wait’. To negate ‘Y’ is prefixed to the second person 
form of verb, e.g. 3123 ¥ ‘do not wait’, pasó ¥ ‘don’t 
break’, axi Y ‘do not cut/break'. 


The masdar from this bab is on the pattern of Jii, e.g. 


7 


Guay: dais > Guay Cr gee st > jl ‘blast’, 31453: 
asia > JaK — CARE aS > Leases ‘to differ’, Gai: 
oe > GM ‘splitting’ (the assimilated letters get 


separated in the masdar.) 


In the nagis verb the final ya changes to hamza, e.g. Gil 
‘to be exposed’, 125 > ¿Stål for eM 'exposure'. 


The /sm afl-fail is formed as in other cases of the derived 
verbs, e.g. jusia > jue — cdala > Lua. The /sm al- 
maful is not formed from this bab as it is an intransitive 


verb. 


E]. —— — | |. 


The Derived Verbal Form-VI 
Some examples of bab dass) from the Holy Quran: 


= LISTS e Leal E ^When the heaven is left asunder". 
[82/1] 


7422 


2 AS Cm aeri fto “And when the stars have fallen 
and scattered". [82/2] 


= E] M elec! | án ^When the heaven is split asunder". 
[84/1] 


r 
70 A7 


- 6698385 a es s ot faalla o “depart you to that 
which you used to deny". [77/29] 


- bigs [PVC ST fila agli =i (gta Ág "And when they 
return to their own people, they would return jesting". 
[83/31] 


- ús aun A atra WENT “and then gushed forth out 
of it twelve springs". [7/160] 





— (ua gag Lele uai nal! Calas (es jail aml el 
“Then look again and yet again, your sight will return to 
you in a state of humiliation and worn out". [67/4] 
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Jaca Os 
THE DERIVED VERBAL FORM-VII 


This bab is formed by adding a//f with kasra *i' before the 
first radical of jaa, and ‘3” (ta) after it, e.g. esa ‘he collected 
(something) > <> ‘it collected or gathered together, 
assembled’, Gus ‘to acquire’ > cakes | ‘to gain’, aow ‘to 
hear’ > asiu ‘to listen’, Yaa ‘to occupy or keep busy’ > 
Jaca ‘to be busy or to work’. 


The bab (aia) is reflexive of Jaa but has a reciprocal 
signification like bab jets. As in bab Yasin the ipagi A is 
omitted in this bab also when atgaxuw! jaa (hamzat al- 
istifham) is prefixed to the verb, e.g. MC 'you wait for 
me’, and to say ‘did you wait for me?’ it is $ 25 tat for 
$ 25, 5i. In the Holy Quran CADAT gle GIN uasa» “Has 
He (then) chosen daughters, rather than sons?". [37/153]. 
Here sáta is for | alaLali. 


The extra ‘œ (ta) in this bab undergoes certain changes as 
mentioned below: 


e. 6 9 


© If the first radical is 3/3/3 the extra ‘œ changes to ‘s 
3 

(dal), e.g. 3 ‘to call’ > ea ‘he claimed/alleged' for 

ai, from 525 ‘to mention’ > 533 (42531) ‘he remem- 


ee 


The Derived Verbal Form-VII 


bered’ for si. With the assimilation of ‘3’ to ‘+ the 
form 32351 becomes 331, and from 35 ‘to add’ > iiS 


‘to increase’ for 3653. 


@ If the first radical is t/ts/42/42 the extra ‘so’ changes to 
b’, e.g. jie jii ‘to have patience’, for yéas, and 
from x > alee for que ‘to chose’. 5» ‘to 
harm/hurt’ > jt for 55:3. — ai ‘to know/come into 
view’ > ait) for Jatie! and «its ‘to oppress’ > «isis for 


© If the first radical is ‘5’ (waw), it gets assimilated to the 


extra ‘œ, e.g. Jas, ‘to arrive’ > (ai ‘to contact’ for 
Laig and "T ‘to fear’ > „a ‘he feared, he protected 


himself’ for . 239). 


The mudare from this bab is on the pattern of jaa, e.g. 
pein! > esis ‘he listens/will listen’, (ois! > gé ‘to 
bear’, asi) > aai — ai > cere Rua RIO 
3x5 (for 4,555) ‘to select’. 


The amr from bab yá is formed by prefixing >a with 
öp '! because after omitting the gjati a,» the first 
radical of the verb cannot be read, being sakin. This case- 
ending becomes vowelless with aj» “’, e.g. ata > ji 
‘wait’ > 544335 v ‘don’t wait’, tua) > aiul ‘listen’ > Y 
esas ‘don’t listen’, acini > acta! ‘assemble’ > acini Y 
‘don’t assemble’, &4Z ‘to smile’ > wéb ‘smile’ > «LE Y 


‘don’t smile’. 


E] — |— |— — . /. 
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The masdar from this bab is on the patter of ja, e.g. 
DEE), Qa) JA - Cea, Luis 3 biga- ote, 
oa, > GJ ‘examination’, esta), eo > flees 
‘assembly’, ej), uio > eod ‘embracing’. 


The /sm al-fail from this bab is on the pattern of {aż and 
Ism al-matul ‘Saias, e.g. Cynical, umxea O du. ‘examiner’ 
and 5254 ‘examinee’. 


The noun of place and time is the same as /sm a/-matul, 
e.g. ess». ‘place of gathering/society’, asaan ‘the place of 
embracing' (It is the name given to the part of Kaba that lies 
between 354i,» ‘Black Stone’ and its door. It is Sunnah to 
embrace this part of Kaba). 


Some examples of bab Jai) from the Holy Quran: 


- diei Glas (AP Gls ga air Guan olg» “And verily, 
those who dispute as regards the Book are far away in 
opposition”. [2/176] 


- gpp I Ye EPA “And (there are) others who have 
acknowledged their sins". [9/102] 


- blah Tre i on pA i» “but the flood bears away the 
foam that mounts up to the surface”. [13/17] 


- TIE ERA dio Izaci "And hold fast, all of 
you together, to the Rope of Allah (i.e. this Quran), and 
be not divided among yourselves". [3/103] 


00  — — — — kil 
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- giai Bis Gasau Ó GI el Gye J glad AI Cy Gog USD 
“Say (O Mohammad £) it has been revealed to me that a 
group of Jinn listen (to this Quran). They said: verily, we 
have heard a wonderful recitation (this Quran)". [72/1] 


— dal ' daol aeb} "So worship Him (Alone) and be 
constant and patient in His worship". [19/65] 


- 4n PUPA v yn “except under compulsion of 
necessity”. [6/119] 


- 44A Gad eun exa» "The Hour has drawn near, 
and the moon has been cleft asunder (regarding the 
splitting of the moon as a miracle)". [54/1] 


- diues Us Giles Lue Us ge "He gets reward for that 
(good) which he has earned, and he is punished for that 
(evil) which he has earned". [2/286] 
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THE DERIVED VERBAL FORM-VIII 


This bab is formed by prefixing ‘r to the first radical of jad 
and by doubling the third radical, e.g. $51 ‘it was or 
became red/he blushed', coc 'it became crooked/bent'. 


The mudare from this bab is on the pattern of dani e.g. 
Sale) > Sain - Eja > Cx 

The masdar is on the pattern of Jai, e.g. VS as 
cox > c4. The double letter at the end is split in 


masdar. 


The /sm al-fail from this bab is on the pattern of EA e.g. 
Mex. This bab has no /sm al-maful. 





This bab is used only for colors and defects; examples: 
| 


The Derived Verbal Form-VIll 
Some examples of this bab from the Holy Quran: 


- dui ius Ji» YL aii jas sy "And when the 
news of (the birth of) a female (child) is brought to any 
of them, his face becomes dark". [16/58] 


Q^ wos 3 À |o 


= pl gag gut Saar Call Sheng iaa ag aad pi 
FOA tice Ley Glial! (98948 «SL! as "on the Day 
(i.e. the Day of Resurrection) when some faces will 
become white and some faces will become black; as for 
those faces will become black (to them will be said): 
Did you reject faith after accepting it? Then taste the 
torment (in Hell) for rejecting faith”. [3/106] 


- og. (qb ob abt 322; ae A Cann Gantt Leigh 
“And for those whose faces will become white, they 
will be in Allah’s Mercy (paradise), there in they shall 
dwell forever”. [3/107] 


- AaS 948 II (ye oae Cassis» “And he lost his sight 
because of the sorrow that he was suppressing” [12/84] 


- yu GYI uaa ols glad]! Cpe 531 abt bi 95 TT “see 
you not that Allah sends down water (rain) from the sky 
and the earth becomes green". [22/63] 
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THE DERIVED VERBAL FORM-IX 


Bab y data is is formed K prefixing Guu sees to e first 


47020 


asked for rizq (gift of sustenance)' (eia ^he ached for 


$54 


food', EST ‘he asked forgiveness’, as ‘he got ready’, 


CERAM ‘he woke up’. 


The mudare from this bab is on the pattern of Sati e.g. 


22 9270 


The amr is on the pattern of Jaa e.g. SA and the 
negation (ere) Sia Y= ao ai X Ala ia) 
> laii Y. 


The masdar is on the pattern of Jiu, e.g. yaigi, 
jaa and (81524. 


The /sm al-fail and ism al-maful are formed on the standard 
given pattern, e.g. 1435 4s ‘one who seeks forgiveness’ and 
'one whose forgiveness is sought'. 


The noun of place and time is the same as for the /sm 


al-maful, e.g. a3 Xs ‘to receive’ > (uias ‘future’, cis 
‘to seek treatment’ > 2i us ‘hospital’. 


oo | >> 


The Derived Verbal Form-IX 


This bab essentially signifies the meaning of seeking, as is 
also evide from the above CEA e.g. aab ‘he ate’ > 


^"^ 070 


asked jr help’, }aé ‘he C > jai ‘he scüsht 
forgiveness’, (à ‘he came’ > (jx ‘he sought reception’, 
gue ‘he guided’ > sak ‘he sought guidance’, 51 ‘to 
inform’ > 54:5. ‘made known’, «L4 ‘to give up or to 
deliver’ > pelt ‘to give oneself up/to surrender’, 53i ‘to 
permit’ > {situ ‘to ask permission’, Cats ‘to succeed’ > 


CAI Iu ‘to appoint one as successor or Caliph (a ^ 
Some examples of the bab Gaeta from the Holy Quran: 


- Kii Lala i 2358 (al USI 15) ui Lada “then they 
both proceeded, till, when they came to the people of a 
town, they asked them for food”. [18/77] 


- COPY Ris NC UCM 33% "And (remember) when Musa 
(Moses) asked for water for his people". [2/60] 


- d gà ia EN Ge PET VOR SO. ^He (Moses) 
said: would you exchange that which is better for that 
which is lower?". [2/61] 


— GoStay (po agi gagów% “And get two witnesses 
out of your own men”. [2/282] 


go dE 


- Sie pU. Sa fea (aus ias Si ai olg “And if you 
decide on a foster sucking-mother for your children, 
there is no sin on you". [2/233] 
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- ga GG (alt Sake háu "Then rejoice 
(imperative) in the bargain which you have concluded”. 
[9/111] 


- émis ÀE) Jiu ye acus "And he (Satan) 
turned them away from the (Right) path, though they 
were intelligent/keen observers (ism a/-fail)". [29/38] 
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THE UNSOUND VERBS 


In the study of verbs we have learnt that most of the Arabic 
verbs have only three letters which are called radicals. The 
first radical is called ‘a’ (fa), the second is called *&' (ain), 
and the third letter is called ‘3J? (lam). These names are 
taken from the verb {áa which is used as a reference- 
pattern for all the verbs. We should now understand that 
from the classification point of view, the Arabic verb is 


divided into the following four categories: 


© The Sound Verbs (sy): 


A verb which does not have ‘i’ (hamza), ‘g (waw) or 
'& (ya) as one of the radicals, and its second and the 
third radicals are not identical i.e. of the same kind, is 
called a sound verb (arr) or [CERT T jjisa*r). Most 
of the Arabic verbs belong to this category, e.g. «as 


6 The Weak Verbs (ss! 1): 


If any of the three radicals is ‘s’ (waw) or ‘yy’ (ya) the 
verb is called the muta// (est), i.e. weak or unsound 
verb, e.g. (Juss ‘to arrive’, (4:5; ‘to be pleased/ satisfied’, 


ee 
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‘easy’, les ‘to call/ invite’, (£52 ‘to iron’, (485 ‘to 
save’. 


© The Mahmuz (35s! 3): 


A verb, which has hamza as one of the radicals, is 
called mahmuz, e.g. jei ‘to eat’, Ja ‘to ask’, 8 ‘to 
read’. 


© The Muda'af (Casca): 


A verb in which the second and the third radicals are 
identical is called mudaaf (Casca), e.g. på ‘to smell’, 
tja ‘to touch’, 54s ‘to think’, 5% ‘to pass’. 
We now take these categories one by one for some further 
elaboration. 


© The Sound Verbs (sj): 


The verbs that we have learnt so far mainly belong to 
this category. Hence it does not require further 
elaboration. 


© Weak Verbs (ist 1): 
A verb having *$' or ‘g’ as one of the three radicals is 
Mtutall, i.e. weak or sick verb, and the consonant ‘g 
and ‘.s’ are called weak letters (atati 3>). The weak 
verbs are further divided into the following categories: 


Q slati ae (the muta/ fa): If the first radical is ‘y’ or 
« , the verb is called muta// a/-fa (stat Siaa), i.e 


weak of /a. It is also referred to as mithal (yen), 
e.g. deos ‘he arrived’, se, ‘he promised’, aisg ‘he 


E] ——— hA — 
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E E 


placed’, $5» ‘he weighed’, C23, ‘he stopped/stood’, 
c5» ‘he granted’, ptu ‘he facilitated/made easy’. 


Unlike the sound verbs, there is an abnormality in 
the mudare of the mitha/ verbs. In this case the first 
radical waw in the mitha/ perfect verb is lost in the 
mudare, e.g. the mudare of (ass is ues, which is 
originally ¿keg like Gye > bpas, and after 
omission of the waw it becomes as. The amr from 
cas iS us which is based on two letters only. No 
hamzat al-was/ is needed at the beginning as the 
verb already commences with a consonant with 
vowel. By making the last radical sakin, the amr 
from (ues is formed as (ue ‘arrive’. 


Some more examples of the mudare and the amr 


are: 
Perfect Imperfect Imperative 
aes ‘to promise’ re ae ‘promise’ 
æ ‘to place’ mies e ‘place it’ 
à39 ‘to weigh’ 2 o5 ‘weigh’ 
ty ‘to stop/stand' a caà stop/stand up 
Ca ‘to grant’ gs ca ‘grant’ 
© iyati fies (the muta/ ain): If the second radical is 


waw or ya the verb is called (nati (pss, i.e. weak of 
ain. It is also referred to as ajwaf verbs (Cage &i). 
Examples of perfect and imperfect are: 


Group (a-u): 
già > Jai ‘to say, to tell Ste > bas ‘to be’ 
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alia > Aguas ‘to fast’ 55 > Jaz ‘to visit’ 
aa > apd ' ‘to get up’ dis (3923 ‘to taste’ 


dus > EN ‘to go round’ 


Group (a-i): 
jn > uua “to walk’ eb > anu ‘to sell’ 
ele > kiam ‘to come’ oe > giu ‘to live’ 


gie > (us ‘to measure’ 


Group (i-a): 

ala > ala ‘to sleep’ J6  Jiss'to cease to do’ 
3145 3184 ‘to be about to do’ 

Cal. > Lal. ‘to fear, to be afraid’ 


These verbs have undergone certain changes in 
relation to the second radicals, e.g. 


(i) ga 2 i odis (a-u): Jő is originally J3à in which 
waw has been replaced with a//f thus making it Já 
‘he said’, and 23333 the origin of {$35 is Jai in 
which the vowel u’on waw has been shifted to the 
preceding consonant, thus making it ee All the 
other changes in the (a-u) group will be on the same 
pattern. 

(ii) 3s > uas (a-i): 5G is Originally 144 in which ya 
has been replaced with a//£ thus making it jtu ‘he 
walked or went for a walk’, and the origin of Je is 
ua in which the vowel 7'on ya has been shifted to 


the preceding consonant, rendering the ya vowel- 
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less, thus making it 145. All the other changes in 
this group, i.e. (a-i) will be on the same pattern. 

(iii) e$ > ata (i-a): e is originally 4% in which waw 
has been replaced with a//f thus making it ab ‘he 
slept’, and the origin of at is aga in which the 
vowel ‘a’ is shifted to the preceding consonant and 
waw is replaced with a// thus making it as. All 
other a/waf verbs in (i-a) group follow the same 


pattern. 
The method of conjugation as shown, at Tables 18 


and 19. 


Table — 18 
Method of Conjugation (31241) - a-Muhtal ain (ceat ace) 


(Madi (a-u) — 3324 JÓ ‘to say’) 


















































SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person e Gi E 
: 3 s 
(3) 
3" Person E e zu 
(9) 
2"! Person ye T i 
(3) 
2™ Person os a m" 
cas Loits ‘lä 
(9) 
1* Person "m PE ; 
Cu Lis Lis 
(3&2) 
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Table — 19 
Conjugation (,JLaasrt Cas )ua3) - a/-Muhtal ain (ceat sce) 
(Madi (a-i & i-a) — xa jiu ‘to walk’) 


"7 æ 
























































SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person m m s 
(3) = d x 
3" Person "e UP Y 
(9) ud Ea di 
2™ Person " Jag on 
(3) Pu sd me 
2"? Person P T M" 
(9) Syu Loipe od» 
1* Person A m 
(3&9) id a ka 
Notes: 


1. In the a/waf verb of a-u group, the first radical takes 
dammah at the time of its isnad (364) to mutaharrek 
(2455455) pronoun, and if it is of a-i or i-a group it takes 
kasrah. (A mutaharrek pronoun is a pronoun which is 
followed by a vowel &, & and a sakin pronoun is 
vowelless like the 9 in fs.) 

2. All the pronouns in the madi are mutaharrek (3 paza) 
except those in ¿43 RES «ja. Also note that in these 
cases the second radical is omitted. In the mudare only 
the o is ade, and it is in sa g ea. 

In the mudare marfu the second radical is omitted 
while conjugating the mutaharrek pronouns, e.g. 


E |) Á 3w— 
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In the mudare majzum the second radical is also 
omitted in the following four forms in addition to 


the two mentioned under the mudare martu: 





This omission is due to //tika-assakenain san) 


(ús an as explained below: 


Ja al is originally (a3 at in which both the waw 
and the lam are sakin (vowelless), hence cannot be 
vocalized, resulting into the omission of waw, being 


a weak letter. 


Similarly Jes X is originally yous al, the ya sakin is 
omitted, and in ai «t originally being al «! the a/if 
is omitted, being the weak letter as it is in place of 


waw. 
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For conjugation of the mudare majzum, see Table 
20 below: 


Table — 20 
Conjugation ((Jtaa41 123,43) of Mudare Majzum — ajwaf 
(Ja — ‘he did not say/tell’) 


















































SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person re ee EC 

e ao el Ya a CEU 

3" Person LO op P ge oat 

(9) Sai at Yg at Olas d 

2™ Person T TE E m 

o Jai! Ya d (ary et 

2"! Person bas adhue: EE 

(9) gt d Yä ot o a 

1* Person Jii ud TY abd 
m ^d 

(3&9) i 














The amr from J3a3 is 3, and from Jua is 544 and ala 
is «s. After dropping the goat (a> and the 
dammah on the last radical the verb becomes joà, 
ju and als respectively, rendering the second and 
the third radical sakin, i.e. ceu lacs! occurs. 
Consequently, the weak letter, i.e. waw, ya and a//f 
respectively are omitted resulting in jà ‘say or tell’, 
2-4 ‘walk’ and ~@ ‘sleep’ as amr (imperatives) from 
the a/waf verbs. The method of conjugation of the 


amr from the a/wafverbs is given at Table 21 below: 
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Table — 21 
The Amrfrom Ajwaf verb (iyati (aco) 








Feminine Masculine 





Plural | Dual | Singular | Plural | Dual | Singular 








A A 


a | Yu | us | ons | X | us 



































Opes | ns osea làm | Ie oem 
ROS LÓ e faa | GÓ e 








© aW Jiae (the muta/ lam): If the third radical is waw 
or ya the verb is called eut Jase, i.e. weak of /am, 


which is also referred to as naqis ((,2314), e.g. 


Group (a-u): 

les > $2.3 ‘to call/invite' 

S6 > 415 ‘to follow, to recite’ 

las > $a»; ‘to forgive’ s > 48144 ‘to complain’ 
Group (a-i): 

(pts > ounces ‘to walk’ oii > (3 ‘to come’ 
dom > Sea ‘to run/flow' 4) > (3 ‘to throw’ 
oS > osa ‘to cry/weep’ gab > Sea ‘to guide’ 
Group (i-a): 

imú > qu ‘to forget’ (ptt > quum ‘to fear’ 
(A > Qa ‘to remain’ 

In madi the naqis verbs undergo the following 
changes: 


— Both the waw and the ya become alif in 


? 


pronunciation. In writing ‘g (waw) is written ‘i 


o WM 


The Unsound Verbs 


(ali) while ‘g (ya) is written ‘s’ (ya without 
dots), e.g. tes is originally $23 and ass is 
originally 5s 

— The ‘yg’ remains unchanged if the second radical 
has kasrah, e.g. (s, (Bt, (gti. 

— While conjugating, the third radical is omitted in 
the third person masculine plural form, e.g. 1323 
‘they invited’ is originally 13423 and fasi ‘they 
wept’ is originally (9483, and {x44 ‘they forgot’ is 
originally, Iyá (Here, note that in tgu the 
second radical has dammah which has been 
changed from kasrah, because in Arabic a Kasrah 


cannot be followed by waw). 


— The third radical is also omitted in the third 
person feminine singular due to wLa e Lat, 
e.g. es ‘she invited’ for Stes and tus ‘she wept’ 
is for cusa. 

— The third radical, waw and ya, is restored to its 
original form with the mutaharrek pronouns, e.g. 
restoration of waw in: oses ‘they 9 invited’, 
Giges ‘you invited’, Ges ‘I invited’, Gges ‘we 
invited’. And restoration of ya in: oss ad 

For the conjugation of the nagis verbs see tables 22 

and 23. 
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Table — 22 
Conjugation (Jtsa¥! cás pa5)of Nagis Verb 
(te3 — ‘he called/invited’ for 323) 
















































































SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person i as - 
3 =) 3 
(3) i id 
3" Person "m 
cea ca 3 
(9) nd 
2"! Person m " One 
[wr =) 3 =) 
(3) m Ps JA 
2™ Person "P Su Biss 
caes Legea ogc 
(9) 
1* Person 7 DE á 
[wr P] a 3 
(3&9) = 2 2 
Table — 23 
Conjugation of Nagis Verb 
(442) — ‘he was pleased’ for 325) 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person "- Uu "E 
(3) wt) 19) 942) 
3" Person M "e n 
cou) Cao) On) 
(9) 
2"! Person es d ae "Tm 
Ceu, eer f) 
(3) 
2"! Person Roh T "m 
cuu) Lore) Oe) 
(9) 
1* Person P d ns 
, dus i 
(4&9) idis i ik 
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For conjugation of mudare marfu from naqis verb, see 
tables 24 and 25. 


Table — 
Conjugation Method of Mudare Marfu in Nagis Verbs 


4 Soe 


(geus— ‘he calls/invites, he will call/invite’ for ge.) 





















































SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person jeu T Oei 
RR Oe olgeta PIE 
(3) for sea : for Gages 
3" Person Vo dod UN 
gen olge Ogea 
(9) Í 
2"! Person T "e Ogeus 
$4 Olgew Zosttog 
(3) ] for Gsseaó 
2"! Person oze-ó des -— 
d nr Need olse- ogew 
(9) for Gage i 
1* Person "mer "T dns 
geal $625 $54 
(3&9) 
Table — 


Conjugation of Mudare Marfu in Nagis Verb 
(Ro esá — ‘to P 
|__| snout SINGULAR | DUAL| PLURAL 
3" Person S 
2™ Person (3) 


2™ Person (9)| € 
1* Person 


(5&9) 
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Notes Table 24 & 25: 

1. In the mudare marfu the dammah of the 3rd radical is 
omitted, e.g. 9246 is originally 3223 as té% or jua: and 
Se is originally {594 as 33 or yul. 

2. The 3rd radical is dropped in the 3rd person & plural 
form, e.g. gea ‘they £ invite/call’ is originally $sse-3 
like bgpa or SNC thus both the masculine and 
feminine plural in the 3rd person form becomes the 
same, i.e. Opens JIE} and bhe studs. However, in 
the first case the verb bga is changed from Gages but 
in the second case the verb 53e.3 is in the original form 
on the pattern of Saas like ie. 

3. gs4 ‘they weep’ is originally 491824, the third radical ya 
has been dropped, and the kasrah of the second radical 
is changed to dammah, as a kasrah is never followed by 


Waw in Arabic. 


4. The third radical is also dropped in the 2nd person 
feminine singular, e.g. ¢4e45 ‘you 9 invite/call' which is 
originally 535235. After the omission of waw along with 
its vowel, the verb becomes Guewi. The dammah of ‘g’ 
(ain) is changed to kasrah as the dammah is not 
followed by ya in Arabic. 

5. Gusts edi ‘you 9 weep’ has the same form as (uscd 5i 
'you (9 plural) weep' because the verb in the singular 
was originally js like jS or gyula. After the 
omission of the third radical ya the verb becomes (4.55, 
while the plural form of the verb is in its original form 
aS gyet and the ya is the third radical in (uss. 
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Some more examples of the naqis verb in useable 


form: (fuss (pau ‘to give water’, ite o ‘to build’, 
¿gala cole ‘to fold’, 323 tx ‘to erase’. 

As for the mudare mansub in nagis verb the fathah 
of the third radical is pronounced in verbs ending in 
waw and ya but not in verbs ending in a//f, e.g. 

$228 t4 ‘he will not invite’, e$ tJ ‘he will not 
weep” but in (judd 51 ‘he will not forget’ the fathah is 


not pronounced. 


As for the mudare majzum (Jussive) the third radical 
is omitted in the naqis verbs, e.g. pa we ‘he did not 
invite’ (here the third radical waw has been 
omitted), X5 «t ‘he did not weep’ (here the third 


radical ya has been omitted). 


As in the amr in naqis verbs, here also the 3" radical 
is omitted, e.g. 
$225 > gii ‘invite/call’, S 5 > 51 ‘weep’, judd > 
uot ‘forget’. 

© tti (Attachment): If there are two weak letters in 


a verb it is called /aff The /afif verbs are of two 


kinds, as explained below: 

- be atl iann (Latif Maqgrun |f a verb has its 
second and third radicals as weak letters, it is 
called /afif maqrun, i.e. attached weak letters, 
e.g. 63 > (6983 ‘to iron’. 


ul (|) &À h]hJ2 | 
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Pr P 


— äga ENT (Latif Mafruq). |f a verb has its first 
and third radicals as weak letters, it is called /a//f 
mafruq, i.e. detached weak letters, e.g. (o > 
gä ‘to save’, eg > Gaz ‘to understand, to 
remember by heart’. 


In /afif mafrug only the middle radical remains in 
the amr as the first radical is omitted in the mudare, 
and the third is omitted in the amr. Thus the amr 
from à; (35 is à ‘save’ as gÉ Grae as "and save 
us from the punishment of the Fire". [3/16] and from 


(tt eg IS g ‘understand’. 
Some examples of unsound verbs from the Holy Quran: 


- Ro ias YO Éb Gash (Sind Quai Lay a Mg 
"And say not concerning that which your tongues put 
forth falsely: This is lawful and this is forbidden". 
[16/116] 


- ALL gal MSIL cé) dics Gt! pi "Invite 
(mankind O! Muhammad £) to the way of your Lord 
(i.e. Islam) with wisdom (i.e. with the Divine Revelation 
and the Quran) and fair preaching". [16/125] 


^u^ 


- dab falsis Gal falz% "And (join together) in 
the mutual teaching of Truth, and of patience and 
constancy”. [103/3] 


- Lan EA uni es ee aid “Have you (O! 
Muhammad £) not seen how your Lord dealt with the 


ee 
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owners of the elephant (the Elephant Army which came 
from Yemen under the command of Abrahah Al-Ashram 
intending to destroy the Kabah at Makkah)". [105/1] 


- Ee abt 5 Lj “Say (O! Muhammad £) He is Allah The 
One and Only". [112/1] 


o 4 


- arg s) a m "He begetteth not, Nor is He 
begotten". [112/2] 


- alata Gass bi 23,3 hlas Kea fas gab "Then they (both) 
found therein a wall about to collapse, so he (Khidr) set 
it up straight". [18/77] 


- Kiyao gaa Aided d oy ot Lai ti (gla) “he (Khidr) 
said: Did | not tell you that you can have no patience 
with me”. [18/75] 


- yis abt es bf cane Saa Jő} “He (Moses) said: If Allah 
Wills you will find me patient". [18/69] 


o ^ o o 7° A z 
eBid! pullara 19339 eile 13) S faàsia “And give 


full measure when you measure, and weigh with a 
balance that is straight”. [17/35] 


- $i ya Q2» Gà oisi v3» "and walk not on the earth 
with conceit and arrogance”. [17/377] 


- Fee pitas te sual PET o» “Glorified (and Exalted) be 
He (Allah Who took His slave (Muhammad €) for 
journey by night". [17/1] 


ui  J 
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- Ge alls 23659 iai ule ensis waist gag “And heed 
not their annoyances, but put thy trust in Allah, and 
enough is Allah as a Disposer of Affairs”. [33/48] 





O9)-22119 guall i541 Lesson 26 





A 6^ A - 30307 


PPRA Giy agali 
THE HAMZATED AND 
DUPLICATED RADICAL VERBS 


The Mahmuz (jg! 11): 


If a verb has hamza (Sian) as one of its radicals it is called 
Mahmuz. According to the Ja pattern, the mahmuz verb is 
sub-divided into the following three categories: 


Sok or 
. 


8 N igea: 


A verb which has Aamza as its first radical is called 
Mahmuzal fa, e.g. j&i ‘he ate’, ai ‘he ordered’, 46i 
‘he took’. 


or 8 30307 


© call essa: 
A verb which has famza as its second radical is called 
Mahmuzal ain, e.g. git ‘he asked’, aw ‘to be disgusted 


A verb which has hamza as its third radical is called 
Mahmuzal lam, e.g. 1,3 ‘he read’, tt ‘to err’. 


The mudare from the mahmuz verbs is formed the same 
way as has been explained in the case of sound verbs, e.g. 


ee 
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el c Se S ee a qu 
However, in the amr (imperative) the mehmuz verb in 


some cases is reduced to only two radicals as indicated 
below: 


















































l Active Passive 
Perfect | Imperfect | Imperative 
Part (AP) | Part (PP) 
gsi Job des gei Jae 
E 22b 2^ ol gale 
ES) ax Hrs KES year 
gua Jia | QUU | i ro 
bä o3 bà! Gaga | seri 
Hi n D P ies) bó io $ A 
The format of conjugation for perfect and imperfect 


mahmuz is the same as for the sound verbs, e.g. 
LL AL MUR mu LI LA oque eed 

— pt, 125-21, pst, pel, csi, Deal 
A3 ie asig ced to zo iq 4A. 43i 

— pola, pol, Opel, Gas, ol, 0b 


Table — 26 


Conjugation — Imperative of Mahmuz Verb 



































Root | Singular} Dual Plural | Singular | Plural 

Form d S&F 3 Q 9 

EL 2^ bs laza d^ om 
ES ax EES PEES gó jus 
desi de yc pe cie s 

QU | Seu / Siew) | YU SG |193 Eu / Fea uad / els o Cal / deae 
iā UI 135l PE cx obl 








The Hamzated & Duplicated Radical Verbs 
The Muda'af (Casca): 


If a verb has two identical consonants as its second and 
third radicals, it is called the Muda’af (duplicate), e.g. ‘1% 
(originally 344) ‘to extend’, $ (for 555) ‘to pass’, e (for 
asi) ‘to smell’, z> (for ge) ‘to perform Haj/pilgrimage’. 
Unlike English where double letters are written separately, 
as is ‘n’ in ‘connect’ and ‘r’ in irregular, in Arabic double 
consonants can be assimilated with a shaddah sign (') 
above it, e.g. in 34 (madada), the two dals are assimilated 
and written as 4% (madda). Similarly, 34a (marara) becomes 
5 (marra), «« (shamama) becomes a (shamma) and zz 


(hajaja) becomes e (hajja). 


In muda’af verbs, the second radical loses its vowel when 
the verb is /snaded (conjugated) to the sakin pronouns, 


[2 


such as à», fS, z>. But it retains its vowel when the 
verb is conjugated to the mutaharrik pronouns as; gaas, 


"0 47 o So De. ae @ Bo ^ ^ 20 7 4 
Gama d 


-- a 
C | Lá | Q——— Lo . 


In the mudare the etat a,» takes fathah as is the case in 


dae $^ 


all the thalathi verbs, e.g. z> > m» — a» 9 ux - 9b 29 
aas ‘to think’, 44 > 545 ‘to pass’, 5; > 354 ‘to reply’, 52 > 


Az 4 


oa z Ge å $ 2 à ey 

Sa ‘to drag, to pull’, G4. > Cua ‘to abuse’, (ute > (wed ‘to 
Ge à. 

touch’, e > pita ‘to smell’. 


In the mudare maruf, the second radical loses its vowel 


when the verb is conjugated to the sakin pronouns, e.g. nad 
(for 5553), eoa (for eam), e má (for RS), (ule (for arca), 


à. 


ma (for ody). But it retains its vowel in case of 


ee 
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conjugation to the mutaharrik pronouns, e.g. (p>, 


zo 392 


In mudare majzum the muda’af verb undergoes a change 
in the vowel of the last radical in respect of the following 
four forms: e» jt, aå el, Gai el, aad et. In these forms 
CAELUM ela occurs in the last two radicals making it 
unreadable because both the second and the third radical 
have no vowel (lam ya-hujj), and none of the two can be 
omitted being strong letters. Therefore, the third radical 
takes a fathah to remove iesu sai. Thus the mudare 


majzum in these four forms is read as follows: 


ait ‘you didn't perform Hajj’, z»3 «rhe didn't perform 


Hajj’, gi a! ‘I didn't perform Hajj’, e$ «! ‘we didn't 
perform Hajj’. 


There is no iet slati involved in other form of the 
muda‘af, hence the remaining forms are read on the 
standard pattern of mudare majzum, e.g. aco X ‘you (4 
all) did not perform Hajj’, Gad al ‘they did not perform 
Hajj’, (ao fal ‘you (9 sing.) did not perform Hajj’ 


However, (xeu slati also occurs in the formation of 
the amr (imperative). After removing the g;Latt a,» and 


45. 


the final dammah from z»3 what remains is g> (hajj), 
therefore, the third radical takes /athah to remove santi 
Qe. So the amr becomes c (hujja) without hamzat 
al-wasl. 
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If the verb is of i-a group like sz (for aoa) and (us (for 
a) the kasrah of the second radical appears and the 
assimilation is removed when the verb is conjugated to the 
mutaharrik pronouns, e.g. SA @a because Used ‘we 
smelled’, s ‘you smelled’, zs ‘I smelled’. 


The important point to note is that the amr of muda af verb 
is identical with the madi mudaf. A consolidated chart 
showing different kinds of the verbs (,Jaa1t e Lui) is given at 
table 27. 




















Table — 27 
Categories of Verbs (Consolidated) — Jaatt essi 
oO Hd ~ d + - +w 
2104797 1 o 4 iO ee ro ose 
EERE EAEE EP: daili 
E $ E q ERES Mo 
Lir | Besos. pies eee aes pt bt 
US | asha Jeóy| Jeb | gsi 
Sige este Pd aes 4 39-9! 
Suu / Shaws | Jig | Shaws yb | JL Jis 
"n era ik _- | (hamzated) 
PE baat | bao) EE pä 
us | Mem | e | se | x 
x $ 4 x iui ae, PA arial) 
7 F - Hn : Km m (duplicated) 
“> A308 | deol A A 
elati (posti 
caà CAR ad | Cassis TT Cai, (gua) 
(weak of fa) 



































es > 


The Hamzated & Duplicated Radical Verbs 








A 
































Jā Jas a taa || eas ae) Ore (fiat 

e EGRE | ES | EB | (Case) 

e mom | aboot | el | ab (Weak of ain) 
vf Beret | ott | EY 
od | o uu eb | eh | (au) 

a5 soa | oot | cee oe (Weak of 

E | esm | see | xe | es | am 
9) | seb | GO) | d | $9 | opti caca 

à die | ot qm | c9 | asa a 














Important Explanation: 


The different categories of verbs used in Arabic language 
are consolidated in table 26. it may be noted by the learner 
that the forms of verbs that are mentioned in this table are 
in actual usable forms. The changes that these verbs have 
undergone may not be of importance to every learner. As 
far as a common learner of Arabic is concerned, it may be 
sufficient for him/her to know the usable forms of these 


verbs, i.e.: 


gis ‘he said’ is perfect, Vass ‘he says’ is imperfect in 
nominative case, KE ‘say, tell’ is imperative, heed E 'he will 
never say' is imperfect in accusative case, ase ‘he did not 
say’ is imperfect in jussive form. Similarly, (jase ‘he 
walked’, (23 ‘he will walk’, (gee) ‘walk’ (command), E 
gäe ‘he will never walk’, lea gl ‘he did not walk’, and so 


on and so forth. 
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In fact, the process of changes mentioned in chapters 25 
and 26 are essentially of academic interest, hence the 
learner should not be discouraged if he/she finds the 
process rather complicated or incomprehensible. In reality, 
Arabic is highly sophisticated language encompassing 
almost unlimited scope and tremendous precision. By and 
large, it follows a very scientific and systematic patterns 
which makes it easy to learn and understand. Most of the 
verbs belong to the category of sound verbs, i.e. (Jlaat 


4», and it is only about 10 percent verbs which are 


termed unsound, i.e. Sat. 


Examples of mahmuz and madaf from the Holy Quran: 


- Hols! Y ules Yi jai “He (Allah) has commanded that 
you. worship none but Him (i.e. His Monotheism)". 
[12/40] 

-= KeS cu) all Igihe cot ay iiai Co YI eg! eda Leb "(Said 
Jesus to Allah) Never did | say to them aught except 
what You (Allah) did command me to say; worship 
Allah, my Lord and your Lord". [5/117] 


— doa Wl Ju Vea abi of» “Verily, Allah enjoins 
AL-Adl (Justice) and A/-/hsan (to be patient in performing 
your duties to Allah, totally for Allah’s sake and in 
accordance with the Sunnah)”. [16/90] 

-— adis colas LSU gu» “A questioner asked concerning a 
torment about to fall". [70/1] 
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- & - o^ falus ni gl “it is they who have no hope of 
My Mercy". [29/23] 


- da uina Vari Vus of) SN old Dua OLANI aia YP 
"Man (the disbeliever) does not get tired of asking good 
(things from Allah) but if an evil touches him, then he 
gives up all hope and is lost in despair". [41/49] 

- Seta Oa ya alil aiuta bhan Gia É "So when 
you want to recite the Quran, seek refuge with Allah 
from Satan, the out cast, the cursed one". [16/98] 


- 6366 gall e su IR “Read! In the Name of your 
Lord Who has created (all that exists)". [95/1] 


— alice Qe de red elei a es Of "Truly, your Lord 
knows best who has gone astray from His path”. 
[16/125] 


- o Kies DM eo ji Gig ua pile Ai i43) cal 3 Gaig "And 
(remember) Ayub when he cried to his Lord, verily, 
disease has seized me, and You are the Most Merciful 
of all those show mercy”. [21/83] 


- bale ja ati ail ica’ cag% "and whom Allah sends 
astray, for him there is no guide". [13/33] 

- Eu cline ye eM jas ea 103 See “on each these as 
well as those We bestow from the Bounties of your 
Lord”. [17/20] 
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THE NUMERALS 


The cardinal numbers, in Arabic, are governed by a set of 
rules. In general terms they are treated as the declinable 
nouns, as their ending vowels are changed according to 
their case-endings. The cardinal numbers from one to ten 
are listed below both for masculine (4)and feminine (9). 


Masculine (3) Feminine (2) 


wef and ie ptf sey 





The numbers (55a!) agree with the madud (Sys) i.e. the 
noun counted, and follow the madud as adjectives, e.g. for 


ooo — KH 


The Numerals 


masculine singular noun is “>i 1a ‘one pen’, and for 
feminine singular noun is 3419 asku ‘one watch’. Similarly, 
OUI atslà ‘two pens’ and OG) gels ‘two watches’. 


It may be noted that the madud wold Ae Ls in itself means 
'one pen/one watch', and ETAT (lieu means 'two pens/ 
two watches' even if the adad tha> and bÉ /oÉśė is 
not mentioned. However, for emphasis these numbers can 


be added. 


The Rules for 3-10: 

These numbers do not agree with the madud, i.e. if the 
madud is masculine the adad (number) is feminine, and 
vice versa. Secondly, the madud of 3-10 is genitive plural 


as listed below: 


Masculine (ĝ) Madud Feminine (2) Madud 


JU Aa ‘5 men’ 


JUS; aw ‘6 men’ 


Jie, 4aus ‘9 men’ 


7 





The Rule for 11 and 12: 
Both parts of the adad agree with the madud and the 
madud is accusative singular, e.g. 
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= Ls jas a»i'11 students (4) and 
aiia s LAS da ‘11 students (9)' 


- Lut jac G4) ^12 students (1)! and 
Ais spite 55112 students (9)' 


Note: All the numbers from 11-99 are followed by a 


singular noun in the accusative. 


The Rule for 13-19: 
In these cases the second part of the adad agrees with the 
madud, and the first part is opposite gender. Secondly, the 


madud of 13-19 is accusative singular as mentioned below: 


Male d: Female Students 





The Rule for the Uqud (3523 f): 
The multiples of ten from 20-90 (55343 ... g pås) are called 


the uqud. They have the form and the /rab of the sound 
masculine plural, e.g. 


- LÉS oye Áx% ie ‘there are 20 books on the 
table'. It is in nominative case (58 4). 
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- uses oe o ‘I read 20 books’. It is in accusative 
case ae), 

- bos Cipria LÉSI cá cau ‘I bought the book for 20 
dollars’. It is in genitive case (,9>>«). 


The Numbers of 21-22: 
For 21, the first part of the number with the masculine 
madud is >13 and with the feminine sax, e.g. 


- Laus aries a1. /21 students (4)’ and 
Aja MV da '21 students (9)' 


For 22 the first part of the number with masculine is OU) 
and with feminine is oU, e.g. 


= Laus caries eles ‘22 students (4) and 
PaO O29 oU '22 students (9)' 


For Numbers 23-29: 
For 23-29, the first part of the numbers with the masculine 


madud is feminine, and with the feminine it is masculine, 


as mentioned below: 


Male Students Female Students 


z 
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The Uqud from 20-90: 
The ugud have the same form with the masculine as well 


as the feminine madud as given below: 


Male Students Female Students 


1000 


From 100 upward counts are listed below: 
100 — 4% (a/ifis not pronounced) also written ite 


200 = oiii 1,000 - ài 100,000 — Lati asa 
300- 24058 ^ 2,000- 5G  10,00,000 - Sights 
400 — xsi —— 3,000 — ayi ass 

500 — die pai — 4,000 — par aa 

600-—3í 54 5,000 — variates 


700 — aie ei 





800 — 3&4 (a5 


900 — aie iui 


For reading the number it is better to start with the units, 


then go to tens, to hundreds, and then to thousands, e.g. 
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— If the madud is masculine: 
7,654 Dollars: )¥9 ai aa Lu A Sla uuo 92223» 9 A045) 


— Ifthe madud is feminine: 
7,654 Rupees: 2439) AYT Anny laig gauad A271 


The Ordinal Numeral: 

The ordinal numbers from first to tenth are derived from 
the cardinals on the pattern of the active participle, ela, 
except “the first” which is Jas for masculine, and NY for 
feminine. 


Cardinal Number Masculine | Feminine 


the first 5 
the second (4 without JI 
the third — 

the fourth 

the fifth 

the sixth 


\ 


|S 

ay s 

a c 
E 


È 


t 
3 
N 


39 


iv 
N 


EIE 
3 E E E 


“lp 


A 


3 


i9 


the seventh 
the eighth 
the ninth 
the tenth 


» 
\ 
TY 


tl ms 
E . 

M . 
a E 





t 
N 
M 


oi» 
\ 


> pots 


After tenth the cardinal numbers are used along with the 
ordinals as follow: 


the eleventh 


the twelveth 
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Examples from the Holy Quran: 


- dul an Sato “And your Ilah (God) is one Illah (God 
i.e. Allah)” [2/163] 


- gianh 5 (A sila “Then it will be a single 
(compelling) cry” [37/19] 


= faai ast gab ^Say: He is Allah, the one and only" 
[112/1] 


= hasia Jae (92 oú “(then take) the testimony of two 
just men of your own folk” [5/106] 


- GOS oU aud Sige CSI IP “And indeed We gave 
Moses nine clear signs” [17/10] 


- CPP Eye zb ^This makes ten days in all" [2/196] 


- éue$ jus aic cel ai Gb “O my father! Verily, | 
saw eleven starts” [12/4] 


- rove SE aikaa? “and the weaning of him is thirty 
months” [46/15] 
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- FOWE P EE S v a Labo (à ex» “then fasten him 
with a chain whereof the length is seventy cubits" 
[69/32] 


- rere yeni Aani oral oia “(the widows) they 
shall wait concerning themselves four months and ten 
days" [2/234] 


- Ea SAX ies ab ei tà pegal AAG D Uca 
A> dis abis ass (à HÉ “The likeness of those who 
spend their wealth in the way of Allah is as the likeness 
of a grain (of corn); it grows seven ears, and each ear 
has a hundred grains” [2/261] 


- EGR ahg ajo Cpe GRA GSA! GH 55 lid “Did you not 
turn your vision to those who abandoned their homes, 
and they were thousands (in number)" [2/243] 


- h Jew! 928 "He (Allah) is the First (nothing is 
before Him) and the Last (nothing is after Him)" [57/3] 


- jn (8 Us 3 (id! 916% "The second of the two; when 
they were in the cave" [9/40] 


ME 
"(some) say they were three, the dog being the fourth 
among them and (others) say they were five, the dog 
being the sixth" [18/22] 
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THE NOUNS IN ACCUSATIVE 


There are some nouns which are used in accusative case in 
order to convey certain specific meanings and expressions. 


These are briefly explained under the following paragraphs. 


© The Hal (Jt): 


It is a grammatical term used for a noun in accusative to 
express the state of another noun which is called sahib 
al-hal (gt. co» lo), e.g. TA daa TORT 4i ‘the 
student entered the classroom while he was laughing or 
in a state of laughing’. Here cta is sahib al-hal, and 
isle is ha/ in accusative, which explains the state of 
the student when he entered the class, i.e. he was 
laughing. 

eae KERT Gb ‘the child spent the night crying’. Here 
beats is the ha/in accusative and jatan is sahib al-hal. 

a ema paati ART ci ‘the girl entered the class 
silently’ i.e. in a state of quietness. Here aicotu is 


mansub which is Jta expressing the state of sahib al- 
hal in the given action and cut is the sahib al-haf. 


Some other pe En a La n 'read LUE 
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See 


The Nouns in Accusative 


CH '| like the meat grilled, the fish fried and the egg 
boiled'. 


The /Aa/ is usually an answer to the question sczze 
(how?), and it may be a word 3an Jis or a sentence 
Ads au Jis. And the /a/ agrees with the sahib al-hal in 
number and gender, e.g. 

- PRE FAT el ‘the boy came smiling’ 

— rows off «I ‘the two boys came smiling’ 

- osea SY si ‘the boys came smiling’ 

- dau Sans 'the girl came smiling' 

- o oa cela: ‘the two girls came smiling’ 

- UNE CMT Sele ‘the girls came smiling’ 

The sahib al-hal is mostly definite and it may be the 
delà, Je! Cas, a Qna, fadt or fau. 


Examples from the Holy Quran: 


ra yor Lait give pia ^So he (Moses) escaped from 
there, looking about in a state of fear". [28/21] 


033 ^ 


m Sug) VETERE abi cs VIE neta WD 
TAVERN. Y iais “Certainly, you shall enter A-Masjid 
Al-Haram, if Allah Wills secure (in a state of security), 
(some) having your heads shaved, and (some) having 
your head hair cut short, having no fear”. [48/27] 


- ee dies 134283 Lelis abi Gy emi e "those who 
remember Allah standing, sitting and lying down on 
their sides". [3/191] 
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@ The Tamiz (5.6411) Distinction: 


It is a noun in accusative which is used to define and 
distinguish an undetermined idea contained in the 
previous word or in the entire sentence, e.g. iia QVI 
RUN ‘I drank a liter of juice’. In this sentence {ua the 
noun in accusative, is the tamiz, which specifies the 
action of the subject and completes the meaning 
without any ambiguity , i.e. | drank a liter of ‘juice’, not 
water or milk, etc. Sometimes the fam/z may be 
translated as ^with regard to", e.g. pee his i úi 
Lele "T (asi PN ‘I am elder to you with regard to 
age, but you are superior to me with regard to 
knowledge’. tats lug! (à Gus ‘this boy is good with 


regard to manners'. 


The numerals from 11 to 99 also take the following 
noun as af-famiz in singular accusative, e.g. jie PAM 
Lal 14 pens’, Lille Gauss. /50 (B)students’, Kath isa 
‘60 (9) students’. 


Examples from the Holy Quran: 


- bY gb Stat ats GJ» “and you can never reach the 
mountain in height". [17/37] 


tye (oa Os Uso dass dit ui 125 oe Wa irunei Drag 
Hoaks “And who is better in speech than one who 
calls (mankind) to Allah, and works righteousness, and 


says: | am of those who bow in Islam". [41/33] 
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© The Absolute Object (attat Josatt): 


It is a verbal noun PERA, in accusative occurring in 
the sentence, used along with the verb of the same 
kind. The absolute object is used to express emphasis 
or intensity of the action, e.g. EA I 4352 ‘Bilal beat 
him violently or Bilal gave him thrashing’. Here ty is 
the absolute object in accusative, which follows the 
verb of its own kind, i.e. wy to express the intensity of 


beating. 


Loe ti RC NUT tin’ ‘He likes red color intensely or 
he loves red color'. Here the emphasis or the intensity 
is doubled. Some more examples: 


- iss VIS oe ‘Hamid became very happy’ 
- Gs GLN EH 'close the door completely' 
- bd 2| ‘have sound patience’ 

- {si ansa ‘I thank you very much’ 

- (gas PES) ‘| beg your pardon’ 


The mafu/ mutlaq is also used as a substitute for the 
verb. In case of the preceding three examples one can 
simply say ques s, (gas which conveys the same 
meanings. 


Examples from the Holy Quran: 





beds ese ali ees “And to Moses Allah spoke 
directly". [4/164] 
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Glas Gas) aaa ei daa FaN ite Bi "We (Allah) 
pour forth water in abundance. And we split the earth 
in cleft”. [80/25-26] 


- rene M38 (31983 abl (gait Geer Goan ie “O you who 
believe! Keep your duty to Allah and fear Him, and 
speak (always) the truth”. [33/70] 


© 43 Jonatl or ala? Joust: 
It is the object in the form of the masdar (jae!) which 
expresses the reason for doing an action, e.g. o 
Lass Cla! TUA ‘the teacher beat the student to 
teach him manners’. Here the masdar Last tells us the 
reason for beating. This masdar mostly denotes a 
mental action like fear, love, desire, respect, etc. It is 


mansub. 


The masdar in matul lahu is mostly with the tanwin. 
However, it may also be fathah when mentioned as 
mudat, e.g. the Quran says pes PR (hea 3» 
gawa “And kill not your children for fear of poverty”. 
[17/31] 


© Exception (stu): 


The particle "y is used as one of the tools for 
exception, and the noun following "y is mostly 
accusative, e.g. RAA 3! nU Gan js 'all the 
students have arrived except Hamid’. 


The exception (¢U3u%1) has three elements: 
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® BELLA. It is the thing that is excepted. In the above 


example it is asla. 


Q ài. ALCUN It is the thing from which exception is 
made. In the above example it is Sta. 


© Uu tai: It is the tool of exception which is Yı in 
the given example, ¥ is a particle (%82). (there are 
some other tools of exception like pu Sg Which 
are nouns and %6, fasts which are verbs. These 
words of exception take the /rab they deserve in the 


sentence). 
Examples: 
— Yy Y tói, & ‘I saw none but Bilal’ 


o a A 
— Óg MI 2133 ela JS ‘Every sickness has a medicine 


except death" 


- yan Wi gles Gitar abi 2235 ‘Allah forgives all the 
sins except Shirk’ 


If the mastathna minhu (aie ,, 4.) is not mentioned in 
a sentence, then it takes the /rab it deserves in the 
sentence, e.g. i 3! dues t. ‘No one has arrived 
except Hamid'. Here Hamid, the mustathna, is a fail 
(età), hence in nominative. ER 3! cab te ‘I saw no 
one except Hamid'. Here the mustathna jel» is maful 


bihi, hence in accusative. 


In the above examples, if you omit ‘Yp it becomes 
clear, i.e. in the first case Sele (ies Us and in the 
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second tal. Ei) Ú. This situation of /rab occurs in the 


negative, prohibitive or interrogative sentences. 
Examples from the Holy Quran: 


Powe) y! alit EN 35 “and they do not remember 
Allah but little”. [4/142] 


- dig. Y SJL sr geb "Everyone will perish save His 
Face". [28/88] 


A 2^4 


- oa YI Y Oa! sa Ja "Is there any reward for 
good other than good”. [55/60] 


© The Maful Fihi (aa J322t)- The Adverb: 


It is also called the zarf (aas). The zarf is a noun 
which denotes the time or place of an action, e.g. 
act PX waited for you one hour’, Sta c ‘| 
returned at night’, ATE ol (ae ajuai ‘I shall fast 
tomorrow’. This is called o $n capis (zarf al-zaman), i.e. 


adverb of time. 


The zarf al-makan (ots C315) relates to the place of 
action, i.e. adverb of place, e.g. da tá cae '| sat 


o 
we A 


under a tree’ j RT aie TE ‘the teacher is with the 


principal’, Sis cua ‘I walked a mile’, gÈ CAS. si 
Allan ‘where did you stay in the holidays’. 


The zarf is mansub (in accusative). However, a few 
zuruf (5,411 plural of 25131) are mabni. Some of them 
include: 
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(QD ai (where): It is zarf a/-makan, ending i ini fathah, and 
is considered in place of nasab, e.g. PET QUT e 
ry aye ‘where did you learn the Arabic language?’. 


© tal (yesterday): It is zarf al-zaman which is mabni 
ending in kasrah, and is considered as in place of 
nasab, e.g. ev CHUTE cus ‘I went to the market 
yesterday'. E l 


© 54 (where) & da (never): Both are mabni, ending 
in dammah, and considered in place of nasab à) 
(wx aas ora, e.g. dai Gas Y ‘never tell lie or don't tell 
lie ever’, exa CLS us! ‘sit where ever you like’. 


© Gs (here) & i (when): Both end in sukun, and are 
considered iai Yas „à. Both these words end in 
alifwhich is sakin, ws is originally (is and Lids is Gb, 
e.g. Habi o^ za) c» ‘when did you return from 
the university’, a=}! Gam s (wuts ‘sit here till | 
return’. 
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— 4i as) fat iga 'I recited the Quran for quarter of an 
hour’. 


— Ji Caius tiá ‘I walked for half a mile’. 


- gan on» i Tug cd Qi» “He said: | remained (dead) a 
day or part of a day". [2/259] 


- FRI Sta mre) Cea (I o5 Qa» ^He said: O my Lord! 
Verily, | have called to my people night and day”.[71/5] 

- giin decid e e Whe Cas ÉS} "and we left Yusuf 
by our belongings and a wolf devoured him". [12/17] 


= gota wena Garig? “and they both found her lord 
(husband) at the door”. [12/25] 


- mede als T dus 3989 “And over all those endowed 
with knowledge is the All-Knowing”. [12/76] 


- usta sie «Abi i23} "And they came to their father 
in the early part of the night weeping". [12/16] 





@ Absolute Negative (puiat? aati Y): 


The /a nafiyatu lilgins negates absolutely the entire kind 
or genus, e.g. g -ŭe A Y ʻI don't have any kind of pen’. 
In this example the /a negates anything which can be 
called a pen or any kind of writing material. In the 
given example, 1 is /s7 (subject) of /a and ie is its 
khabar (predicate). Both the /sm and the khabar of la 
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/ 


should be indefinite, and its /sm is mabni with ^a 


ending. Some more examples are given below: 


zs aii Y 4n ¥ ‘there is no god but Allah’. Here la negates 
absolutely any kind or sort of //aha (god), worthy of 
worship, may he be a kind of human being, an angel, a 
Jin or any kind of material or unnatural object, except 
the Zord, Allah. 


— gad Cu Y Gs PERS “This is the Book (the Quran), 
whereof there is no doubt". [2/2]. Here us) has been 
negated absolutely that there cannot be any doubt what 
so ever that the Book, al-Quran is an absolute truth and 
that it is from Allah Almighty. 


- KAN Gye ai GS ad atl cl ER Y "There is no 
compulsion (whatsoever) in religion, verily the right 
path has become distinct from the wrong path". [2/256] 


MESES) 
(Crean G535 “There is no Salah after the Fajr (Salah) till 
the sun rise, and there is no Sa/ah after the Asr (Salah) 
till the sun set”. 
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CONCLUSION 


In conclusion, this book covers the essential aspects of the 
Quranic grammar, which should enable the learner to 
follow the Arabic text of the Holy Quran. However, he 
would require assistance of an authentic Quranic 
dictionary to learn the meanings and application of 
unfamiliar words and phrases. The book should also form a 
sound base for those who desire to pursue higher studies in 
Arabic. 


This book is an extension of my lectures on the subject in 
Urdu language (www.sautulquran.org/CD). It is written 
essentially on the request of some persons who desired to 
learn the Quranic language, but they did not find the study 
material in English language. | was fully conscious of my 
own limitations to undertake such a sensitive and complex 
task, but | ventured to do so primarily in the background of 
the saying of our beloved Prophet (saw) (CERTES (5313)). | 
have tried to convey to others whatever little knowledge of 
the subject that | had with a view to contributing, in a 
humble way, towards the promotion of the Quranic 
learning. Any views, comments or suggestions for improve- 
ment of the next addition would be welcomed and highly 
appreciated. 


BD 


Conclusion 


May Allah Almighty forgive me for the shortcomings in the 
book, and May He help and guide the learners in under- 
standing and practicing the Quranic teachings (Amin). 


My sincere thanks to all those who assisted me in the 
accomplishment of this work. May Allah (SwT) bless them 
and May He reward them for their contribution (Amin). 
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